﻿"Storia dell'arte" este una dintre cele mai autorizate reviste dedicate studiilor istorico-artistice la nivel internațional Se remarcă printr-o deschidere metodologică care, de la atribuirea și clasificarea operelor de artă, se extinde firesc la analiza iconografică, oferind spațiu pentru lecturi iconologice mai riguroase și mai inovatoare Această deschidere implică atenția către o istorie culturală favorizată de analiza comparativă cu producția literară, filozofică, teologică și științifică a fiecărei epoci Investigațiile asupra istoriei mecenatului și colecționarului rămân fundamentale Interesele "Istoriei Artei" nu se limitează la producția artistică italiană, ci sunt direcționate programatic către panorama artistică internațională Deși centrată pe domeniul fructuos de cercetare dintre Renaștere și baroc târziu, revista prevede incursiuni în Evul Mediu pentru a trece apoi către perioade mai recente grație colaborării specialiștilor din fiecare sector și epocă Acreditată în străinătate ca fiind una dintre cele mai populare reviste, este larg răspândită în universități, muzee, biblioteci și numeroase institute și instituții specializate în studii istorico-artistice, ajungând la un public vast de cărturari, amatori, antiquari și studenți Este recunoscut ca Banda A pentru zona B Codul de etică și procedurile de publicare Istorie din Fondată în la editura "La Nuova Italia" (Florența), "Storia dell'arte" a fost regizat de Giulio Carlo Argan, susținut de Maurizio Calvesi în calitate de redactor-șef și redactor împreună cu Oreste Ferrari și Luigi Salerno la care i s-a adăugat, din , medievalistul Angiola Maria Romanini Revista s-a născut la Roma cu titlul "Istoria artei", referindu-se la dezbaterea asupra centralității studiilor istorico-artistice cu care Argan, în eseul de deschidere, a tras linia critică În acei ani, istoria a fost supusă unei strânse contestări de către curentele structuraliste care au considerat-o depășită ca disciplină și ca metodologie A intitula revista "Storia dell'arte" însemna astfel asumarea unei poziţii clare Argan a atras atenția asupra conflictului dintre cele "două culturi", adică dintre știința umană și știință și tehnologie Acestea din urmă erau considerate hegemonice, asumându-și chiar funcția de "indicatori ai modernității" Cultura științifică pretindea că își impune propriile criterii și metode de evaluare științelor umane și morale În prezența acestor noi fronturi polemice, Argan a simțit riscul unui nou "Ev Mediu al istoriei" și, în consecință, devalorizarea istoriei artei ca disciplină istorică Ilustrul savant a revendicat cu energie rolul fundamental al științelor umaniste, rol pe care astăzi cultura îl resimte din nou ca element esențial și preliminar tuturor domeniilor de cercetare De fapt, Argan a atribuit istoriei artei o funcție socială fundamentală, afirmând că "cultura se întemeiază, se organizează și se dezvoltă prin percepție și procesele conexe ale imaginației" În ciuda deschiderii vaste la contribuțiile savanților iluștri din fiecare națiune, "Istoria artei" a fost una dintre principalele expresii ale așa-numitei "Școli a Romei", condusă de Lionello Venturi și contribuția celor mai mari studenți ai săi, inclusiv Argan însuși și ceilalți mai tineri ca Salerno, Ferrari și Calvesi În , odată cu moartea lui Argan, conducerea a trecut la Calvesi însuși și la Oreste Ferrari, care fusese de la început redactorii acesteia (alăturat de Luigi Salerno și apoi de Angiola Maria Romanini) Sub îndrumarea lor, mereu atentă să garanteze perspectiva internațională a revistei și rigoarea metodologică a contribuțiilor, publicațiile au continuat până în anul , odată cu lansarea numărului Dar tocmai în acel moment, în urma crizei La Nuova Italia și a transferului de proprietate în consecință, "Storia dell'arte" a suferit un eșec, suferind un an de întrerupere Pentru a evita închiderea lui, Maurizio Calvesi și Augusta Monferini au înființat CAM Editrice (acrosticul CAM face aluzie la inițialele celor doi cărturari), care a preluat capul catargului, asigurând din reluarea trimestrială a publicațiilor Conducerea revistei a fost asumată apoi de Maurizio Calvesi (aici o notă biografică despre figura savantului) care a numit un nou comitet editorial, alegând colaboratorii (Lorenzo Canova, Stefano Colonna, Marco Gallo, Stefania Macioce, Massimo Moretti, Francesco) Solinas, Stefano Valeri, Caterina Volpi, Alessandro Zuccari) în cadrul propriei școli a Universității Sapienza din Roma, unde a predat timp de peste douăzeci de ani Noua serie a continuat linia critică și editorială anterioară, aducând îmbunătățiri graficii, mărind numărul de pagini și inserând ilustrații color În seria "veche", secolul al XX-lea fusese exclus deoarece era scena unor evenimente încă în desfășurare și, în general, supus operațiunilor de critică mai degrabă decât istoriei Odată cu începutul noului secol, care plasează acum definitiv secolul XX în perspectivele istoriei, fiecare volum al Seriei Noi găzduiește un eseu dedicat unui subiect al secolului XX, lansând și o serie de studii specifice curentelor și artiștilor al secolului al XIX-lea italian și european, tot mai mult subiect de noi recenzii critice În acest fel revista a dorit să marcheze trecerea la noul secol și istoricizarea consecutivă a artei mai recente Despre aceste pasaje, vă rugăm să consultați editorialul regizorului Alessandro Zuccari în numărul din Unde "Istoria Artei" este răspândită Alături de lunga listă a Superintendențelor pentru Patrimoniul Artistic, Muzee, Departamente Universitare, Biblioteci și numeroasele Instituții cu scop de conservare din regiunile, provinciile și municipiile Italiei, putem aminti câteva dintre cele mai importante muzee străine: Colecția Frick și Metropolitan Muzeul de Artă din New York, Galeria Națională de Artă din Washington, Muzeul de Arte Frumoase din Houston și Muzeul de Artă Kimbell din Fort Worth, Muzeul Județean din Los Angeles Ele sunt flancate de unele dintre institutele americane majore de excelență: Institutul de Studii Avansate din Princeton, Institutul de Cercetare Getty din Los Angeles, Universitatea Bryn Mawr din Philadelphia, Universitatea Columbia din New York, Universitatea din Saint Louis În Europa putem aminti, printre cele mai cunoscute, Hermitage din Sankt Petersburg, Musée du Louvre din Paris, Victoria and Albert Museum, Courtauld Institute of Art din Londra, Rijksmuseum din Amsterdam și numeroasele universități din Budapesta, Varșovia, Madrid, Amsterdam, Bonn, Heidelberg, Lausanne, Lyon, Helsinki, Barcelona, Lisabona, Valencia etc si la numeroase alte institute din Olanda, Elvetia, Ungaria, Rusia, Cehia Intrucat nu putem enumera toate locurile in care este citita revista noastra, putem integra aceasta lista scurta indicând pe scurt ca printre abonatii nostri se afla si cateva universitati si Muzeele japoneze, împreună cu alte locații importante din Coreea Cine scrie despre "Istoria artei" De la înființare, revista a fost deschisă unei colaborări internaționale ample Articolele au fost și sunt încă publicate în limba autorilor individuali De excelență este participarea unor iluștri autori străini care au colaborat în toți acești ani: de la Ernst H Gombrich la Robert Engass la Christoph Liutpold Frommel, la Gilbert Creighton, la Steffi Röttgen, la John T Spike, la Bert Treffers, la Jörg Garms, Marilyn Aronberg Lavin, Rachel Cohen, Elisabeth Cropper, Herwart Röttgen, Sergej Olegovich Androsov, James Hutson Jr , Christian Huemer, Ignatio Uribe, David Garcia Cueto, Louis Cellauro împreună cu mulți alții Ar fi prea lung să enumeram doar principalii autori italieni, de diferite medii Destul de multe eseuri au dat naștere unor volume importante, precum cele binecunoscute ale lui Maurizio Calvesi despre Dürer, Polifilo și Caravaggio, numeroasele eseuri ale lui Alessandro Zuccari despre Roma oratorienilor, cele ale Francesca Cappelletti și Laura Testa despre colecția Mattei, cea a lui Marco Gallo despre Borgianni, a lui Massimo Moretti asupra documentelor arhivei Graziani și în cele din urmă numeroasele contribuții ale lui Oreste Ferrari despre Luca Giordano, ca să amintim doar cei mai asidui colaboratori Studiile caravagesce au fost, fără îndoială, unul dintre subiectele la care revista a adus cele mai mari contribuții: pe lângă cele amintite mai devreme, trebuie amintit eseul Giuliana Zandri despre fresca inedită caravagescă a Cazinoului Ludovisi, de Christoph Liutpold Frommel despre inventarul Cardinalului Del Monte, de Luigi Salerno asupra lucrărilor sale timpurii, contribuțiile de arhivă ale lui Luigi Spezzaferro, articolul despre pictorul Lorenzo Siciliano de Marco Pupillo, cel dedicat cardinalului De Torres de Vincenzo Abbate, analiza iconologică a primului caravagesc picturi de Dalma Frascarelli, eseul Stefaniei Macioce despre gesturile figurilor lui Merisi, si multe altele O temă centrală precum cea a rolului Anticului în Renaștere și în cultura secolului al XVII-lea, de o atenție reînnoită în ultimele decenii, a fost abordată cu mare eficacitate de Anna Maria Riccomini și Veronica Carpita alături de savantul american CD Dickerson Un domeniu nou și amplu de studii se referă la reconstrucția colecțiilor antice; printre numeroasele contribuții o amintim pe cea a Mariei Teresa Di Dedda care prin inventare reconstituie colecția familiei Gerini, una dintre cele mai marcante familii din Florența secolului al XVII-lea În sfârșit, numeroase și de mare interes sunt contribuțiile asupra noilor atribuții atât ale lucrărilor deja cunoscute care își schimbă paternitatea, cât și ale lucrărilor reapărute de pe piață: în acest domeniu o mențiune deosebită trebuie acordată lui Massimo Pulini și Miriam Di Penta și eseul elegant al lui Francesco Solinas despre Van Dyck Mai mult, nu putem trece cu vederea studiile Caterinei Volpi care investighează contextul cultural din care s-a născut excentrica pictură a lui Salvator Rosa, în timp ce în domeniul iconologiei un interpret deosebit de rafinat este Francesco Saracino care, alături de Maurizio Calvesi, citește în iconografie imaginea vizuală limbaj cu care diverșii maeștri au tâlcuit Sfintele Scripturi În ceea ce privește secolul al XX-lea, trebuie remarcate cercetările singulare ale Antonellei Sbrilli despre Duchamp și formarea lui Dada, alături de frumosul eseu al Eugeniei Querci care investighează importanța pe care pictura populară a avut-o pentru avangardele spaniole de la începutul secolului XX secol Există multe studii noi despre maeștrii secolului al XIX-lea care își reînnoiesc profilul și impactul cultural Printre acestea, o importanță deosebită capătă recenta descoperire a unui caiet inedit de desene și studii de Seurat de către Maurizio Calvesi În sfârșit, trebuie subliniată noutatea fundamentală pe care "Storia dell'arte" a introdus-o în Italia în domeniul metodologiilor, favorizând noi căi de cercetare și deschizându-se spre orizonturi puțin practicate de studiile tradiționale, cu o multitudine de abordări interdisciplinare cu deschideri, în plus la disciplina deja amintită a iconologiei, ezoterismului, alchimiei, sociologiei artei Îmbunătățirea perspectivei istorico-culturale pentru o mai bună înțelegere a artelor figurative a fost extrem de productivă, mai ales ca un stimulent pentru tinerii cărturari, nu doar în cadrul Departamentului de Istoria Artei din Sapienza de atunci, fuzionat în în Departamentul de Istorie Antropologie Religii Art Entertainment, dar și a altor școli și facultăți Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Caterina Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Fericitul Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) "Desenul lui este corect, iar inventarea lui plină de spirit și de mare gust și inteligență Cu aceste prerogative, combinate cu bunătatea obiceiurilor sale și cu o dulceață și civilizație supremă a lui trăsătură, el a dobândit o dragoste și o stima nu mai puțin decât orice alt mare Profesor" Cu aceste cuvinte Francesco Maria Niccolò Gabburri ( - ) , o figură de frunte în Panorama culturală a Florenței în primele decenii ale secolului al XVIII-lea, a descris calitățile creative de Lorenzo Merlini ( - ), sculptor activ între Florența și Roma de la sfârșitul secolului al XVII-lea la începutul următorului Judecata exprimată de cavaler demonstrează cum în anii treizeci de Settecento Merlini a fost considerat un artist merituos, rafinat și original, la egalitate cu cei mari maestrii timpului Majoritatea informațiilor pe care le cunoaștem astăzi despre cariera profesională a lui Lorenzo a fost preluat din autobiografia sa , în care artistul a trecut în mod corespunzător, în ordine cronologică gico, lucrările pe care le-a creat până în , tocmai pentru a-i permite lui Gabburri să întocmească biografie Datorită acestor surse documentare și atribuțiilor propuse de critici, corpus a lucrărilor lui Merlini a fost acum reconstruită aproape în întregime Cu toate acestea, pentru a obține un imagine chiar mai completă și scoate la lumină calitățile sale neîndoielnice, momentan nu încă pe deplin apreciată, lipsește o investigație amănunțită a lucrărilor pierdute sau pierdute identificate, precum și asupra unor aspecte incomplete ale biografiei sale Lorenzo s-a dedicat diverselor domenii de activitate artistică, trecând cu ușurință de la sculptură la de la marmură și teracotă la design arhitectural, de la orfevrărie la medalii și turnarea bronzului până la decorarea cu stuc, demonstrând o mare pricepere în fiecare sector Născut la Florența la mai din Marc'Antonio Merlini (documentat - ) și Maria Caterina di Lorenzo Brogi, a abordat studiul artelor de la o vârstă foarte fragedă, muncind Biblioteca Națională din Florența, ms Amicul EB , III, p , publicat în K Lankheit, Florentinische Barockplastik Die Kunst am Hofe der letzten Medici - , München , pp - doc , parțial Din anii , Francesco Maria Niccolò Gabburri lucra la redactarea Vieților a pictorilor (BNF, ms Pal EB , IV), o colecție de biografii ale artiștilor activi în Florența din secolul al XIII-lea până la ea timp; manuscrisul poate fi acum consultat online pe site-ul Fundației Memofonte: www memofonte it Pentru Gabburri, vezi N Barbolani Di Montauto, Francesco Maria Niccolò Gabburri "gentleman in- tinzând ca orice alt amator al acestor arte plastice", în Il Settecento, editat de M Gregori, RP Ciardi, Florența (Istoria artelor în Toscana, ), pp - BNF, ms Amicul EB , III, p Arhiva Operei Duomo din Florența, Cartea bărbaților botezați, anul , litera L, c Fapta confirmă data nașterii lui Lorenzo Merlini indicată în autobiografia artistului Vezi F Baldassarri, Cap- pella Orlandini in Santa Maria Maggiore, in Baroque Chapels in Florence, edited by M Gregori, Milano , pp - , parțial nota Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, la atelierul tatălui său, maestru aurar, devenit din "Maestru de Coni și Păzitor al Zecca Vecchia" , și al unchiului său Giovan Battista (documentat - ), argintar; aici lipici- borò cu fratele său Cosimo Merlini cel Tânăr (documentat - ), devotat și el artei, activ în Galeria din şi viitor argintar şef al atelierelor de curte În magazinul de familie, Lorenzo a învățat arta modelării ceară, folosită la prelucrarea metalelor, ceea ce i-a permis să desfășoare activitatea de medaliat, precum și cea de argintar Exemplu unic- pios supraviețuitor al producției sale în acest sens este Medalia lui Inocențiu al XII-lea, în bronz, executat în (colecţie privată) Cât despre educația tânărului Merlini, nici autobiografia artistului și nici Notele lui Gabburria povestesc despre cum a continuat acest lucru odată ce a părăsit atelierul aurarului a tatălui și a unchiului său Francesco Saverio Baldinucci atestă că a fost elevul lui Giovan Battista Foggini ( - ), sculptor al curții mari ducale și, din , "Arhitect primar al Casa Serenissima" și director al așa-numitei "Manifatture di Galleria" Este posibil ca, cu maestrul, Merlini a învățat arta sculpturii în toate formele ei Sub supravegherea sa, de fapt, Lorenzo a lucrat ca decorator de stucaturi în cadrul pro- turnări de renovare întreprinse de Foggini pentru vile și palate ale nobililor florentini, ca în cazul frumoasei Alcova, executat între și într-o cameră a vilei Le Maschere în Barberino di Mugello, singurul exemplu supraviețuitor al ciclului decorativ pe care l-a creat în încăperile interioare ale vilei Legătura cu orașul Roma va fi un element constant de-a lungul vieții lui Merlini: a stat acolo de două ori, pentru perioade lungi, din până în , trimis de Marele Duce Cosimo III de' Medici pentru a-și desăvârși pregătirea artistică, iar din până în , a rechemat S Bellesi, Merlini, Lorenzo, în Dicționar biografic al italienilor, , Roma , pp - , parțial Despre Marc'Antonio și Giovan Battista Merlini vezi L Montanari, The monumental ciborium at the high altar a bisericii Santissima Annunziata: pe partea clientului, în Studii despre Santissima Annunziata di Florenţa în memoria lui Eugenio Casalini osm Non est in tota sanctior urbe locus, editat de L Crociani, D Liscia Bemporad, G Lambroni, Florența , pp - Pentru Cosimo Merlini cel Tânăr, vezi E Nardinocchi, The court, the churches, the sanctuaries: stories of devotion și patronajul Medici în Toscana secolului al XVII-lea, în Nel Segno dei Medici Comori sacre ale devotamentului mare-ducal, catalogul expoziției din Florența, editat de M Bietti, R gennaioli, E Nardinocchi, Livorno , pp - Merlinii au fost o veche dinastie de aurari bolognezi care s-au mutat la Florența la începutul secolului al XVII-lea, a căror tradiție a tradiție artistică de familie, începută încă din secolul al XVI-lea, s-a transmis din generație în generație: Cosimo Merlini cel Bătrân ( - ) a lucrat în atelierele mari ducale ale Galleriei din și, împreună cu fratele său Pietro Paolo, își păstra magazinul pe Ponte Vecchio La moartea sa, fiii săi Marc'Antonio și Giovan Battista, de asemenea aurarii și argintarii, au obținut în concesiune atelierul patern, unde au gravitat și Cosimo și Lorenzo, fii de Marc'Antonio Vezi E Nardinocchi, I Merlini: a dynasty of goldsmiths, "MCM Istoria lucrurilor", , , pp - Vezi F Vannel, G Toderi, The baroque medal in Tuscany, Florența , pp - farfurii fig FS Baldinucci, Viețile artiștilor din secolele XVII-XVIII Prima ediție completă a Codex Palatine ( - ), transcriere, note, bibliografie și indexuri de A Matteoli, Roma , p Despre Giovan Battista Foggini vezi R Spinelli, Giovan Battista Foggini: "arhitectul primar al Sere- nissima" dei Medici ( - ), Florența , p Id , Pier Antonio Gerini, Giovan Battista Foggini și extinderea Villa Le Maschere ( - ), în Villa Le Măștile și restaurarea lor, editată de F Facchinetti, Florența , pp - , fig - Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, de cardinalul Pietro Ottoboni ( - ) , care a declarat-o citind "sculptorul său" The fapt că Ottoboni, nepot lui Alexandru al VIII-lea şi figura cheie în oraș în timpul pontificatul lui Clement al XI-lea Albani ( - ; pon- tefice din ) , avea în mare favoare Lorenzo evită decenta ca artistul realizat până acum în Roman biente a certain prestigiul și cum este stilul era actual pentru gustul vremii Mulțumită publicului- mentiunea unor documente arhiva de Simon- na Sperindei, avem azi știri cheie în despre primul sejur Roman din Merlini; Este de așteptat- a fost, de fapt, că în sculptorul a trăit și a păstrat magazin în "casa " din districtul Tor di Nona, locuind cu sotia lui Francesca Caterina Ageri, în vârstă de șaptesprezece ani, copiii ei Angela Serafina și Marc'Antonio (definiți ca "viitorul argintar"), respectiv doi ani și un an, "cumnata-văratoare" și socrul In ciuda sursele nu precizează data la care cei doi soți au fost căsătoriți, probabil că căsătoria a fost dacă a fost sărbătorită cu puţin înainte de , cu siguranţă după transferul artistului la Roma Pentru patronajul lui Pietro Ottoboni vezi EJ Olszewski, Dynamics of architecture in late baroque Roma Cardinalul Pietro Ottoboni la Cancelleria, Berlin BNF, ms Amicul EB , III, p Despre Clement XI vezi CMS JOHNS, The entrepôt of Europe, în Art in Rome in the eighteenth century, ca- catalogul expoziției din Philadelphia, editat de EP Bowron, JJ Rishel, Londra , pp - , parțial - Arhiva istorică a Vicariatului Romei, parohia Sfinții Celso și Giuliano, Stati d'Anime, , f v Vezi S Sperindei, Marchizul Francesco Riccardi la Roma ( - ): atribuirea lui Lorenzo Merlini în S Giovanni dei Fiorentini și alte comisii artistice, în Studii asupra secolului al XVIII-lea roman Palate, biserici, mobilier si sculpturi, editate de E Debenedetti, Roma , pp - , în parte nota Fig Lorenzo Merlini, Monumentul funerar al Francescei Calderini Ric- ciulini, Roma, biserica San Giovanni dei Fiorentini Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, Bagajul de experiență acumulat de Merlini în primii ani petrecuți în orașul pontifical ficia va fi fundamentală pentru evoluția carierei sale artistice, așa cum demonstrează ei lucrări de mai târziu pe care le-a creat În perioada romană sculptorul a dezvoltat un stil eclectic, dictat de fuziunea caracteristicilor tradiționale ale artei florentine, derivate din mai întâi cu tatăl și unchiul său și apoi cu Foggini și elemente stilistice extrase din școala romană, mai ales din filonul academic al artei baroc, răspândit în oraș de Alessandro Algardi ( - ), maestru al Ercole Ferrata ( - ) Cadrul clasicist este evident în monumentul funerar al Francescei Calderini Riccardi, executat la Roma, în , pentru biserica San Giovanni dei Fiorentini (fig ) Unele personaje ilustrative, cum ar fi i heruvimii așezați deasupra unor temple mici, sunt preluați din limbajul aurar florentin, în special din repertoriul tatălui său Marc'Antonio și al unchiului său Giovan Battista Merlini , e în același timp evocă sculptura renascentist, referindu-se la cele patru-cinci prototipuri picturi din secolul al XIV-lea de Andrea Verrocchio și Niccolò Tribolo Ele se referă la limbajul figurat patern, precum și amintirile donatelliene, și motivele ornamentale prezente pe marginea lighean de argint, înfățișând Translația trupului Sfântului Ștefan, realizată la Roma în împreună cu Gottifredo Bourhardt, bazat pe un design al lui Lazzaro Baldi (Florența, Palazzo Pitti, Tezaurul Marilor Duci) S-a menționat deja că Merlini s-a întors la Roma în , rămânând acolo până la moartea sa; în această perioadă, artistul s-a dedicat aproape exclusiv argintăriei, domeniu în care el s-a remarcat prin rafinament și expertiză tehnică, realizând lucrări la scară mică din metal și mobilier sacru pentru clienți importanți În l-a pictat pentru Electresa Palatina Anna Maria Luisa de' Medici ( - ) grupul cu Tobiolo și Arhanghelul Rafael (Roma, Fondazione Gerini), trimis la Florența în același an și face parte din seria de douăsprezece bronzuri mici de către subiect sacru creat între și de către principalii artiști toscani ai vremii Sursele mărturisesc că Lorenzo a obținut licența de "maestru argintar" la Roma pe data de iunie și care, din până în , a locuit cu familia și a ținut o prăvălie într-o casă din Proprietatea Ximenes din via delle Convertite, în fața mănăstirii Convertite de pe Corso Despre subiect, vezi MG Bernardini, Sculptura barocă, în Roma/Seicento: spre baroc, catalog a expoziției de la Beijing, editată de D Porro, G Leone, Roma , pp - Vezi Sperindei, Marchizul cit Se face referire, în acest sens, la tabernacolul Sfintei Annunziate Vezi Montanari, ciboriul monumental mental cit Despre lucrare și Gottifredo Bourhardt vezi K D'Alburquerque, Addition to the series of Dishes of San Gio- vanni: rolul lui Ciro Ferri și Pietro Lucatelli, în Desenul la Roma între epoca manierismului și neoclasicismului, un îngrijită de F Grisolia, numărul monografic al "Horti Hesperidum", IV, , , pp - Pe Lazzaro Baldi vezi E Fumagalli, Pietro da Cortona/Pietro Berrettini, în Painting in Italy Il Seicento, vol , editat de M Gregori, E Schleier, Milano , II, p Vezi S Casciu, în Prințesa înțeleaptă Moștenirea Anna Maria Luisa de' Medici Electress Palatine, catalog a expoziției de la Florența, editată de S Casciu, Livorno , pp - cat CG Bulgari, argintari, bijutieri și aurari din Italia: știri istorice și colecția mărcilor lor distinctive Partea I: Roma, Roma , p Ximenes erau o familie foarte bogată de origine portugheză care s-a mutat la Florența în , ai cărui descendenți dețineau numeroase case închiriate în Roma, aproape toate "case" mici, inclusiv patru pe strada Corso Vezi P Grassi, Il Palazzetto Ximenes a Capo le Case in Rome, în Studies on the Roman al XVIII-lea: Roma casele, orașul, editat de E Debenedetti, Roma , pp - , în parte Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, Ştampila lui de argintar, dezvăluită de placa păstrată în Arhiva istorică din Sant'E- loial, prezintă litera L surmontată de un crin într-un câmp circular Acea marca era găsit pe un potir de argint și o cochilie de botez păstrate în biserica San Marcello al Corso, realizat aproximativ între și Cel mai probabil cele două obiecte liturgice făceau parte din aparatele comandate de Arhiconfraternitatea de Preasfântul Crucifix al San Marcello al Corso cu ocazia anului sfânt , din moment ce ambele au semnul distinctiv referitor la perioada de doi ani - Ei prezintă ștampila ale argintarului, de asemenea, două rimmonim, databile între și , conservate în Museo della Sinagoga Comunităţii Evreieşti din Roma Merlini a trăit și a lucrat în casa lui de pe Corso până în ; din documente publice cati de Costantino Bulgari reiese, de fapt, ca in octombrie a anului urmator casa sculptorul a intrat în ruină și el, împreună cu familia, a fost nevoit să plece Ei nu sunt precizați cauzele confiscării casei, dar, întrucât este atestat că Ximene, proprietarii proprietății, foloseau fondurile aflate în posesia lor într-un mod viclean pentru a le face profitați la maximum, este probabil ca clădirea de pe Corso să fi fost renovată anticipat nevoile viitorilor chiriasi Mai mult, Bulgari certifică că, în urma acestui eveniment, Lo- renzo a părăsit Roma, chiar dacă numele său, în , era încă inclus în lista de maeştri argintari ai oraşului Mă îndoiesc că artistul a avut vreun motiv să părăsească Roma a acest punct al carierei sale: în mod plauzibil a făcut doar o singură schimbare de reşedinţă şi la locul de muncă Sursele documentare și autobiografia lui Merlini, scrisă la vârsta de șaptezeci și trei de ani, nu raportează știrile ulterioare În plus, nu este specificată data morții; este posibil ca aceasta datează cu puțin înainte de noiembrie , când al treilea fiu al sculptorului, Giuseppe ( - ), succesorul tatălui său la cârma atelierului, a fost admis la repetiții pentru a obține licența de maestru aurar, obținându-l la ianuarie Contele, la Arhiva istorică a Vicariatului de la Roma, a registrelor Statelor de Suflete ale parohiei a lui Sant'Andrea delle Fratte - căreia îi aparținea zona în care a trăit artistul până în - și a celor care conține datele morții enoriașilor din până în , din păcate, nu a dat rezultatele sperat Cu siguranță sculptorul a murit înainte de , deoarece sursele mărturisesc că, între și , Giuseppe Merlini a locuit cu frații săi și cu mama sa Caterina, acum văduvă, intr-o casa mare situata in apropierea oratoriului Caravita, in parohia San Lo- Bulgari, Argentieri cit , p , timbrul nr ; A Bulgari Calissoni, Maeștri argintari, pietre prețioase și aurari al Romei, Roma , p Despre cele două obiecte, vezi AM Pedrocchi, Argintul sacru în bisericile Romei din secolul XV până în secolul XIX, Roma , p pisica - Folosite în cultul evreiesc, rimmonim sunt ornamente de argint introduse în vârfurile bețelor de lemn cu mânere pe care se înfășoară pergamentul cu Tora scrisă de mână (primele cinci cărți ale Bibliei) Vezi D Di Castro, Comorile Muzeului Evreiesc din Roma Ghid de vizite și colecții, Roma , p Bulgari, Argentieri cit , pp - ASF, Asigne dei Beni, , n , a , Philip Ximenes Vezi Grassi, Il Palazzetto cit , pp - Bulgari, Argentieri cit , p În aceasta, pp - ; Bulgari Calissoni, Masters cit , p Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, renzo in Lucina, cu atelier atasat la parter Aici a jucat Joseph activitatea de argintar, folosindu-se de ștampila părintelui Lorenzo, cel puțin până până la iunie , când a renunțat la licență Fiind atestat că a moștenit laboratorul tatălui său, este foarte probabil, după părerea mea, ca Lorenzo Merlini a condus înăuntru același site este faza terminală a carierei sale artistice Ultimele lucrări cunoscute ale sculptorului- re datează din și nu știm dacă la moarte ar fi plecat orice lucru în așteptare sau dacă ați avut dacă aș avea elevi care au continuat Munca lui În orice caz, este plauzibil Este bilă că, de ceva vreme încoace, Giu- știa că și-a sprijinit tatăl în lucrări a magazinului și că prin urmare, o dată a obținut licența de argintar, îndeplinise sarcinile neterminat În plus, piesele minore calitatea tehnică raportată de critici în unele lucrări create de Lorenzo în timpul celei de-a doua perioade romane ar confirma implicarea mai multe mâini în inițiative artistice întreprins de el De fapt, în Monument bărbia funerară a Aurorei Berti (cca , fig ), executată pe contrafațada bisericii din San Pantaleo din Roma , cei doi putti plângând ținând pergamentul de sub bu- Aceste portrete ale efigiei sunt calitativ mult inferioare îngerilor realizați de același artist în Monumentul Riccardi, atât de mult încât Antonia Nava Cellini, în , le are atribuite tocmai ajutorului După cum afirmă însăși savantul, monumentul funerar al Aurorei Berti, deși se referă la limba lui Bernini, prezintă totuși caracteristici formale ale Evului Mediu calitate creata, probabil datorita unei mari interventii a atelierului, si a unei intarzieri a stilului comparativ cu data la care a fost săvârşit mormântul Dintre colaboratorii lui Merlini, este poate posibil Ibid A Nava Cellini, Notă pentru unele sculpturi romane de Lorenzo Merlini, în Imagination und Imago Festschrift Kurt Rossacher, editat de F Wagner, Salzburg , pp - , în parte - Fig Lorenzo Merlini, Monumentul funerar al Aurorei Ber- ti, Roma, biserica San Pantaleo Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, că a existat și al doilea fiu, Marc'Antonio, așa cum este definit în documente a arhivei "viitorul argintărie" Pentru a avea o vedere completă a lucrării lui Lorenzo Merlini, ar fi potrivit efectuează cercetări asupra lucrărilor menționate de artist în autobiografie, din păcate în acest moment ment pierdut sau încă neidentificat: această anchetă, parțial abordată aici, per- ar fi necesar să-l încadreze pe deplin pe Merlini în contextul istoric în care a trăit și să-l analizeze opera sa în întregime În mărturia sa, Lorenzo declară: "Prima lucrare pe care am făcut-o asupra mea a fost Cri- Sunt în culoarea tenului Pietra despre un braț florentin înalt, din care am făcut un desen, Model și l-am lucrat cu piatra menționată mai sus în Galerie, iar aceasta a urmat după [sic] Moarte al Tatălui nostru prin porunca SAR Cosimo III" Știm că artistul s-a înregistrat la Academia de Arte Desenului în , la vârsta de douăzeci și opt de ani; poate asta, multumesc până la originea sa dintr-o cunoscută familie de aurari, în , anul morții tatălui său Marc'Antonio, i s-a permis să sculpteze în mod autonom un Hristos în piatră , din care nu s-a mai primit nicio veste Unele datează și de la începutul anilor proiecte de arhitectură, create de Merlini pentru Marele Prinț Ferdinando ( - ), fiul cel mare al lui Cosimo al III-lea și moștenitor al tronului: "[ ] diferite plante ale Bisericii și Mănăstirilor, și Altare, Palate și Grădini, așa cum erau legate de AS în două Cărți în Carta Reale" Din analiza Inventarului colecției Marelui Principe , întocmit între și , ale căror desene sunt astăzi păstrate parțial în Cabinetul de Desene și Tipărituri al Uffi- zi , nu au apărut foi atribuite lui Lorenzo Merlini; în orice caz, întrucât se atestă că la începutul secolului al XVIII-lea Ferdinando di Cosimo al III-lea de Medici a fost angajat în diverse ocazii Giovan Battista Foggini, în special în proiectarea clădirilor și în renovarea decorarea lor interioară, probabil că Lorenzo a lucrat și în umbra maestrului în această întreprindere Poate că astfel de studii au fost făcute de Merlini în perioada sa antrenându-se cu Foggini, când a colaborat cu el în diverse comisii Din autobiografie al sculptorului mai știm că, când a ajuns la Roma în noiembrie , pentru mulți luni și-a câștigat existența "[ ] făcând portrete ale prințeselor și doamnelor de ceară în culori naturale ASVR, parohia Sfinţii Celso şi Giuliano, Stati d'Anime, , f v BNF, ms Amicul EB , III, p Unitatea de măsură a unui braț florentin corespunde în me- trico zecimal la , metri L Zangheri, Academicienii desenului Lista alfabetică, Florența , p M Visonà, Cappella Feroni în Santissima Annunziata, în Capele Baroce din Florența, editată de M Gregori, Milano , p - , în parte BNF, ms Amicul EB , III, p Despre patronajul Marelui Prinț vezi Il Gran Principe Ferdinando de' Medici ( - ) Colecționar și patron, catalog expoziție, editat de R Spinelli, Florența Arhiva de Stat din Florența, GM Vezi M Fileti Mazza, Istoria unei colecţii din carnete de desen e tipărituri ale lui Leopoldo de' Medici în epoca modernă, Florența (Inventarul general al tipăritelor, ), pp - ; A Baroni Vannucci, cărți tipărite de Medici și tipărituri în volum Uffizi, Florența (Inventario General de Tipărituri, ), p Baroni Vannucci, Cărțile cit , p Marele Prinț cit , p Pentru desenele de arhitectură ale lui Giovan Battista Foggini, vezi L Mo- naci, Desene de Giovan Battista Foggini ( - ), Florența Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, turalele să fie puse în cutii de șagreen sau argint conform comenzilor primite date" Aceste lucrări trebuiau să fie mici capodopere, dintre care, din păcate, nu am supraviețuit nici măcar un exemplar Singurul proiect arhitectural realizat de Lorenzo în timpul șederii sale la Roma este "[ ] un Palat cu fundații în Castello della Colonna pentru Vila Ill mo Sig re Mar- care este Prospero Sparapane" Cuvintele folosite de artist în memoriile sale și nu există alte știri despre lucrare, nici despre clientul acesteia; prezența unei capele Sparapane este atestat în biserica San Francesco din Tuscania și este probabil, așadar, ca Marchizul Prospero Sparapane aparținea unei familii nobiliare din zona Viterbo și că Proiectul lui Merlini era destinat construirii unei clădiri în acea zonă "În același- Cu ceva timp în urmă am realizat diverse mici Lucrări pentru detalii, de Arhitectură, de Marmură, Bronz și Ar- oameni pe care de dragul conciziei le omit" : așa încheie artistul descrierea primei sale perioade a activităţii de muncă la Roma în memoriile sale Nu se cunosc alte informații despre lucrări citate de sculptor Doar Klaus Lankheit, în , amintește de pierderea "cazii d'argento" pentru Ordinul Santo Stefano din Pisa , lucrare care este descrisă cu precizie de către cărturar: avea un diametru de aproape cm, cântărea mai mult de kg și era bogat decorat cu motive figurative și ornamentale Această lucrare mărturisește legătura întreținută de Lorenzo cu Marele Ducat al Toscana și probabil cu atelierul florentin al fratelui său Cosimo Sursele documentează, de fapt, că în Lorenzo Merlini a fost admis în Gal- leria, în atelierul argintarului , stabilit în prezent la Florența, și este posibil, așadar, ca artistul a colaborat cu Cosimo la executarea unor lucrări atribuite tocmai lui acel magazin Întors la Florența, în , Merlini s-a dedicat practicii arhitecturale, creând turnări pentru diverși clienți privați ; dintre acestea nu se află nicio veste referitoare la "Adăugarea al Palazzo degli Sig ri Dati" , aproape sigur pentru că imobilul, situat în cartierul de Santo Spirito a trecut la alți proprietari în , după moartea ultimului descendent Francesco, când familia Dati s-a stins În plus, restructurarea Palazzo da Bagnano (azi Spini Feroni), comandat lui Lorenzo de către moștenitorul familiei BNF, ms Amicul EB , III, p Ibid F Ricci, L Santella, Capela Sparapane din biserica San Francesco din Tuscania, "Informații Face publicitate- avizul periodic semestrial al CCBC din Provincia Viterbo", ns, II, , , pp - BNF, ms Amicul EB , III, p Lankheit, Florentinische cit , pp - Arhiva de Stat din Florența, Guardaroba Medicea , c Cf Nardinocchi, I Merlini cit , p Pentru Orlandini a proiectat Villa Poggio Torselli, în San Casciano Val di Pesa, în timp ce pentru Acciaioli a restructurat a închis Castelul din Montegufoni Despre subiecte, vezi A Pestelli, Il Castello di Montegufoni De la origini în zilele noastre, Montagnana ; G Luzzetti, D Marchi, Istoria și restaurarea Villa Poggio Torselli, în Due restaurări, editat de P Pietrogrande, Florența , pp - BNF, ms Amicul EB , III, p B Casini, "Cărțile de aur" ale nobilimii florentine și fiesole, prezentare de F Cardini, Florența , p Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, proprietarul inițial al clădirii, Simone da Bagnano Pe lângă proiectul de la situat pe via Tornabuoni, care a fost reproiectat după gustul vremii, Merlini a realizat important multe lucrari de modernizare si in interiorul cladirii, denaturandu-l complet amenajarea camerelor apartamentului de la etajul principal: chiar a făcut ceva avangardă pentru epocă, adică traducerea capelei cu fresce din secolul al XVII-lea într-un bloc de Bernardino Poccetti, în aripa opusă clădirii, la sud, spre Arno Sub asemenea lucrări, din autobiografia artistului știm că a sculptat "[ ] un Hristos mort al Gretei [sic] cotta, mai mare decât cea naturală aşezată sub altarul [ ]" al capelei Hristos al teracota făcea parte din aparatura decorativă introdusă de arhitect în mediul "tradus" la primul etaj: este plauzibil ca sculptura să fi fost mobilă, deoarece dimpotrivă ar fi provocat o grevare excesivă în timpul serbărilor liturgice Din păcate, munca este pierdută, probabil distrusă în timpul renovărilor din secolul al XIX-lea ale clădirii În , Merlini a participat la lucrările de pregătire pentru decorarea bisericii San Lorenzo la Florența în vederea ceremoniei în cinstea canonizării lui Pius al V-lea, care a avut loc de la până la septembrie a aceluiași an Sculptorul a creat o statuie din stuc, înfățișând Fecioara jalnic (nu este menționat în autobiografie), care a fost plasat în corul bisericii Aparatele efemerele au rămas in situ până la septembrie și apoi au fost distruse Când Lorenzo s-a întors la Roma în , a creat o "Medaglia da Cugnio" cu desenat de cardinalul Ottoboni, clientul său fidel, precedat de un model pregătitor în teracotă Lucrarea, atestată în memoriile artistului, nu a supraviețuit Din documente arhiva mai arată că în , anul în care a obţinut licenţa de argintar, Merlini a executat un frontal de altar pentru Capela San Giovanni da San Fecondo, în biserica din Sant'Agostino din Roma, acum pierdut În a doua perioadă de activitate în orașul papal, Lorenzo a creat apoi diverse de lucruri sacre pentru înalții demnitari religioși, după cum atestă autobiografia sa: "[ ] în același timp prin ordinul Prea Eminentului Cardinal Niccolò Spinola, am făcut o Acqua Santa d'Oro, cu toate Metale ale unei succesiuni de trăsuri nobile pentru numitul E mo și am făcut și pentru aceeași Sortù da Tavola mare, bogat în mape și grotesc cupru aurit cu inserții de argint" Niccolò Gaetano Spinola ( - ) a fost membru al familiei Spinola din Genova și a fost Pentru intervenție vezi R Spinelli, The eighteenth-century decorations, in Palazzo Spini Feroni and its museum, editat de S Ricci, Milano , pp - ; Id , "Palazzo di piazza" și decorațiunile sale: de la Geri Spini la Feroni ( - ), în Un palat și orașul, catalogul expoziției din Florența, editat de S Ricci, R Spinelli, Milano , p - BNF, ms Amicul EB , III, p Spinelli, Decorațiile cit , p De asemenea, documentele referitoare la plățile pentru lucrări atestă acest lucru în iulie , Merlini a creat pentru capelă pictată în frescă de Poccetti "trei basoreliefuri de pământ" și încă un "Hristos", din care s-au pierdut urme Vezi Id , The "palazzo di piazza" cit , p Lankheit, Florentinische cit , pp - ; B Rieder Grohs, Florentinische Feste des Spätbarock Ein Beitrag zur Kunst am Hof der letzter Medici - , Frankfurt , pp - , - , BNF, ms Amicul EB , III, p Sensul lui "moneta da cugnio" este "monedă de bătut" Vezi C Bat- tisti, G Alessio, Dicționar etimologic italian, vol , Florența - , II ( ), p Pedrocchi, Argenti cit , p BNF, ms Amicul EB , III, p Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, ales cardinal în de către Papa Clement al XI-lea: numeroasele opere de artă comandate de acesta născuți în Merlini nu au fost identificați momentan Lorenzo continuă: "Din ordinul lui E domnule cardinal Antonio Felice Zondadori Am făcut altarul casei sale Capela care este acolo Rame și sfeșnice [sic] din cupru aurit, patru statui de argint înalte de trei palme și Hristos tot în Argint cu o cruce de Lapis Lazaro [sic] legată cu Rama de Aramă Aurita" De asemenea, statuile și obiectele de aurară realizate pentru cardinalul Antonio Felice Zondadari ( - ), s-a mutat la Roma în , dar originar dintr-o familie nobilă sieneză, nu încă nu au fost identificate Lucrări similare, de asemenea pierdute, au fost realizate de artist pentru un alt notabil ecleziastic: "După [sic] această lucrare am făcut două mari Crici de cartel- lame grotești de cupru aurit, cu diverse inserții [sic] de festone grotești și heruvimi zburători mai sus spusele Frici toate de argint din ordinul Părintelui Silotti Rectorul și Maestrul de novici în S Andrea a Monte Cavallo al Societăţii lui Isus" Examinarea diferitelor texte referitoare la în fața bisericii Sant'Andrea al Quirinale nu a scos la lumină o lucrare de acest tip, dar, aproape sigur, era în sacristie Merlini a executat și "[ ] per Ordine al Prea Excelentului Principe D Camillo Panfili toate metalele aurite constând din diverse [sic] Ornamente [ ]" destinate altarului Sant'Agnese din Piazza Navona Se atestă că, în Ibid Sant'Andrea a Monte Cavallo este denumirea antică a bisericii Sant'Andrea al Quirinale Vezi M Armellini, The churches of Rome from the th to the th century, Roma , pp - Tommaso Silotti, iezuit, a predat între și la Colegiul Roman și a fost rector al Seminarului Pontifical Roman Major din până la BNF, ms Amicul EB , III, p Fig Lorenzo Merlini, Cornișă, Roma, biserica Sant'Agnese in Agone, retablo Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, , în cadrul lucrărilor de construcție a noului altar mare al bisericii, întreprinse de Giovanni Battista Pamphilj între și , a fost stipulat un contract cu Lorenzo pentru realizarea cadrului (fig ) în jurul retabloului de marmură de Domenico Guidi ( - ), înfățișând Sfânta Familie cu Sfânta Elisabeta, Sfântul Ioan și Sfântul Zaharia Documentele nu precizează materialul în care artistul a realizat acest cadru dar, din moment ce retabloul Guidi are un cadru metalic, neatribuit încă, se poate că aceasta a fost făcută de Merlini În orice caz, atât cadrul cât și diversele mobilier sacru lizate de artist pentru Pamphiljs neidentificate, au fost aproape sigur finalizate de , când a fost inaugurat noul altar al Sant'Agnese in Agone, cu ocazia anului sfânt Ultima inițiativă artistică cunoscută din cariera lui Lorenzo Merlini, întreprinsă în , a fost producerea unei serii de lucrări pentru regele Ioan al V-lea al Portugaliei ( - ; întronat încă din ), destinat Capelei San Giovanni Battista din biserica San Rocco din Lisabona Misiunea a făcut parte din seria întreprinderilor artistice promovate de suveran cu scopul de a imita Urbe și pentru care s-a îndreptat, așadar, în mare măsură către artiștii romani Mai mulți au participat la programul decorativ al Capelei San Giovanni Battista sculptori și argintari, mai mult sau mai puțin cunoscuți, care și-au trimis lucrările la Lisabona Acest complex spectaculos, alcătuit din lucrări ale diverșilor argintari activi în mediul roman, pt cele mai multe încă păstrate la fața locului, constituie un set cu adevărat excepțional pentru varietatea şi calitatea artistică pe care o prezintă Alegerea lui Merlini printre artiștii care au participat- nu, întreprinderea a fost probabil favorizată de cardinalul Neri Maria Corsini ( - ), Florentin, care din a devenit protector al Regatului Portugaliei În autobiografia lui Lorenzo sunt descrise lucrările pe care le-a executat cu această ocazie, niciuna deocamdată identificată cata: "Șase Îngeri de argint" cu instrumentele Patimilor și "mobilier de argint sacru iar metale aurite" să fie aşezate pe altarul capelei ca podoabă Astfel de locuri de muncă sunt de la atribuibil, probabil, grupului de argintărie care a dispărut, deși a aparținut inițial Arhiva Doria Pamphilj, , nr , int Vezi G Simonetta, L Gigli, G Marchetti, Sant'Agnese in Agone în Piazza Navona Frumusețe, proporție și armonie în fabricile Pamphilj, Roma , p nota Despre Domenico Guidi vezi C Giometti, Domenico Guidi - Un sculptor baroc de renume european, Roma Despre acest subiect, vezi Capela Sf Ioan Botezătorul din Biserica San Rocco din Lisabona client, construcție, colecții, curatorie TLM Vale, Londra J Garms, Capela Sf Ioan Botezătorul din Biserica San Rocco din Lisabona, în Ioan al V-lea al Portugaliei ( - ) și cultura romană a vremii sale, editat de S Vasco Rocca, G Borghini, Roma , pp - , parţial Pentru o examinare aprofundată a colecției de argint a capelei de la Lisabona, a se vedea TLM Vale, Caracterul unic al colecției de argintărie a Paraclisului Sf Ioan Botezătorul, din Capela Sf Ioan Botezătorul cit , pp - În cadrul textului, Lorenzo Merlini nu este menționat printre argintari care a participat la comisie TLM Vale, sculptură în stil baroc italian în Portugalia Lucrări, artiști și clienți, Roma , p Pe Neri Maria Corsini și rolul ei în pontificatul lui Clement al XII-lea ( - ; aleasă pe tronul papal) în ) vezi E Kieven, The patronage of Clement XII and Neri Corsini, in The Corsini between Florence and Rome, actes a zilei de studiu la Roma ( ), editat de E Kieven, SPV Rodinò, Roma , pp - BNF, ms Amicul EB , III, p Benedetta Bonfigli/Lorenzo Merlini Contexte de artă, la colecţia Capelei Regale San Rocco În plus, din nou pentru regele Portugaliei, Merlini a creat "o statuie de argint înaltă de două palme romane reprezentând pe Sfântul Nicolae din Bari stând în actul de a da Binecuvântarea așezat pe o bază din bronz aurit cu incrustații de argint" şi "diverse mici lucrări din metal aurit şi argint", inclusiv "sfeşnice de altar şi lămpi" Au fost descrise toate lucrările comandate de Ioan al V-lea artiștilor romani, fiecare atribuit propriului arhitect și reprodus grafic în Cartea schițelor zi a desenelor comisiilor care se fac la Roma prin ordin al Curtii, intocmit in în două volume : întrucât copiile ambelor manuscrise sunt încă păstrate în Biblioteca da Ajuda din Lisabona, ar fi interesant să identificăm lucrările lui Lorenzo Merlini și, comparând desenele cu argintăria originală, verificați locația lor actuală nici Această cercetare nu ar aduce doar noutate investigației artistului, permițând să aibă mai multe elemente pentru a analiza activitatea sa romană de argintar, încă puțin cunoscut, dar ar ajuta la înțelegerea pe deplin a acelor abilități creative care l-au făcut să se afirme în Context cultural florentin, roman și internațional Vale, Personajul unic cit , pp , BNF, ms Amicul EB , III, p S Vasco Rocca, Ioan al V-lea al Portugaliei ( - ) și cultura romană a timpului său, Roma , pp - , nota ﻿ Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Caterina Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Multă vreme Galeazzo Maria Sforza ( - ) a fost înfățișat ca un domn crud dele, disolut și obsedat nemăsurat de a-și legitima puterea Al doilea această reprezentare sumbră, aproape ca de basm, ca orice prinț rău care se respectă, al cincilea duce de Milano a vrut ca curtea lui să fie pătrunsă de lux și măreție și și-a amintit pentru totdeauna pentru solemnitatea procesiilor, pentru măreția draperiilor, pentru valoarea hainelor și, desigur, pentru bogăția și strălucirea mobilierului Pe acest fundal, aurul poate ar trebui să apară ca unul dintre elementele principale și esențiale pentru decorare, înfrumusețare și dăruiește sclipirea mult râvnită Cu toate acestea, în ultimii ani, partea întunecată a personajului Galeazzo Maria s-a redus treptat și, din punct de vedere artistic, a apărut profilul unui atent, participant și iubitor de poate nu în totalitate splendoare aur În , imediat după transferul reședinței sale la Castelul Porta Giovia, el a fost promotorul lucrărilor care, în aproximativ zece ani, au mărit și înfrumusețat încăperile a noului cămin Printre acestea, cu vedere la colțul de nord-vest, în inima Curții Ducale, închisă între camerele private și sălile de ședințe, se află capela destinată la serbările liturgice şi la cultul ducelui şi familiei sale (fig ) Articolul se bazează pe cercetările efectuate pentru un capitol al tezei mele de master New investigations on the Chapel Ducale de la Castello Sforzesco din Milano: restaurări, tehnici și stil, supraveghetor A De Marchi, Universitatea din Florența, anul universitar - Aș dori să mulțumesc Ilaria De Palma, Barbara Gariboldi, Luciana Gerolami, Francesca Tasso, Andrea De Marchi, Attilio Gilberti G Marangoni, Capela lui Galeazzo Maria la Castello Sforzesco (II), "Buletinul de artă al Ministerului de Învăţământul public", XV, , , p - Printre cele mai recente publicații se numără scrierea lui D Pelosi, Ducele și pictorii săi: comanda lui Galeazzo Maria Sforza pentru Capela Ducală a Castelului din Milano, "Anuarul Arhivelor de Stat din Milano", IV, , p - Dintre bibliografia foarte extinsă despre Capela Ducală este important să amintim L Beltrami, Il Castello di Mi- lano (Castrum Portae Jovis) sub dominația Visconti și Sforza, MCCCLXVIII-MDXXXV, Milano ; G Marangoni, Capela lui Galeazzo Maria din Castello Sforzesco (I), "Buletinul de artă al Ministerului Învățământul public", XV, , , p - ; F Mazzini, Frescele lombarde din secolul al XV-lea, Milano ; GA Dell'Acqua, The Sforzas and the Arts, în The Sforzas in Milan, editat de G Lopez, Milano , pp - ; ES Welch, Procesul patronajului Sforza, "Studii Renașterii", III, , , pp - ; Ead , Imaginea a unei curți din secolul al XV-lea: fresce seculare pentru Castello di Porta Giovia, Milano, "Journal of the Warburg and Institutele Courtauld", LIII, , pp - ; M Albertario, Decorarea în frescă a curții ducale în Castelul Porta Giovia din Milano în epoca lui Galeazzo Maria Sforza ( - ) Clientul, artiștii, tehnologia- nisa, teza de licenta, conducator MG Albertini Ottolenghi, Universitatea din Pavia, an universitar - ; Mt Fiorio, Milano - , în Pictura în Lombardia Secolul al XV-lea, editat de V Terraroli, Milano , pp - ; ES Welch, Artă și autoritate în Milano renascentist, New Haven ; M Crăciun, Magnifice e motiv: pictura la Milano pe vremea lui Francesco și Galeazzo Maria Sforza, în Pictura la Milano Renaştere Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, Ciclul pictural care împodobește camera, încă destul de înțeles în ciuda pierderilor iar transformările suferite de-a lungul timpului, se dezvoltă pe trei laturi, de-a lungul peri- etaj superior și pe boltă, iluminate printr-o fereastră originală mare cu arc coborât plasat în centrul laturii de est și cu fața la Portico dell'Elefante Profilul extern al această deschidere și pereții laterali sunt decorate cu cinci capete închise în stilul antic al împăraților în cadrul unor coroane false de marmură și clypei înconjurate de motive vegetale turgente Pe pereti, deasupra părții inferioare acum tencuite, se desfășoară o teorie a sfinților bărbați și femei, în timp ce deasupra, deasupra lunetelor care găzduiesc stemele încadrate de ghirlande și o Bunăvestire pe latura nordică sunt reprezentate după schema iconografică a Învierii ascensionnelle , Hristos înviat și Dumnezeu Tatăl, acesta din urmă cu jumătate de lungime și înconjurat de sfere angelic Fizionomia șantierului, creatorii acestuia, costurile și timpii pot fi reconstruite plauzibil și precis Pe hârtie, fiecare decizie arată ca rezultatul de o alegere ponderată și niciun detaliu nu pare să fi fost lăsat la voia întâmplării: ideile au venit supus sistematic aprobarii clientului si apoi implementat cu scrupulozitate stabilit cu strictul control al arhitectului si functionarilor acestuia şi Manierism, editat de M Gregori, Milano , pp - ; M Albertario, Documente pentru decorarea Castelul din Milano în epoca lui Galeazzo Maria Sforza ( - ), "Solchi", VII, , - , pp - ; Id , La decorarea picturală a castelelor din Milano și Pavia în epoca lui Galeazzo Maria Sforza, în Lombardia renascentist astfel de Artă și arhitectură, editat de MT Fiorio, V Terraroli, Milano , pp - ; Id , "în felul nostru" Acolo decorarea castelului în epoca lui Galeazzo Maria Sforza ( - ), în Il Castello Sforzesco din Milano, editat de MT Fiorio, Milano , pp - Albertario, Decorare frescă cit , p ; Id , Documenti cit , p ; Id , "modul nostru" cit , p Savantul se referă la L Réau, Iconographie de l'art chrétien, vol , Paris - , II ( ), p - Aceeași iconografie s-a repetat și în decorarea Capelei San Donato, construit în același castel câțiva ani mai târziu, și a celui din Collegio Castiglioni din Pavia, pentru care vezi ca referință Albertario, Fresco decoration cit , pp - și Id , Pavia Frescele a capelei Castiglioni, Pavia , p Fig Milano, Castello Sforzesco, Capela Ducală Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, În ciuda unor mici lacune care te împiedică să concentrezi totul perfect detaliile, intriga generală a poveștii este clară A început la scurt timp departe de o întreprindere decorativă anterioară, poate întreruptă sau niciodată finalizată, pentru care în decembrie din au fost plătiți Pietro Marchesi și Vincenzo Pestegala, proiectul pentru picturile din Cappella Ducale s-a dezvoltat în ianuarie , când Galeazzo Maria Sforza a scris din Pavia comisarului general pentru lucrări ducale și vistierului să dispună folosirea a o mie ducați de aur să fie investiți în această și alte lucrări care urmează să fie efectuate în Castelul Porta Giovia, conform proiectului arhitectului florentin Benedetto Ferrini Solicitarea de a duce finalizată rapid întreprinderea a fost de așa natură încât, în mai puțin de o lună, supraveghetorul lucrărilor Bartolomeo Gadio l-a informat pe ducele că va avea un grătar pe "fenestra del loco unde a fost capela acolo, dacă trebuie să faci camera pentru garderoba excelenților dvs lentia" și i-a sugerat să modifice designul mutând figurile gărzilor din lună, unde inițial s-a gândit să le plaseze, la un moment dat, pentru a face scena mai vizibilă si clar Propunerea a fost acceptată și este foarte probabil ca decorul pictural al tavanului a fost aproape în întregime terminat până la sfârșitul lunii martie, când o scrisoare din partea oficialului Cremona consemnează vizita pe care pictorul Bonifacio Bembo a făcut-o ducelui pentru a obține aprobarea aviz final pentru continuarea lucrărilor Şantierul a fost finalizat rapid; la iulie , Vincenzo Foppa, Stefano de Magi- stris, Cristoforo Moretti și Battista da Montorfano au fost chemați la Castel pentru a estima capela, care era evaluată la ducați, trei sferturi și jumătate Tonul mulțumit al scriitorului a fost înlocuit curând de cel implorător dintre pictori care, după câteva luni, nu fuseseră încă plătiţi pentru munca lor În ianuarie , de fapt, Ambrogio de Fer- rar, în numele lui Giacomino Vismara "et colegii pictori", iar Stefano de Fedeli a cerut compensarea lor "pentru mercede lor et pictura capelei" În anii care au urmat moartea lui Galeazzo Maria, ucis în ziua de Santo Stefano din , capela a păstrat funcția sa religioasă dar, după scurt timp, căderea familiei Sforza și ocupația a clădirii de către trupele mai întâi spaniole și apoi austriece a provocat schimbări inevitabile caracteristicile estetice și structurale ale încăperii care au însoțit un declin lent și o deteriorare până la până când, spre sfârșitul secolului al XVIII-lea, lăcașul de cult a fost abandonat și transformat mai întâi în Albertario, Documenti cit , p , nr ; p , nr Această cifră este menționată și într-o scrisoare scrisă la aprilie de către duce lui Antonio Anguissola cu privire la sumele de bani investite în lucrările de către rulează pe parcursul anului Marco Albertario, printr-o operațiune foarte detaliată și analitică, a strâns și a finalizat lucrarea de cercetare arhivistică începută deja în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, precum și de Luca Beltrami, de la C Casati, Evenimente de construcție a castelului din Milano, Milano , iar de la C Canetta, Evenimente de construcție a Castelului din Milano sub domnia Sforza, "Archivio Storico Lombardo", X, , s , , pp - Albertario, Documenti cit , pp - , nr În aceasta, p , nr Albertario, Documenti cit , p , nr - În aceeași zi, Galeazzo Maria i-a comunicat lui Gadio aprobarea sa deplină a proiectului de decorare a capelei Câteva săptămâni mai târziu oficialul a trimis o scrisoare lui Anguissola cu o cerere de de lire imperiale pentru lucru la capelă și alte încăperi a Castello Sforzesco În aceasta, p , nr Data exactă a devizului, iulie, este raportată în documentul din ianuarie În aceasta, p , nr Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, un spital si apoi intr-un grajd pentru cai Picturile și-au pierdut curând valoarea artistică - co și politician și au fost uitați, ascunși cu mobilier liturgic şi numeroase pături straturi de ipsos În a doua jumătate a secolului al XIX-lea lor redescoperirea a fost un eveniment important și a permis cercetătorilor să aprofundeze din multe puncte de vedere (istoric, tehnic co, iconografic, stilistic) unul din putinele fapte figurative grandioase comandate de Galeazzo Maria Sforza Printre aspecte mai mult prețioase și fascinante sunt cu siguranță acolo bogăţia materialelor folosite şi o constantă recurgerea la scutirea care, pe lângă faptul că oferă un ca- caracter realist al reprezentării, con- simte lumina pentru a se juca cu neregulile de suprafete Acest lucru creează un efect cu mai multe fațete și vibrant care este amplificat de prezență utilizarea pe scară largă a aurului care acoperă în prezent fundalul pereților, ramelor și știfturilor timp Desigur, alegerea motivelor pentru corative se potrivesc într-un proiect politician ambițios și clar lizibil pe acoperite de stemele heraldice Visconti e Sforzeschi a camerelor din jurul capelei pella unde, datorită sfaturilor și sugestiilor referiri iconografice pe care ducele le-a primit de la propriul confesor Paolo da San Genesio , profanul se întâlnește și se unește cu sacrul În în acest fel, să acționeze ca fundal pentru figurile lui sfinți și sfinți femei există profilul detectat al o stea cu opt colturi care, curat replicat în rânduri orizontale și verticale, creați a spaţiilor rezultate în formă de cruci din se termină decusat și se închide în centru L Basso, Schiță pentru o reconstrucție a picturilor care au dispărut în Castello Sforzesco, în Il Castello Sforzesco cit , pp - , parțial - Albertario, Decorare frescă cit , p ; Id , Documenti cit , p ; Id , "modul nostru" cit , p Fig Milano, Castello Sforzesco, Cappella Duca- le, model decorativ in relief pe pereti Fig Milano, Castello Sforzesco, Cappella Du- cale, motiv decorativ în relief de migdal Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, radia magna (fig ), simbol al primului duce de Milano, Gian Galeazzo Visconti ( - ) Privind în sus, alte raze mici de soare, năvălind ca șerpii, model tencuiala care iese la suprafață de-a lungul perimetrului migdalei în flăcări care îl însoțește pe Hristos înviat (fig ), în timp ce cerul albastru este punctat cu stele mici Aparent mai simplu cimentul ornamental pare banda care delimitează conturul lunetelor, care însă a observat a la o distanță mai apropiată, este tripartit și constă dintr-un rând central de ovule sau perle, printr-o porțiune mediană formată din solzi așezați în succesiune regulată între ele și din două margini cu motiv de meandre (fig ), pe care în tradiţia lombardă gotică târzie îl reprezintă stilizarea norilor Bartolomeo Gadio s-a referit la un nor din scrisoare trimisă lui Galeazzo Maria la martie , când scria despre "archo con la neula de relevo" pentru lunetele pe care Bonifacio Bembo le-a arătat ducelui pentru aprobarea finală a proiect Cu aceeași ocazie, pictorul a prezentat și desenul cu numele sfinților din înfățișați de-a lungul pereților și indicarea "câmpurilor galbene", adică zonele care trebuie aurite La fel de de fapt, în fiecare contract al vremii, natura prețioasă și scumpă a metalului nobil cerea clienţilor şi executanţilor lucrării să stabilească cu precizie cantitatea şi modalitatea de folosire a aurului, care în realitate pare să fi fost aplicat fără prea multe în capelă preocupări economice Din păcate, pierderea sursei grafice și a complexului istoria conservării picturilor murale, uitată de aproape două secole sub e R Maiocchi, Codul diplomatic artistic al Paviei Din anul până în anul Lucrări postume, vol , Pa- via - , I ( ), , nr ; M Albertario, Capela și retabloul relicvelor din Castelul Pavia ( - ), "Muzeu în revistă Buletinul informativ al Muzeelor Civice din Pavia", III, , pp - , în parte - , Nu Deși pentru Capela Ducală nu există nicio referire explicită la decorația cu stele în relief, printre documentele referitoare la capela Castelului Pavia, pe de altă parte, se poate citi ceea ce a scris Bartolomeo Gadio la iunie : "pictarea dicta truina de azur a bunătății și fineței celei a desenelor cu stele de aur fin ridicate" Albertario, Documenti cit , p , nr Fig Milano, Castello Sforzesco, Capela Ducală, motiv decorativ al cadrului lunetelor Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, încet redescoperit şi supus unei lungi şi controversate restaurări , par discuție acea primă impresie de strălucire aurie răspândită care astăzi încântă vizitatorul și face camera să arate ca un mic cufăr complet aurit Starea actuală a lucrării, starea ei incompletă și sărăcirea filmului pictoriale nu vă permit să faceți afirmații certe și fără echivoc sau să judecați decizii preluat acum șaizeci de ani cu privire la intervenția asupra aurului, acum istoricizat și devenit a caracterul constitutiv al aspectului sălii Cu toate acestea, este interesant de remarcat prezența presupuneri care ne permit să facem observaţii stimulatoare şi să formulăm ipoteze pe baza unor date ce pot fi citite în documentele de arhivă, printre rânduri a textelor publicate în ultimele două secole, găsind un ecou slab chiar și în operele de artă supraviețuitori În a doua jumătate a anilor treizeci ai secolului al XIX-lea, când plictisitul încă mai acoperea picturi, căderea accidentală a tencuielii în acea zonă a Castelului, folosită apoi ca cazarmă, l-a determinat pe Girolamo Calvi ( - ) să constate posibila prezență a picturilor murale creat de artiști iluștri activi la curtea lui Visconti și Sforza între secolele al XV-lea și al XVI-lea secol Rezultatul cercetării a fost o scrisoare adresată în directorului "Ape Italiana di Belle Arti" (unde a fost publicată în același an), în care a anunțat descoperirea în "partea extremă a unui patrulater foarte mare folosit acum ca grajd" a unui Sfânt Antonie bine conservat, reprodus de Silvestro Pianazzi ( - ) într-un desen în declinație romantic Leonardo Entuziast de acest eveniment, Calvi a dedicat câteva rânduri de asemenea, la restul decorului de-a lungul pereților și pe tavan, dând o idee despre cum spațiul trebuia să apară la vremea lui: alături de sfânt se aflau și alte figuri mai puțin lizibile dispuse pe un fundal "în întregime colorat în albastru cu dungi aurii, imitând lapislazuli, și ușor înălțat cu stele sau rozete de aceeași culoare" ; ramele de stuc și petele în cele din urmă, pe boltă, au presupus că toată capela a fost pictată, după cum s-a demonstrat de la intervenţia de detartrare ulterioară Ceea ce este cel mai intrigant este referirea la albastru (din care astăzi nu se poate vedea nicio urmă), care apare și în unele scrieri de Luca Beltrami ( - ) câteva decenii mai târziu De fapt, răsfoind primul lucrările dedicate Castello Sforzesco pe care arhitectul l-a publicat în ultimul trimestru al secolului al XIX-lea, se poate găsi în descrierea încăperii aluzia la acoperirea Vicisitudinile complicate ale restaurării Capelei între secolele al XIX-lea și al XX-lea sunt retratate în E Dester, "Così nu merge înainte " Restaurarea Capelei Ducale a Castello Sforzesco între reinventare și conservare, "Review de Studii și Știri", XLV, - , pp - G Calvi, S Antonio Abate - de Bernardino Zenale În frescă (în vechiul castel din Milano), "L'Ape Italiana delle Arte Plastice", IV, , pp - În aceasta, p O descriere similară este prezentă și în GL Calvi, Notizie sulla vita e sulle opere dei principali arhitecți, sculptori și pictori care au înflorit la Milano în timpul guvernării Visconti și Sforza [ ], vol , Milano - , II ( ), p Beltrami, Castelul cit , p ; Id , Raport anual al Oficiului Regional pentru Conservarea Mo- numenti în Lombardia, al doilea exercițiu financiar: - , "Archivio Storico Lombardo", XXI, , s , , pp - , în parte ; Raport al lucrărilor de restaurare efectuate la Castelul Milano, editat de L Beltrami, G Moretti, Milano , pp - Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, pereţi alcătuiţi din plăci de teracotă vopsite în albastru deschis Dacă pe de o parte pare confirmă cuvintele lui Girolamo Calvi, pe de altă parte referirea tehnică inexactă la material constitutivul matrițelor, foarte comun în tradiția lombardă, dar evident că nu angajat în capelă, poate pune la îndoială cu ușurință fiabilitatea și veridicitatea declarațiile celor doi savanți care au observat lucrarea în timp ce era încă în cea mai mare parte ascunse și îngreunate de tencuiala adăugată în timp Pe lângă asta, faptul că în , la sfârşitul operaţiunilor de desalbo, Beltrami a corectat cele scrise în primele sale texte privind atât materialul, scriind că erau decorațiuni în stuc și nu în teracota, atât la schema de culori originală, pentru care a fost luat în considerare doar aurul, ar putea fi considerat rezolvat Cu toate acestea, este necesar să subliniem cât de mult sunt evenimentele care a afectat picturile murale ale capelei în acei ani l-au influențat pe a lui imagine Caracterul nerespectuos și invaziv al primei lucrări de restaurare, finalizată în , mărturisesc fotografiile încă păstrate în Civico Archivio Foto- graficul Milanului, dar este mai presus de toate hârtiile de arhivă care arată negru pe alb intenţiile şi scopurile funcţionarilor care la acea vreme erau responsabili de organizare a supravegheat derularea lucrărilor pe șantier Cert că aurul era "abundent ca într-o miniatură pentru a crea o măreție grandioasă" , estimau ei, în diferite faze ale dezbatere lungă și articulată asupra restaurării, necesitatea refacerii lacunelor mari cauzate de pierderea materialului original În acest sens, în rapoartele scrise în al doilea deceniu al secolului al XX-lea oportunitatea a fost luată în considerare, din motive economice şi titative, să aplice aurul contrafăcut pe bol, care urma să fie apoi retușat și voalat și a fost obiectul de atentie alegerea culorii frunzei metalice de utilizat, cu preferinta pentru o nuanță rece, "mai puțin roșiatică și mai verzuie" , pentru a evita un ton prea luminos și sunet În scurt timp proiectul a fost implementat de către trainerul Attilio Tradico, numit Beltrami, Castelul cit , p În ultimul deceniu al secolului al XIX-lea Luca Beltrami a scris putting se evidenţiază originalitatea materialului folosit pentru decor: "aceste figuri de Sfinţi [ ] sunt aproape toate reprezentate in fata, iar conturul lor in partea inferioara, pe aproximativ cm, se desprinde deasupra unui soclu sau bază care se desfășoară orizontal de-a lungul întregului perete, iar în partea superioară rămasă se desprinde deasupra unui fund format din plăci pătrate de / cm pe fiecare parte, din teracotă, purtând în relief o flacără" Referirea la albastru, care în publicațiile anterioare ale lui Beltrami apare doar în legenda la fotografia reliefului decorului, este explicită în Raportul cit , p , unde se poate citi că sfinții "se evidențiază pe un fundal în relief geometric colorat inițial în albastru" L Beltrami, Lucrări în Castello Sforzesco din toamna anului până în toamna anului Raportul conservatorului, Milano O intervenție ulterioară a fost efectuată după cel de-al Doilea Război Mondial, între și , de către Ottemi Al Traseului În timpul acestei "restaurări" slab documentate, cele mai arbitrare refac și revopsesc au fost anulate Arhiva Civica Istorica si Biblioteca Trivulziana (denumita in continuare ASCMi-BT), Arhiva Civica si Muzee Artistice și Arheologic, Dosar , prot / , Raport privind restaurarea Capelei Ducale din Castel Sforza din Milano, p În aceasta, [p ] ASCMi-BT, Arhiva Civică a Muzeelor Artistice și Arheologice, Dosar , prot / , copie după re- acțiune scrisă de Lodovico Pogliaghi și Gustavo Giovannoni Despre restaurarea capelei ducale din Castelul din Milano, septembrie , p Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, la Castel pentru a implementa eșantionul frizei alese pentru a umple spațiul rămas gol în banda de la baza lunetelor şi pentru a crea aurirea Dar nimeni în asta Această perioadă părea să amintească de afirmațiile secolului al XIX-lea care, în schimb, au fost recent preluat şi luat în considerare de Marco Albertario şi Roberta Delmoro , care au redat valoare și valabilitate ideii unui original bicolor anulat de remake-uri secolul douăzeci Din acest motiv pare probabil să poată atribui un aspect foarte diferit față de ceea ce astăzi pare o suprafață aproape copleșită de un lucru extins și monoton tura și imaginați-vă că în secolul al XV-lea era compus din motive ornamentale aurii în relief care ieşea în evidenţă, ca nişte fire brodate, pe un fond albastru (fig ) Asemenea policromie nu diminuează valoarea decorului și în același timp modifică profund per- percepţia mediului, dându-i un caracter mai viu şi mai vibrant (fig ) De asemenea, este util să ne amintim că albastrul era unul dintre cei mai prețioși și mai scumpi pigmenți, a cărui utilizare era ASCMi-BT, Arhiva Civică a Muzeelor Artistice și Arheologice, Dosar , prot / , scrisoare de la Carlo Vicenzi în Tradico, mai ASCMi-BT, Arhiva Civică a Muzeelor Artistice și Arheologice, Dosar , prot / , scrisoare de la Charles Vicenzi către Tradico, mai Ulterior, în scrisoarea din august , păstrată în același dosar, formatorul a fost îndemnat să finalizeze lucrarea și o notă descrie operațiunile efectuate în acele zile: "Azi vor veni să aplice mordantul, mâine se va aplica aurul" Albertario, "Ad our way" cit , p R Delmoro, "Fecerunt et faciunt infra pacta acordia et conventiones" Companii de pictori din Milano în a doua jumătate a secolului al XV-lea și cazul decorațiunii capelei ducale din Castelul Porta Giovia, "Arte Cristiana", CII, , , pp - , în parte Chiar și din punct de vedere mai strict tehnic, policromia ar putea fi ușor obținută prin spre aplicarea pe tabla de lacuri capabile sa dea un efect deosebit de translucid si transparent Fig Reprezentarea policromiei originale ipotetice a fundalul zidurilor Capelei Ducale Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, de obicei înregistrate separat de cel al celorlalţi Un exemplu semnificativ, apropiată cronologic și geografic de Capela Ducală, este decorul capelei pella în biserica Santa Maria degli Angeli de lângă Vigevano, ceea ce Galeazzo Maria a vrut să facă făcut ca ex vot în urma unei căderi de pe un cal, care s-a produs în acel loc unii cu un an mai devreme, de la care a fost nevătămat După un mecanism asemănător celui adoptat Câteva luni mai târziu, pentru ciclul milanez, Benedetto Ferrini a fost responsabil de proiect și de artiştii Bonifacio Bembo, Zanetto Bugatto şi Leonardo Ponzoni au fost executanţii materiale a lucrării care, în decembrie , când lucrarea a fost terminată, a fost evaluată de Giacomino Vismara și de Gottardo Scotti Tocmai documentul devizului le-a permis savanţilor cunoașteți aspectul și subiectele picturilor murale, dintre care doar unul a supraviețuit Nașterea Domnului, însoțită inițial de Învierea lui Hristos din mormânt Pe lângă unul asemănare foarte strânsă cu capela Castello Sforzesco, ceea ce atrage cel mai mult atenția este descrierea registrului inferior, pentru care s-a calculat pentru fiecare latură valoarea cheltuielii a ducați pentru "azuro metuto in lo campo" De-a lungul fiecărui perete, de fapt, patru sfinţi erau înfăţişaţi pe un fundal ceresc precedat de o pereche de îngeri tubulari și surmontată de dispozitivele heraldice pictate în nervurile bolții în cruce Cu siguranţă MT Binaghi Olivari, Vigevano, : Zanetto Bugatto, în Ambrogio da Fossano numit il Bergognone A pictor pentru Certosa, catalogul expoziției din Pavia, editat de GC Sciolla, Milano , pp - , în parte Savantul a asezat aceasta scena pe bolta, in aceeasi pozitie in care a fost pictata cateva luni distanta tot in Capela Ducala a Castelului din Milano Mai recent, în Delmoro, "Fecerunt cit , p , s-a propus în schimb plasarea lui în luneta de deasupra Nașterii Domnului Binaghi Olivari, Vigevano, cit , p Ibid În dreapta erau înfățișați Sfântul Ioan Evanghelistul, Sfântul Iacob, Sfântul Petru și Sfântul Iulian; La stânga Sfântul Ioan Botezătorul, Sfântul Andrei, Sfântul Sebastian și Sfântul Pavel Fig Reprezentarea ipoteticei policromie originale a peretelui nordic al Capelei Ducale Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, acest detaliu reprezintă un datum în favoarea duotonului auriu și albastru, care în aceasta felul în care devine din ce în ce mai probabil să se formuleze ipoteze chiar în spatele teoriei milaneze a sfinților Un important ciclu pictural care poate fi admirat și astăzi și care poate aproape constituie cu abilități un termen de comparație capabil să evidențieze analize interesante logie și, în același timp, izolează și neagă ideea aplicării pe scară largă a foliei metalice singure pe suprafaţa peretelui ca modus operandi al secolului al XV-lea este cel format de scene din povestea reginei Teodolinda, povestite pe cinci registre în capela cu același nume în Catedrala din Monza Subiectul analizei științifice aprofundate în timpul complex de restaurare finalizat cu puțin mai puțin de un deceniu în urmă , această întreprindere monumentală, finalizat în , poate fi considerat un antecedent ilustru pentru șantierul milanez și sugerează, prin analogie, ce tehnică a fost folosită pentru aplicarea aurului, pune intotdeauna evidentiata prin alaturarea cu alta culoare Atelierul Zavattari a realizat zò o aurire în relief în ipsos și clei aplicat cu misiune uleioasă pe tencuială care însoțește toate scenele, fără a fi însă monoton, datorită variației constante ţiunea elementelor decorative care o animă Printre acestea se remarcă prezența modelului a stelei cu opt colturi si cruci cu capete decusate care, inlocuind raza centrala cu o floare cu cinci petale, foarte asemanatoare cu cea repetata pe peretii Paraclisului Ducale și, după cum remarcă Roberta Delmoro , a fost folosit ca fundal pentru toate scene plasate în palat: în spatele regelui Autari când trimite ambasadori să întrebe să se căsătorească cu Teodolinda, când regina este prezentată la curtea lombardă sau în spatele banchet pentru a doua nuntă cu Agilulfo în centrul celui de-al patrulea registru din partea dreaptă a capelă Pe lângă faptul că pot fi explicate prin utilizarea formelor și matrițelor care au devenit până acum A Lucchini, Metode de restaurare în intervenții trecute asupra picturilor capelei Teodelinda, în Monza Capela Teodelinda din Catedrală Arhitectură, decorare, restaurare, editat de R Cassanelli, R Conti, Milano , pp - ; GC Lanterna, A Lucchini, C Seccaroni, Restaurarea Capelei din Theodelinda Tehnica și metodele de curățare, Actele congresului anual IGIIC de la Milano, Florența , pp - ; A Lucchini, Restaurarea capelei Teodelinda ( - ), "Monza Illustrata", I, , pp - A fost realizată o primă fază de studiu preliminar pentru o intervenție conservatoare a capelei Teodolinda la începutul anilor nouăzeci ai secolului al XX-lea Cu această ocazie restauratorul Anna Lucchini a publicat în a volum dedicat Catedralei din Monza un eseu despre istoria restaurării picturilor murale pentru a înțelege cauzele și starea de degradare Începând din secolul al XVIII-lea, pe o perioadă mai lungă de timp decât cea a Capelei ducal "protejat" o anumită perioadă de văruire, decorul creat de atelierul Zavattari a fost obiect al intervenţiilor, nu întotdeauna respectuos faţă de original Ca și în Castello Sforzesco, aurirea era aproape refăcut în întregime și, deși decorul în relief în ipsos și lipici este original, zonele din care aur s-a păstrat S Chiarugi, Cufere cu "reliefuri din ipsos", în Lucrări și Zile Exempla virtutis, basme străvechi și viața de zi cu zi na în povestea cuferelor renascentiste, catalogul expoziției din Florența, editat de A De Marchi, L Sbaraglio, Signa , p - În comparație cu termenul "pastiglia" - "pastă și clei de gips folosit încă din Evul Mediu pentru deco- rare (cu motive în relief ușor obținute prin imprimare sau gravate) mobilier, rame sau detalii de panouri pictate Pentru compoziția sa tableta se pretează să joace rolul de amorsare și deci baza pentru aurire și a pictura" (M Faldi, C Paolini, Glosar de tehnici picturale și restaurare, Florența ) -, folosit mai mult în special pentru sicriele renascentiste, savantul a argumentat recent pe baza unor argumente precise și directe trimiteri la Cartea artei a lui Cennino Cennini, în special la capitolele CXXIV și CXXV, ambele ca filologice este mai corect să folosim definiția "relief de ipsos", aproape ca sinonim al stucului, a face referire la pregătirea lipiciului și a tencuielii întinse pe suporturi înainte de aplicarea foii metalice Lanterna, Lucchini, Seccaroni, Restaurarea cit , p Delmoro, "Fecerunt cit , p Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, tradițional, această afinitate este determinată de apropierea cronologică relativă dintre șantierele din a perioadă în care cunoștințele artizanale se transmiteau încă în ateliere din generație până generația și tehnicile artistice, precum și gustul estetic, au urmat un procedeu canonice, compuse din operațiuni și scheme obișnuite, obișnuite, care nu sunt înclinate spre schimbare bruscă și bruscă Un ultim aspect, mai incert, dar nu mai puțin convingător, se referă la posibilitatea de im- imaginați-vă că până și partea centrală a ramelor de pe boltă era policromă și formată din a linie de mărgele, poate albe, și trei rânduri de solzi aurite și acoperite cu roșu, verde sau albastru, înconjurat de motivul norului auriu Este o idee care poate găsi o oarecare confirmare tri în lucrări picturale sculpturale și, în Castel, după cum remarcă Marco Albertario , la fel relief decorează bolta Sălii Ducali, adiacentă capelei Tot in acest caz, în ciuda faptului că în timpul restaurărilor anterioare întregul cadru de stuc a fost complet auriu, nu este sigur că aspectul actual este cel original: solzile din banda mediană ele ar putea fi de fapt interpretate ca picăturile colorate ale curcubeului, folosite de atunci din Evul Mediu să compună panglica irizată Doar tema cântarelor semicirculare aparține a unui repertoriu consolidat și apare în multe cazuri cu o simplă valoare ornamentală, combinate cu alte elemente decorative mai mult sau mai puțin geometrice, așa cum se întâmplă în partea superioară al portalului Banco Mediceo - expus astăzi în sala XIV a Muzeului de Artă Antică din Poca distanță de Capela Ducală, dar situată inițial în palatul lui Cosimo de' Me- zici, sediul bancii florentine si resedinta lui Pigello Portinari ( - ) - sau in cadru a lunetelor din capela Collegio Castiglioni din Pavia, unde este pictată în imitație de marmură Introducerea curcubeului pe boltă, sau de-a lungul nervurilor acesteia, nu este un cro- apropiat din punct de vedere biologic de șantierul naval Sforza; în nordul Italiei pot exista cazuri illustre observată deja în prima jumătate a secolului al XV-lea, ca, de exemplu, în bolta absidă a Biserica Colegiata Castiglione Olona, unde sunt scenele Poveștilor Mariei de Masolino da Panicale sunt încadrate de dungi irizate, în timp ce decorul este mai aproape de Capela Ducală colorat de întreaga suprafață a cupolei Capelei Portinari din Sant'Eustorgio, construită creat de Vincenzo Foppa în anii O ultimă metodă de utilizare, foarte răspândită, ale căror origini pot fi urmărite în migdalele din jurul Majestas Domini din bazine abside de moștenire romanică, este prezența cadrelor nebuloase care, ca după o furtună, se tentă cu roșu, galben, verde și albastru în timp ce înconjoară Divinul, așa cum se întâmplă în oratoriul lui Santa Margherita a Casatenovo creată de un artist din sfera Michelinian , sau în însoțesc urcarea la cer a lui Hristos sau a Fecioarei, ca în capela Castelului din Monticelli d'Ongina În acest fel, observând zidurile și bolta Capelei Ducale prin câteva Albertario, "Ad our way" cit , pp , nota J Gritti, în Muzeul de Artă Antică din Castello Sforzesco Sculptură în piatră, vol , [editat de] MT Fiorio, C Pirovano, Milano - , II ( ), pp - cat M Albertario, Pavia cit , p , tabel de detaliu X Mazzini, Frescuri cit , pic - ; ML Gatti Perer, Maestrul din Casatenovo, Cristoforo Moretti și U- Lombard manesimo, "Arte Lombarda", ns - , , pp - Elizabeth Dester/Aurire și re-aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco Contexti d'Arte, ochelari ipotetici dar curioși cu lentile colorate, curcubeul ar înconjura rândurile îngerilor muzicieni, războinici și rugăciune în jurul celui Înviat și al lui Dumnezeu Tatăl, în timp ce fundalul turcoaz pro- urmau fără întreruperi din cer, prin lunete, pentru a umple spațiile între reliefuri, până la marginea bazei de marmură pictată mai jos Deși virtuală, această reconstrucţie reprezintă prilejul unei reflecţii interesante care nu neagă crearea unui "auratum sacellum" într-o lume strălucitoare, demnă de o curte magnific ca cel atât de dorit de Galeazzo Maria Sforza, dar își schimbă atmosfera per total, nu mai aurie și grele, ci pline de viață, vibrante și colorate G Paveri Fontana, De vita et obitu Galeacii Mariae Sfortiae, Milano (Milano, Biblioteca Trivulziana, Inc Triv D ); Albertario, "În felul nostru" cit , p C onorată tu Sf id 'LA rt Anul , numărul Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Guido Tigler secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Maria Aimé Villano comitet științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată din resurse din Fondul universitar - , deținut de profesorii membri ai comitet științific, care vizează finanțarea cercetărilor efectuate la Departamentul SAGAS al Universității din Studii la Florenta Consiliul de redacție: Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă și Divertisment, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale Crucii pictate a bisericii San Frediano din Pisa: un caz unic în Crucile pictate din secolul al XII-lea Federica Volpera Urme ale maeștrilor "greci" din Genova în a doua jumătate a secolului al XIII-lea: două cazuri studiază pentru context Natsuko Kuwabara Frescele de la sfârșitul secolului al XIII-lea din Santa Maria Rossa di Crescenzago: the ultimele zile ale Fecioarei și o scenă de înmormântare neobișnuită în presbiteriu Giulia Scarpone Note pentru Majestatea lui Taddeo Gaddi din San Francesco din Castelfiorentino: funcția și locația originală Daniel Lauri Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire Cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic Spyros Koulouris O scenă mitologică de Bartolomeo di Giovanni Valentina Balzarotti Urme pentru o călătorie a lui Bernardino Orsi din Collecchio Raffaele Niccoli Vallesi Un artist lombard-venețian pentru o pagină de titlu venețiană din ? Francesco Speranza Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele in Pelago a lui Forcole Contexte artistice REZUMAT CONTRIBUȚII Fulvio Cervini A începe Julia Coco Anecdote ale picturii în Anglia ( - ) Obiective și metode pentru a istoria artei în Anglia Maria Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale din Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Francesca Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; o nouă ipoteză despre tehnica executiva Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Însemnări în marginile corespondenței, în arhivele de Roma și Pescia Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic niste documente nepublicate Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletă" a artistului Louis Cane pictor Giacomo Biagi - : artă conceptuală între vizualitate, misticism și analiză - Extremisme și Despărțiri RECENZII Cristina Spada, Laura Zabeo Sărăcia religioasă, bogățiile vizuale Arta în bisericile dominicane din centrul Italiei în secolele al XIII-lea și al XIV-lea de Joanna Cannon Clare Carpenters "Magnifia" lui Agostino Chigi Colecții de antichități și pasiuni în Vila Farnesina, de Costanza Barbieri Benedetta Chiesi D'or et d'Ivoire Paris, Pisa, Florența, Siena - De Xavier Dectot și Marie-Lys Marguerite Lens, Musée du Louvre-Lens, - mai septembrie Gianna Iandelli Panouri și coperți: artiști ilustratori din Italia pentru publicitate și publicare? Emanuele Greco Terrae ‒ Ceramica în cercetarea informală și în cercetarea contemporană, editată de Lorenzo Fiorucci, (Città di Castello, Galeria Municipală de Artă, Palazzo Vitelli alla Gunboat, august- noiembrie ) Silvia Berti O punte între trecut și viitor, între tradiție și inovație: trei exemple de Muzeele olandeze prezentate la Premiul Luigi Micheletti (Brescia, - mai ) Francesco Speranza Sediu nou și față nouă pentru Galleria Sabauda Valentina Filice Întoarcerea lui Francisc I: Galeria Estense se redeschide publicului Elisa Bonaiuti Bergamo și Pinacoteca sa: noua viață a capodoperelor din Carrara Natsuko Kuwabara Frescuri de la sfârșitul secolului al XIII-lea în Santa Maria Rossa din Crescenzago: ultimele zile ale Fecioarei și o scenă neobișnuită înmormântare în prezbiteriu Biserica Santa Maria Rossa din Crescenzago este situată pe drumul străvechi care duce din Milano tava din Venetia, in locul in care este atestata existenta unei bisericute de la sfarsitul secolului al X-lea dedicat Fecioarei Clădirea cisterciană dacă, databil la sfârşitul secolului al XII-lea, a apărut urmând întemeierea prebostului tura canoanelor regulate de Santa Maria din Crescenzago, care a avut loc în Comunitatea canoanelor a fost inspirată de Regula Sfântului Augustin În interiorul biserica, absida și bolțile navei centrale printre acestea sunt îmbogățite de un decor frescă de la sfârşitul secolului al XIII-lea După o re- pictură realizată în anii douăzeci de al XX-lea care acoperise diverse scenarii ne, ultima campanie de restaurare ( - ), prin eliminarea perfecțiunile secolului al XX-lea, a permis el pentru a putea aprecia din nou frescele schițe originale (fig ) În special, cel descoperirea ciclului Dormitio Virginis s-a dovedit a fi de o importanță excepțională În Maiestas Domini din bazin sidale, Dumnezeu Tatăl este înfățișat înconjurat M Colombo Fantini, Maria Rossa in Crescenzago, în Dictionary of the Ambrosian Church, editat de A Majo, vol , Milano , p În ceea ce privește datarea, a se vedea mai departe în text În timpul restaurării Germano Mulazzani ha a descoperit un graffiti, "MCCCLXXXII p/fe/t/m" Deși graffiti arată , Paolo Piva comentează că "picturile puteau cel mult să "rebordeze" la începutul secolului al XIV-lea" Mulazzani spune că ciclul "se poate pune în o epocă nu departe de " P Piva, Pictura murală, context structural, planificare iconografică (exemple de Secolul XIII): introducere, de "exempla", în arta medievală în contextul - : funcții, iconografie, tehnici, editat de P Piva, Milano , pp - , sp - ; G Mulazzani, Cea mai veche decorație cu frescă din Santa Maria Assunta di Crescenzago și San Francesco di Pozzuolo Martesana, în Cardinalul Pietro Peregrosso și Fundația franciscană din Pozzuolo Martesana ( - ), editată de CM Tartari, Pozzuolo Martesana , pp - , sp Id , Frescele antice descoperite în Santa Maria Assunta din Crescenzago, "Ca' de Sass: periodic bilunar de banca de economii a provinciilor lombarde", CXXXIV-CXXXV, , p - Fig Crescenzago, Santa Maria Rossa, nava centrală, de la al doilea golf până la absidă Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , de simbolurile Evangheliștilor și flancat de Sfântul Ioan Botezătorul și Fecioara (fig ) Baza absidei, pe de altă parte, prezintă douăsprezece figuri fragmentare acum lipsite de partea apicală le , sub care recunoaștem o scenă de înmormântare și un văl alb lung (fig ) Merge în sus privind la baza bolții în butoaie, se întâlnesc patru scene preluate din aceasta din urmă zile din viața Fecioarei urmate de Slăvire: pe latura de nord și cel mai aproape de bazin absidă se află Anunțul morții Fecioarei (fig ), urmat în stânga de Dormitio Vir- ginis (fig ), în timp ce pe latura de sud cortegiul funerar (fig ) este însoțit de Adormirea Maicii Domnului (fig ) Deasupra ciclului Morții Fecioarei, un decor medalion cu animale, se desfășoară de-a lungul întregii bolți în butoaie, în timp ce bolțile în cruce ale navei centrale pretind a cer înstelat animat de cercuri locuite, elemente geometrice și decorațiuni fitomorfe Acest articol dorește să sublinieze semnificația pe care a avut-o locația din Crescenzago a ciclului Dormitio Virginis din presbiteriu, propunând și o identitate pentru figură a defunctului Această deteriorare a afectat și scena de deasupra celor douăsprezece figuri, acum complet dispariție Fig Crescenzago, Santa Maria Rossa, absida Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , Santa Maria Rossa este alcătuită din trei nave, fiecare dintre ele împărțită în cinci campanii tu La prima vedere structura pare să urmeze tipologia tipică a clădirilor cisterciene din sfârșitul secolului al XII-lea, totuși unele elemente prezintă nereguli Dacă de fapt primii trei traveele navei centrale au bolți cu nervuri, în a patra arhi- tectonica coastei este falsificată și înlocuită cu decor pictural Începând de la Fig Crescenzago, Santa Maria Rossa, partea stângă a registrului inferior al absidei Fig Pictori lombardi din anii , Buna Vestire a morții, Crescenzago, Santa Maria Rossa Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , Fig Pictori lombarzi din anii , Dormitio, Crescenzago, Santa Maria Rossa Fig Pictori lombardi ai anilor , Procesiune funerară, Crescenzago, Santa Maria Rossa Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , contrafațadă, chiar la a patra boltă în cruce și bolta următoare butoi, sunt patru stâlpi în placare cu piatră Spre deosebire de primii piloni, toate de formă cilindrică și din cărămidă, ultimele patru sunt de piatră și nu toate de formă cilindric Cele două cele mai apropiate de absidă sunt, de fapt, polistiluri Pentru bisericile cisterciene, angajare de placare cu piatră pentru aceste elemente arhitecturale este destul de neobișnuită Potrivit lui Paul Piva, această structură ar sugera o împărțire funcțională a spațiului: primele trei golfuri ar constitui "naosul liturgic", a patra travee "corul", în timp ce camera boltită butoiul şi bazinul absidal ar îndeplini funcţia de "sanctuar" Nu există nicio îndoială asta spațiul a fost proiectat ierarhic încă de la construcția sa În nava liturgică centrul fiecărei bolți în cruce include un "acoperiș în șold " În bolta primului golf, unde spațiul este mai restrâns, motive de stele cu opt colțuri și flori cu opt petale decorează fiecare pânză într-un mod simplu În bolta celui de-al doilea și ter- Piva, Pictură murală cit , pp - Adopt expresia lui Autenrieth El explică acest motiv decorativ în italiană, 'il roof pavilion multicolor' HP Autenrieth, Pictură arhitecturală și decorativă, în Pictura în Lombardia Secolul al XIV-lea, editat de L Castelfranchi Vegas, Milano , pp - , sp Fig Pictori lombarzi din anii , Adormirea Maicii Domnului, Crescenzago, Santa Maria Rossa Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , za span, decorul devine in schimb mai meticulos, imbogatita de clipei cu decoratiuni geometric În cele din urmă, în centrul bolții corului, Agnus Dei într-un clipeus îl înlocuiește pe "acoperiș în cochi" Alături de acesta, pe un fundal albastru și în centrul fiecărei pânze, sunt patru trei clipei cu îngeri, în timp ce motivele fitomorfe imită nervurile bolții în cruce La fel de mergând de la intrarea în absidă, decorul bolților devine treptat de la simplu la somptuos (fig ) Ajunși în "sanctuarul", credincioșii sub privirea severă a lui Hristos Pantocrator a putut observa ultimele momente ale vieții Fecioarei, care i-au fost spuse explicat mai sus în decor est sub boltă Pe peretele sudic al ultimului dar se întinde pe cele douăzeci și patru de medalii- nis ale boltii de butoi sunt inconjurate cu motive foliacee circulare şi decorate prin figura unui grifon rampant Pe peretele de nord sunt reprezentate închipuiţi-vă cât mai multe medalioane, în care sunt inscripţionate perechi de lei înrămaţi citat de un model de perle Varietatea redărilor de decor se manifestă ca trecerea fiecăruia arcul navei principale au fost să reprezintă pentru credincioşi un avans mişcare spre sacralitatea absidei În vârful acelei cărări, lângă Maiestas Domini, the patru episoade din ultimele zile al Fecioarei și, sub Panto- creator, înmormântarea unui decedat Pictorii au fost perfect oameni de știință ai ierarhiei spațiului e au făcut o ascensiune astfel încât, pornind de la motivele mai puțin elaborate ale primei trepte, s-a ajuns la pic- toric al bazinului absidal În acest sens, faptul că poveștile morții celor Fecioara își asumă un rol atât de decisiv încât să fie reprezentată în prezbiteriu În marile cicluri de fresce bizantine, începând din secolul al XI-lea Koimesis este în general minte situată în contrafațadă Cât despre Occident prima atestare a un ciclu al morții Fecioarei are loc în Franța, în portalul catedralei din Senlis, unde, H Maguire, Art and eloquence in Byzantium, Princeton , pp - Fig Crescenzago, Santa Maria Rossa, golfuri Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , în jurul anului au fost sculptate Slăvirea Fecioarei, Dormitio și Învierea a Fecioarei Pornind de la acest exemplu iconografia povestirilor cu moartea Fecioarei a avut mare succes în prima jumătate a secolului al XIII-lea, fiind preluat în numeroase portaluri a catedralelor În aceste exemple, este preferată combinația verticală cu zile terminale a Fecioarei dedesubt și a scenei de slăvire deasupra Scenele Transitus sunt în majoritatea cazurilor plasate în portaluri vestice În mod curios, majoritatea Sunt plasate exemple anterioare ale Dormitio din Italia - în special cele din nord în peretele de nord Aruncă o privire, printre altele, la frescele din cripta Aquileiei (a doua jumătate din secolul al XII-lea) , a Santa Maria del Conforto în Merano și a San Giorgio in Vado în Rualis (prima jumătate a secolului XIII) Frescele datează, de asemenea, aproximativ în anii - de Santa Maria Assunta din Muggia Vecchia , iar în cele din urmă cele ale Bazilicii superioare San Francisc în Assisi (c - ) Atât în Santa Maria del Conforto din Merano, cât și în Santa Maria Assunta din Muggia Vecchia, găsim înfățișate diferite episoade din ultimele zile ale Fecioarei, plasate în mod normal în peretele de nord al bisericii și nu în cor În cazul Bazilicii superioare San Fran- cesco în Assisi, deoarece franciscanii au susținut asumarea Fecioarei în gloria cerească cu trup și suflet , este rezonabil să găsim episoadele referitoare la moartea sa, Adormirea și glorificarea în centrul absidei Spre deosebire de cazul San Francesco, cel Biserica Santa Maria Rossa era augustiniană, așadar, se pare că nu ar fi trebuit să existe una motivație liturgică specială care ar putea justifica prezența Adormirii Maicii Domnului gine în prezbiteriu Pe aceste baze cred că locația ciclului Dormitio în Moș Crăciun Maria Rossa prezintă personaje deosebite și inovatoare Faptul că ciclul este reprezentat în locul cel mai relevant din punct de vedere ierarhic, distingând doze în alocarea, din exemplele anterioare din Italia, îl face un caz extrem de interesant presare, asumându-şi un rol, în cadrul economiei întregului decor, care până atunci nu i-a fost rezervat niciodată, cu excepția cazului de asistență Studiile anterioare au identificat ca o datare plauzibilă a ciclului pictural perioada cuprinsă între şi primele decenii ale secolului al XIV-lea, indicând cum La Laon, Paris, Lausanne, Chartres etc Cercetările lui Verdier raportează geneza și dezvoltarea a iconografiei Încoronării Pe acest fundal, ultimele zile ale Fecioarei sunt adesea combinate cu Încoronarea P Verdier, Le Couronnement de la Vierge: les origines et les premiers développements d'un tema iconographique, Montréal E Belluno, Aquileia: frescele din cripta bazilicii, Udine N Rasmo, Biserica S Maria del Conforto din Maia Bassa: note preliminare asupra restaurărilor în curs, "Cultura atesina", XIX, , pp - , sp - ; C Vescul, Biserica San Giorgio in Vado a Rualis Picturile murale (secolele XIII-XV), Udine ML Cammarata, Frescele S Maria di Muggia Vecchia, "Amintiri istorice din Forogiuliesi", LV, , pp - , sp L Bellosi, Cimabue, aparat editat de G Ragionieri, Milano , pp - , - Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , executanţi ai frescelor pictorilor lombarzi Eu, pe de altă parte, voi încerca să demonstrez cum este posibil să se limiteze datarea la anii , apoi se trece la o mai bună definire profilul acestor artiști După cum am indicat anterior, decorul cu frescă a bisericii urmează un pro- gramatică coerentă: motivele decorative se îmbogăţesc şi se complică pe măsură ce sunt date primele travee ale navei centrale continuă până la al patrulea, iar de la aceasta până în zona 'sanctuarul' cu bazinul absidal introdus de bolta de butoaie Observați, atunci, cum sunt marjele care delimitează pătratele în bazinul absidal, în bolta de butoaie și în al patrulea travee sunt format din benzi decorative de culoare roșie, galbenă și verde Un alt element de coerență este asemănarea liance a structurii patului de moarte atat in cazul Dormitio cat si in scena funerarii pictat la baza absidei Toate elementele care par să indice că întregul ciclu a fost executat în aceeași perioadă și de același grup de pictori Tocmai adoptarea acestui tip de decor reprezinta un indiciu puternic ca permite pentru a restrânge datarea ciclului la anii Având în vedere prezența motivelor a "acoperișului în șold" și a stelelor roșii subțiri, de asemenea, pe traveele bisericilor din San Fran- cesco în Lodi și San Bassiano în Lodi Vecchio, unii savanți au emis ipoteza că pictorii din Crescenzago au avut legături strânse cu cei activi în cele două biserici amintite mai sus Cu toate acestea, pare mai potrivit să acordăm atenție la ceea ce model comun pentru artiștii activi în Crescenzago și Lodi: Rotonda din Brescia Când Ottone Visconti a devenit domn al Milanului (în ), a promovat înfrumusețarea clădirilor important să-și demonstreze prestigiul În același timp episcopul de Brescia Berardo Maggi ( - ) a trebuit să promoveze finalizarea întreprinderii Rotonda , al cărui decor pictat ar data, așadar, probabil din jurul anului Observați cum în pânzele de nord și de sud ale Rotondei găsim aceleași motive decorative pre- simțiți în golfurile Santa Maria Rossa, sau mai degrabă discurile cu țesături geometrice și urme de țesături florale (fig ) Un interes atât de marcat pentru decorare demonstrat de pictorii din Santa Maria Rossa dezvăluie, de asemenea, caracteristicile limbajului lor Potrivit lui Fran- V Cavallaro, Un ciclu pictural de secol al XIII-lea în S Maria Rossa di Crescenzago, "Arta creștină", XC, , , p - ; Mulazzani, Cel mai vechi decor cit , pp - ; MG Malfatti, Două lămpi sticlă într-un "épitaphe" cu frescă de la începutul anilor , recent recuperat în Santa Maria Rossa di Crescenzago în Milano, în Sticla în Evul Mediu între Bizanț, Islam și Europa (secolele VI-XIII): actualizări despre săpături și cercetări asupra sticla, lucrările celor XII zile naționale de studiu de la Veneția ( ), editate de A Larese, F Seguso, Veneția , pp - Numai Mulazzani crede că pictorii sunt din sfera romană Doar o parte a ciclului a fost revopsită clar după execuția inițială: piesa a trupului lui Dumnezeu între genunchi și limita inferioară a migdalei Cavallaro, Un ciclu cit , pp - ; Malfatti, Două lămpi de sticlă cit , pp - M Rossi, La Rotonda di Brescia, Milano , pp - Rossi a indicat deja referința punctuală între Rotonda şi Santa Maria Rossa deoarece analogia motivelor discului cu împletire geometrică şi floral împreună cu subtile stele roșii Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , cesca Pasut, motivele decorative prezente în frescele din Crescenzago poţi clasifică în tipuri Mai multe da găsit pe larg din Italia trională spre centrul Italiei, în timp ce altele sunt tipice Lombardiei: seria de triunghiuri din cadrul inferior al scena de inmormantare ; banda decorativă rația între al doilea și al treilea interval ; medalioanele inclusiv geo- metric ; "acoperișul de șold" ; , cele două benzi decorative care funcționează din nervurile celei de-a patra trave ; cel bandă care separă cel de-al patrulea golf și cel culoarul stâng ; banda intrados Știu de arcul care desparte bolta de butoi și bazin absidal ; banda decorativă care împarte bolta de butoi în jumătate ; banda intrados dintre bolta de butoaie iar a patra anvergură Observați cum in studiile sale Pasut atesta prezenta a motivele , , , , și numai în Santa Ma- F Pasut, Pictura ornamentala in Italia ( - ): un index ilustrat, in Un corpus critic si istoric a picturii florentine, curatorie M Boskovits, Florenta Scirea subliniaza si diversitatea motivelor decorațiuni din Biserica Santa Maria Rossa și sugerează relația dintre motivele decorative și spațiile funcționale a bisericii F Scirea, Pictura ornamentală a Evului Mediu Lombard: atlas (secolele VIII-XIII), Milano , p - Prezint termenii în engleză pe care Pasut (Ornamental cit , p ) i-a descris: Running triangles with laturi profilate, așezate într-un chenar Ibid, p Pastilele de perspectivă sunt formate din două zig-zag întrețesute de inele în punctul de intersecție și legate printr-o bară orizontală suprapusă cu pătrate în centrul fiecărui pastilă Ivi, p - Medalioane de formă complexă, constând din stele cu șase colțuri întrețesute și alte geometrice motive Ivi, p Motivul baldachinului cerului Ivi, p , Rând de frunze trilobate, pereche și împletite, așezate într-un chenar; Rând alergător de inimă- volute în formă, cu un motiv floral în centru, flancate de două frunze lungi întinse Ivi, p Rând rulant de câmpuri în formă de inimă, formate din frunze întinse cu palmete în centru Ivi, p Variație a volutelor pereche în formă de inimă, întrețesute de motiv foliat, interpretată într-o mai mult mod naturalist Ibid Chenar împărțit în zig-zag în compartimente triunghiulare conținând virci întrețesat cu flori terminale Ibid, p Model în fagure de pastile hexagonale care conțin motive stilizate, mai naturalist decor Fig Pictori lombardi, sfârşitul secolului al XIII-lea, detaliu a boltii presbiteriului, Brescia, Rotonda Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , ria Rossa Toate elementele care demonstrează, așadar, rădăcinile pictorilor de frescă din Santa Maria Rossa în tradiția picturală lombardă, dar și capacitatea lor de a crea noi motive decorativ Analiza acelorași motive decorative ne permite și să identificăm un altul componentă a stilului acestor pictori: fascinaţia pentru arta bizantină Observați, de fapt, cum i medalioane rafinate care conțin animale care decorează bolta în butoi par inspirate din tive tipice țesăturilor bizantine, de altfel reluate în forme similare și în frescele absidei Uzina Santo Stefano din Verona Luând în considerare datele stilistice ale frescelor și presupunând o dată după decor rația picturală a Rotondei din Brescia, databilă în jurul anului , voi proceda așadar la analiza lyse the cycle of Santa Maria Rossa in contextul artei lombarde târzii al secolului al XIII-lea După cum este indicat în mod corespunzător de Boskovits, în Lombardia "în ultimul deceniul secolului al XIII-lea continuă a picta figuri nemișcate și masive, învelite în draperii strălucitoare dar de material extrem de dur, ale cărui forme însă provizoriu scobit și nu rotunjit reuşesc să-şi asume consistenţa volume tridimensionale " El îi oferă- Schi di Crescenzago par să se oglindă clarificați acest punct a picturii de la sfârșitul secolului al XIII-lea Linia este dură și clară, atât în definirea contururilor formelor ca în redarea unui spi- mâncăcios Decolteurile hainelor îngerilor precum şi marginea mantiei lui Dumnezeu reflectă clar această tensiune liniară (fig ) Linia devine mai fluidă singur în detalii precum părul și aripile îngerilor Particularitățile acestei limbi gio rezidă mai presus de toate în redarea evidențierilor și în cea expresivă Emotiile nu sunt reprezentate în mod explicit, în schimb se preferă adoptarea unui registru expresiv mai cuprins, dar nu mai puțin comunicativ pentru asta Gesturile decisive, ochii larg deschiși Cavallaro indică influența derivată din decorul oriental al țesăturilor Cavallaro, Un cicro , pp - , nota Chiar și decorarea bisericii Santo Stefano din Verona este influențată de țesături bizantinii G Lorenzoni, Pictura medievală în Veneto, în Pictura în Italia: Evul Mediu timpuriu, editat de C Bertelli, Milano , pp - , sp - M Boskovits, Pictura și iluminarea la Milano: secolele al XIII-lea și începutul secolului al XIV-lea, în Il millennio ambrosiano Acolo oraș nou de la Municipalitate la Signoria, editat de C Bertelli, Milano , pp - , sp Fig Pictori lombardi din anii , Dumnezeu Tatăl în absidă, Crescenzago, Santa Maria Rossa Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , aruncările și aspectul hotărât al buzelor închise în tensiune transmit eficient încărcarea emoțiile personajelor Chiar și redarea evidențierilor, caracterizată printr-o trăsătură rapidă, ajută la definirea fizionomiilor figurilor Evidențierile albe se combină cu nuanțele de verde albăstrui ale tenului în modelarea clară a fețelor, adesea cu o insistență deosebită ca în semnele circulare care rezumă rotunjimea pomeților a Sfântului Andrei în scena Dormitio (fig ) Singura excepție este fizionomia lui San Michele pictată pe vela de est a celui de-al patrulea golf (fig ) A linie mai rafinată definește relieful arcurilor nasului și sprâncenelor, aceeași redare a părul și aripile sunt mai naturaliste În această figură, deci, percepem o influență transmontană, foarte probabil francez cu pricepere Este mai presus de toate în utilizarea evidențierilor turi albe şi în alegerea expresivă că este recunoscută influenţa bizantină "Acolo- rafinamentul ristocratic și durerosul thetismo " sunt, de fapt, personajele tipice de artă paleologă Este posibil ca componenta bizantină una dintre frescele Crescenzago a fost influențat de cunoașterea unui model- apoi uşor accesibil: Crucifixul Știu de manufactura venețiană așa cum este cunoscut, a ajuns la Sant'Eustorgio în Prin urmare, aceste date ne oferă un alt rior argument pentru datarea frescelor de Santa Maria Rossa în anii sută Plecând de la această referire cronologică logic, voi examina iconografia al ciclului Dormitio Dacă în sculptură franceză și în capodoperele lui Cimabue și Duccio , episoadele înfățișând moartea și slăvirea Fecioarei au fost alese și evidențiate, în alte lucrări din Italia, a incepand cu tripticul Maestrului de Cesi (sfarsitul secolului al XIII-lea), adaugand la ca- Boskovits, Pictura cit , p În , Duccio a realizat desenele pentru vitraliul Catedralei din Siena, reprezentând Înmormântarea Fecioară cu Înfățișarea lui Hristos, Adormirea Maicii Domnului și Încoronarea Fig Pictori lombardi din anii , Sfântul Andrei în Dormitio, Crescenzago, Santa Maria Rossa Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , nici măcar cele anecdotice În ciclul Crescenzago, Anunțul Morții și Procesiunea Funerară sunt subiecte mai puțin obișnuite decât Dormitio și Adormirea Maicii Domnului, pentru care pictorul demonstrează să fi asimilat tendinţa de a ciclu episoadele de Tranzit care se afirmă între două și trei sute Scena Anunțului morții îl prezintă pe îngerul vestitor, în picioare, intenționat să con- semnează palma Fecioarei, care, stând lângă, o primește O coloană împarte cele două caractere În anii , acest subiect era încă rar , singurul precedent în Tripticul maestrului di Cesi este format din nouă scene referitoare la Dormitio Lucrarea, venind de la Spoleto, este expusă în prezent la muzeul Marmottan Monet din Paris E Ravaud, A De Marchi, în Giotto e însoțitori, catalog expoziție editat de D Thiébaut, Paris , pp - , cat L Pagnotta, Originile și dezvoltarea unei iconografii sacre rare: "A doua Vestire a Fecioarei" sau "Anunțul morții", "Arta creștină", CI, , , pp - Fig Pictori lombardi din anii , San Michele în golful al patrulea, Crescenzago, Santa Maria Rossa Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , Italia a fost fresca Templului Fortuna Virile din Roma, în timp ce contemporană trebuia să fie fie tripticul Maestrului din Cesi Iconografia a început să se răspândească mai ales după Maestà de Duccio, unde însă, la fel ca în opera Maestrului de Cesi, este înfățișat îngerul îngenuncheat, într-un act de devotament față de Fecioara Prin urmare, este necesar să se caute comparații cu lucrări neitaliene În Psaltirea York, ținută în Biblioteca Universității din Glasgow ( - circa), iar în portalul Saint-Pierre-le-Puellier din Bourges (sfârșitul secolului al XII-lea), găsim Fecioară și un înger, amândoi în picioare În primul, Fecioara și îngerul, despărțiți de un co- lonna, sunt reprezentate în cadrul unei structuri arhitecturale Totuși, nu arată așa miniatura a avut o mare influență asupra dezvoltării acestei iconografii, cel puțin pentru ceea ce priveşte lucrările care se păstrează astăzi În ciuda acestor ultime două exemple sunt distante cronologic de frescele Santa Maria Rossa, permite comparatia pentru a înainta ipoteza că pictorii din Crescenzago s-au inspirat din schema iconografică a Anunțului decesului care a avut originea în Franța În Dormitio, Fecioara se întinde pe cataletto cu capul în stânga punctului de vedere a privitorului Lângă capul Fecioarei putem vedea bucle de păr alb, probabil cel al Sfântului Petru, lângă el Sfântul Andrei și alți trei apostoli La piciorul patului, în dreapta, se întrezăresc picioarele altui apostol, în timp ce în fața patului există un scaun În schema tradițională a Koimesisului, Sfântul Petru flutură o cădelniță lângă capul Mariei, Sfântul Ioan se prăbușește cu inima frântă pe trupul Fecioarei și Sfântul Pavel trăiește înfăţişat în capătul drept al patului În centru, Isus îmbrățișează sufletul Fecioarei sau ridică-ți brațele pentru a o preda îngerilor Din păcate, un dezavantaj central nu ne permite să reconstituim partea apicală a scenei, dar pe baza aranjamentului apostoli și despre prezența scaunului, putem afirma că Dormitio of Crescenzago da se referă la iconografia Koimesisului În Assisi, Cimabue a pictat în frescă Dormitio însoțit de forţe cereşti şi după el Stăpânul din Cesi a acceptat schema iconografică a lui fler În Crescenzago, precum și în cripta lui Aquileia și în frescele din Muggia Vecchia, modelul iconografic este în schimb cel al Koimesisului În cele mai vechi exemple ale procesiunii funerare, cum ar fi piatra funerară din Wirksworth în Anglia (aproximativ ) , găsim figura Jephonia După cum se poate vedea din textele antice e din Legenda de Aur , Jefonia era o evreică care în timpul procesiunii funerare a încercat să răstoarne catafalc al Fecioarei, dar în mod miraculos mâinile i s-au paralizat și au rămas atașate la catafalc În Italia, lucrările anterioare în care este reprezentată cortegiul funerar sunt triptic de Maestrul din Cesi si fresca Muggia Vecchia, in care, insa, Jefonia nu este pictata H Boursier, Histoire et iconographie du tympan roman de Saint-Pierre-Le-Puellier, "Histoire de l'art", - , , p - ; TSR Boase, Psaltirea York în biblioteca muzeului Hunterian, Glasgow, Londra , p - Se pare că acest psaltir a fost dedicat unei anumite familii B Kurth, The iconography of the Wirksworth slab, "The Burlington Magazine", LXXXVI, , pp - R Guerrini, Imaginile Adormirii Maicii Domnului: Tranzitul Sfintei Fecioare de la Duccio la Beccafumi, în Alma Sena: itinerarii iconografice în arta și cultura sieneză; Adormirea, buna guvernare, crez, virtute și avere, biografie pictată, a editat de M Caciorgna, R Guerrini, Florenţa , pp - , sp - Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , În Psaltirea din York și în portalul lui Bourges, figura Jephonia este deja găsită cu mâinile încrucișate crestat la catafalc, dar înainte de sfârșitul secolului al XIII-lea, cortegiul funerar cu Jefonia nu era atât de uzual În exemplele sculptate franceze, dormitio sau mise au tombeau sunt adesea asociate la scena învierii Fecioarei, parcă ar fi o comparație a două momente semnificative ficative: unul legat de moarte și celălalt de înviere, care au fost apoi evidențiate ed exaltat Prin urmare, nu a existat spațiu pentru a introduce episoade colaterale precum Procesiunea funerară În arta bizantină, pentru a sublinia asumarea sufletului și nu a trupului Fecioarei, scenele de după Koimesis nu au fost reprezentate, prin urmare Jefonia a fost reprezentată în momentul precedent sau cel al morţii Fecioarei La sfârșitul secolului al XIII-lea, Michele Astrapas a pictat o serie întreagă de episoade din Transitus, în Biserica Peribleptos la Ohrid, Macedonia, inclusiv scena procesiunii funerare, care până atunci nu fusese reprezentat în arta bizantină Cu toate acestea, în general, în arta bizantină, mâinile lui Jefonia sunt tăiați de sabia unui înger care se grăbește în ajutorul Fecioarei, în timp ce în artă Vest evreul își pierde puterea și mâinile lui rămân paralizate și atașate de catafalc Din exemplele date putem deduce că iconografia procesiunii funerare a Sfintei Maria ria Rossa urmează pe cea de dincolo de Alpi Faptul rămâne că acest subiect se răspândește în asta perioada și că, prin urmare, fresca Crescenzago este unul dintre cele mai vechi exemple ale pictării ție a cortegiului funerar în arta monumentală italiană Sub ultima scenă se păstrează o inscripție: [ ] ETHER [ ] ES [ ] [ co]RPORE S [ ] Din această inscripție și din scena înfățișată se poate deduce că este vorba de Assumpta corpo- re, sau a asumării trupului Fecioarei Fecioara care se roagă este pusă într-o mandorlă, ridicat la cer de îngeri În ciuda ilustrelor precedente ale lui Cimabue și Duccio, i pictorii din Crescenzago decid să nu se refere la iconografia italiană, care includea figura a Fecioarei asezata in mandorla Deci să încercăm să înțelegem sursa iconografiei lui Crescenzago: Adormirea Maicii Domnului cu Fecioara care se roagă se găsește într-un fildeș Tuotilo din jurul anului ca Inițial, Fecioara care se roagă a fost înfățișată în scenele cu Înălțarea lui Hristos sto, în care Maria a fost pusă în rugăciune în timp ce Isus S-a înălțat la cer Foarte problema- în timp ce reprezentarea Fecioarei care se roagă tot în scenă derivă din această iconografie a recrutării dvs Această schemă iconografică se răspândește mai ales în zona venețiană În arta otoniană, în jurul anului o mie, asumarea Fecioarei prezintă o iconografie per- culiare: Fecioara urcă la cer într-un clypeus în care este înfățișată rugându-se În schimb în Franța, de exemplu în portalul de la Bourges, Fecioara stă în picioare în interiorul unei mandorle ȘI probabil că folosirea figurii Fecioarei rugătoare în Assumpta corpore s-a născut dintr-una amestec de diverse modele După trecerea în revistă a iconografiei putem deduce că pictorii din Crescenzago au decis să adopte subdiviziunea ciclului Dormitio În acest sens, ei nu au folosit Lectură de Matteo Mazzalupi, căruia îi mulțumesc ET De Wald, Notes on the Tuotilo ivories in St Gall, "The Art Bulletin", XV, , , pp - H Vanos, Studii în pictura toscană timpurie, Londra, , sp ; E Staedel, Ikonographie der Himmelfahrt Mariens, Strassburg , pp - Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , noua iconografie a artei italiene, dar au moștenit iconografia anterioară, pe care o aveau răspândită în Franţa şi în Imperiul Bizantin Acest lucru aparent bi- zarra se poate raporta la poziția geografică a Crescenzago care, așa cum am avut eu deja menționat, era situat pe drumul care lega Milano de Veneția Cea mai fascinantă enigma a întregului ciclu pictural este identificarea defunctului înfățișat rato în scena înmormântării Ipotezele de identificare propuse de Mulazzani e Malfatti sunt neconvingătoare, deoarece ambele personalități pe care le-au identificat lipsesc a unei relaţii directe cu Santa Maria Rossa După cum s-a spus, loc în prezbiteriu imaginea funerară a unei persoane a reprezentat o alegere îndrăzneaţă şi experimentală este pro- Este deci probabil ca acest defunct sa fi fost o persoana venerata de canoanele Santa Maria Roșu Sunt de părere că poate fi identificat cu Albino De Grassi , canonic O cunosc pe Santa Maria Rossa, ulterior aleasă și ea cardinal și apoi proclamată binecuvântată de Papa Lucius III ( - ) pentru sfințenia vieții sale O placă plasată la începutul culoarul drept declară că fericitul Albino a trăit în acea biserică din până în Toate tavia, considerând că cel mai vechi document cunoscut după întemeierea bisericii este o donație testamentară ce datează din noiembrie , profilul rămășițelor binecuvântate destul de vag Caracteristicile bisericii din Crescenzago sunt tipice pentru arhitectura cisterciană a sfârșitul secolului al XII-lea, element care ne conduce să readucem reconstrucția bisericii la acest aceeași perioadă, coincizând în plus cu papalitatea lui Lucius III Înmormântarea este probabilă a fericitului a fost mutat în prezbiter cu ocazia acestei lărgiri a biserică Pe de altă parte trebuie remarcat că în cursul ultimului deceniu al secolului al XIII-lea între canoanele de Crescenzago nu au distins nicio personalitate demnă de a fi îngropată sub reprezentare a lui Dumnezeu Tatăl și a ciclului Dormitio, de bun augur pentru călătoria către Împărăția lui Dumnezeu În momentul în care pictorii lombardi au creat frescele, acestea trecuseră deja aproape o sută cincizeci de ani de la vremea când a trăit fericitul Albinus; cu toate acestea nu este de la mirare că canoanele din Crescenzago au ales să-și mărească biserica cu un ciclu Mulazzani, Cel mai vechi cit (nota ), p - ; Malfatti, Două lămpi cit (nota ), p Mulazzani relatează asemănarea decorativă dintre biserica Santa Maria Rossa și cea a San Francesco în Pozzuolo Martesana Deoarece biserica Pozzuolo Martesana a fost construită la ordinul cardinalului Pietro Peregrosso, Mulazzani emite ipoteza că comisia lui Peregrosso a influențat și înfrumusețarea bisericii din Santa Maria Rossa Cu toate acestea, el nu a demonstrat o legătură între cardinal și biserica din Crescenzago Citând scena funerară falsă a lui Antonio Fissiraga (decedat în jurul anului ) în biserica San Francesco din Lodi și indicând apoi că Crucea pictată la capătul drept al vălului din Santa Maria Rossa ar putea fi cea mărturie a recunoştinţei templierilor, Malfatti indică faptul că decedatul ar putea fi fericitul Rinaldo din Concorezzo, prieten al Fissiraga si al Templierilor Cu toate acestea, fericitul Concorezzo a murit în , prea târziu pentru stilul frescelor Crescenzago În plus, Concorezzo nu are nicio legătură cu biserica din Santa Maria Rossa În mod normal, onoarea de a fi reprezentat în scenele funerare sub altar sau în spatele acestuia era acordată numai sfinţilor Mulțumim Andreei De Marchi pentru sugestie Santa Maria Rossa in Crescenzago, editat de F Amati, Milano , pp - Nu numai Albino De Grassi dar și un alt canon de Crescenzago, Tommaso ( - ), a devenit cardinal și binecuvântat Totuși respect lui Toma, Albinus este privilegiat pentru că a fost lăudat și amintit de Lucius al III-lea Natsuko Kuwabara / Santa Maria Rossa di Crescenzago Contexte artistice, , frescă care îl avea ca figură centrală Insistența asupra efectului trompe-l'oeil dă roade monumental și sărbătorește veșnic scena înmormântării sale, care se regăsește astfel în o poziţie proeminentă Structura ierarhică a clădirii, singularitatea alocației sfârșitul ciclului Dormitio în absida centrală, reprezentarea zeului în bazinul absidal judecător între doi mijlocitori, totul contribuie la inserarea posibilei sărbători a fericitului Albino de Grassi într-un context eshatologic extrem de semnificativ C onorată tu Sf id 'LA rt Anul , numărul Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Guido Tigler secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Maria Aimé Villano comitet științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată din resurse din Fondul universitar - , deținut de profesorii membri ai comitet științific, care vizează finanțarea cercetărilor efectuate la Departamentul SAGAS al Universității din Studii la Florenta Consiliul de redacție: Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă și Divertisment, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale Crucii pictate a bisericii San Frediano din Pisa: un caz unic în Crucile pictate din secolul al XII-lea Federica Volpera Urme ale maeștrilor "greci" din Genova în a doua jumătate a secolului al XIII-lea: două cazuri studiază pentru context Natsuko Kuwabara Frescele de la sfârșitul secolului al XIII-lea din Santa Maria Rossa di Crescenzago: the ultimele zile ale Fecioarei și o scenă de înmormântare neobișnuită în presbiteriu Giulia Scarpone Note pentru Majestatea lui Taddeo Gaddi din San Francesco din Castelfiorentino: funcția și locația originală Daniel Lauri Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire Cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic Spyros Koulouris O scenă mitologică de Bartolomeo di Giovanni Valentina Balzarotti Urme pentru o călătorie a lui Bernardino Orsi din Collecchio Raffaele Niccoli Vallesi Un artist lombard-venețian pentru o pagină de titlu venețiană din ? Francesco Speranza Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele in Pelago a lui Forcole Contexte artistice REZUMAT CONTRIBUȚII Fulvio Cervini A începe Julia Coco Anecdote ale picturii în Anglia ( - ) Obiective și metode pentru a istoria artei în Anglia Maria Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale din Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Francesca Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; o nouă ipoteză despre tehnica executiva Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Însemnări în marginile corespondenței, în arhivele de Roma și Pescia Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic niste documente nepublicate Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletă" a artistului Louis Cane pictor Giacomo Biagi - : artă conceptuală între vizualitate, misticism și analiză - Extremisme și Despărțiri RECENZII Cristina Spada, Laura Zabeo Sărăcia religioasă, bogățiile vizuale Arta în bisericile dominicane din centrul Italiei în secolele al XIII-lea și al XIV-lea de Joanna Cannon Clare Carpenters "Magnifia" lui Agostino Chigi Colecții de antichități și pasiuni în Vila Farnesina, de Costanza Barbieri Benedetta Chiesi D'or et d'Ivoire Paris, Pisa, Florența, Siena - De Xavier Dectot și Marie-Lys Marguerite Lens, Musée du Louvre-Lens, - mai septembrie Gianna Iandelli Panouri și coperți: artiști ilustratori din Italia pentru publicitate și publicare? Emanuele Greco Terrae ‒ Ceramica în cercetarea informală și în cercetarea contemporană, editată de Lorenzo Fiorucci, (Città di Castello, Galeria Municipală de Artă, Palazzo Vitelli alla Gunboat, august- noiembrie ) Silvia Berti O punte între trecut și viitor, între tradiție și inovație: trei exemple de Muzeele olandeze prezentate la Premiul Luigi Micheletti (Brescia, - mai ) Francesco Speranza Sediu nou și față nouă pentru Galleria Sabauda Valentina Filice Întoarcerea lui Francisc I: Galeria Estense se redeschide publicului Elisa Bonaiuti Bergamo și Pinacoteca sa: noua viață a capodoperelor din Carrara Daniel Laurel Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire The cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic "A fost un neajuns grav faptul că, într-o țară bogată în opere de artă precum Italia, nu exista echipamente adecvate pentru restaurarea operelor de artă" Cu aceste cuvinte Cesare Brandi a deschis o contribuție fundamentală din , în care a prezentat presei internaționale bijuteria sa, Institutul Central de Restaurare din Roma În acest context, pe lângă un larg raport privind dificultățile întâmpinate în înființarea și organizarea internă a ICR, vezi Au fost enumerate primele intervenții efectuate până în acel moment Cu toate acestea, doar unul dintre acestea au fost descrise în detaliu: restaurarea frescelor de Lorenzo da Viterbo cu Povești ale Fecioarei în capela Mazzatosta a bisericii din Viterbo Santa Maria della Verità În perioada dintre martie și aprilie , de fapt, orașul și împrejurimile trecuseră o serie de bombardamente dezastruoase ale aliaților, în timpul cărora biserica a fost jignită și, odată cu ea, capela Acțiunile militare au provocat prăbușirea fațadei și a unei părți a tavanului naos și a provocat, din cauza mișcării aerului, desprinderea și căderea unor secțiuni importante a frescelor lui Lorenzo Cele mai afectate părți au fost bolta și pătratele peretelui stâng cu scenele Prezentării Fecioarei în Templu și ale Cununiei ei (fig ) A fost despre o situaţie foarte gravă şi în continuă agravare, întrucât, din cauza conflictului şi dintre raidurile aeriene necontenite, cele aproape douăzeci de mii de fragmente au fost lăsate la faţa locului, expuse la vreme rea și orice alt tip de daune datorate călcării în picioare sau muncii neîndemânatice lucrări de securizare a clădirii și a conținutului acesteia Abia după lansarea lui Roma care a avut loc în iunie , Brandi și restauratorii ICR, cu aprobarea Subcomisia Aliată de Arte Plastice, ar putea începe lucrările de recuperare și restaurare Colectarea fragmentelor a început în iulie același an, cu evident dificultăți din cauza dimensiunii reduse a porțiunilor de ipsos de recuperat La acest Această operație a fost urmată de o muncă foarte minuțioasă de recompunere, realizată tot cu ajutorul unor reproduceri fotografice anterioare, care au permis relocarea fragmentelor de tunică în cadrul golurilor relative Cu toate acestea, odată ce toate fragmentele au fost repoziționate C Brandi, Institutul Central de Restaurare din Roma și reconstituirea frescelor, "Phoebus", I, , pp - , sp Institutul, înființat în , abia începuse să funcționeze concret în perioada imediat postbelică În și-a schimbat numele oficial în Istituto Superiore per la Con- Conservare și Restaurare (ISCR) C Brandi, Expoziţia fragmentelor reconstituite ale lui Lorenzo da Viterbo, Roma , p ; Id , Institutul cit , p ; G Bentivoglio, AM Oteri, "Multe filamente subțiri apropiate" Integrarea picturală între recompunere și reconstrucție în primele experiențe ale lui Cesare Brandi: restaurarea ciclului de fresce de Lorenzo da Viterbo în Capela Mazzatosta ( - ), în Pe tablouri murale Reflecții, cunoștințe, intervenții, lucrări ale conferinței XXI no international Science and Cultural Heritage of Bressanone ( ), editat de G Biscontin, G Drilussi, Marghera , p - , sp - , Brandi, Mostra cit , pp - ; Id , Institutul cit , pp - ; Bentivoglio, Oteri, "Multe rânduri subțiri- minți cit , pp - Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , în porțiunea lor originală, desenul nu s-a putut recompune singur Pentru a depăși acest ultim mai problematic, Brandi a dezvoltat o tehnică de completare care consta în "în multe filamente subţiri apropiate între ele, verticale şi paralele" , şi deci "în linie subţire dar vizibil, realizat in acuarela, cu care se poate ajunge la realizarea exacta a modelarii, cu un efect care, de aproape, aminteşte de tehnica tapiseriei" A fost din acest motiv, și pentru asta loc de restaurare specific, care a luat naștere tehnica de succes a integrării punctate, cunoscut în jargon drept "rigatino", care s-a dovedit a fi fundamental în restaurarea poveștilor cu fresce unitatea pierdută și, odată cu ea, o viziune și o utilizare corectă În mai în sala de expoziţii În fruntea Institutului din Roma, a fost deschisă publicului expoziția cu fragmentele reconstituite ale lui Lorenzo din Viterbo, unde unele porțiuni din fresce s-au recompus înainte de a fi expuse relocate in situ de restauratori (fig ) Brandi a semnat catalogul care conține un detaliu taie raport privind interventia si metodele de recuperare efectuate in ce Brandi, Mostra cit , p Id , Institutul cit , p Arhiva de documentare a restaurării ISCR (de acum înainte AFDR), nr f AS / , ext Fig Lorenzo da Viterbo, Prezentarea Fecioarei la Templu și Nunta Fecioarei Viterbo, Santa Maria della Verità, capela Mazzatosta Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , este încă considerat un banc de testare foarte important al ICR recent înființat Dar frescele expuse nu și-au găsit imediat drumul spre casă Prin voința expresă a aliaților, un fragment reprezentativ (fig - ) a fost trimis în Statele Unite pentru a lua parte la unul expoziție organizată la Metropolitan Museum of Art din New York (War's Toll of Italian Art, octombrie- octombrie- noiembrie ), și ulterior transferat la Muzeul de Artă din Philadelphia ( - decembrie ), la Muzeul de Artă din Toledo ( ianuarie- februarie ), la Institutul de Artă din Chicago ( martie- aprilie ), la Muzeul de Artă Saint Louis ( iulie- august ), la Muzeul de Arte Frumoase din Virginia ( - octombrie ) și, în sfârșit, la Galeria de Artă Corcoran de la Washington ( decembrie - ianuarie ), ca un manifest al angajamentului guvernului nici un american în recuperarea daunelor de război săvârșite împotriva moștenirii artistice Pe lângă catalogul publicat cu ocazia , rămâne și o imagine a acestei participări conservată în arhiva fotografică a Muzeului Metropolitan din New York, unde poartă numele Brandi, Mostra cit , pp - ; Bentivoglio, Oteri, "Multe filamente subțiri cit , p Cfr http://arcade nyarc org/record=b ~S ; "Buletinul Muzeului Metropolitan de Artă", nr V, , , sp; "Raportul anual al Muzeului de Artă din Philadelphia", LXXI, , p ; "Știri despre muzeu The Muzeul de Artă Toledo", , , sp; "Buletinul Institutului de Artă din Chicago", XLI, , , p ; Arhiva Expozițiilor Muzeului de Artă Saint Louis: http://www slam org/exhibitions/archive php?dec= ; Virgin- ia Muzeul de Arte Frumoase: http://vmfa museum/library/wp-content/uploads/sites/ / / /ExhibitionHis- tory - pdf; Galeria de artă Corcoran: http://corcoran-org-development xululabs us/exhibitions/past/ war% s-toll-of-italian-art; S Vismara, Il miracoloso restauro dello 'Sposalizio', "Il Messaggero Di Roma", octombrie ; Bentivoglio, Oteri, "Multe filamente subțiri cit , p War's Toll of Italian Art, catalogul expoziției, New York , sp Fig Expoziția fragmentelor reconstituite ale lui Lorenzo da Viterbo, Roma, Institutul Central pentru Restaurare, mai Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , Porțiunea din frescă este încă vizibilă înfățișând grupul de femei din cor- theo nupțial al Fecioarei în scena de la Căsătoria pentru a face un spectacol frumos în spații spaţiile expoziţionale ale muzeului din New York Astfel de fragment întors în Italia - nu nedeteriorată, după cum o dovedesc unii documente conservate în Arhiva Istorică co al ISCR - în septembrie , înainte de încheierea expozițiilor, şi abia în diferitele fragmente au putut nicio întoarcere pe site pentru a finaliza în sfârșit tu pătratele zidurilor Piatra asta piatra de hotar a restaurarii italiene a dus la titrează figura unuia dintre cei mai talentați artiști ai artei Renașterii Barbia Lazio, Lorenzo da Viterbo, bine la vremea aceea cunoscută şi apreciată numai din istoriografia artistică paralel- loialitatea față de activitatea de restaurare, de fapt, Brandi făcea cercetări și studia de, care a introdus-o în mijlocul o dezbatere culturală şi academică care avusese deja ocazia să se certe la unele teze referitoare la figura pictorului din Viterbese Singura informație biografică și istorică bogate despre artist sunt raportate de unul singura sursă coevală, Cronica de la Viterbo scris de Niccolò della Tuccia Aceste, în conturile sale scrise până în , notează o comisie pentru o capelă în Santa Maria della Verità din Viterbo contractat de un "cetatean respectabil l-a subminat pe Nardo Mazzatosta" unui pictor numit "mastro Lorenzo, fiul lui Iacopo di Pietro Paul de Viterbo" După ce a informat cititorul despre tema decorului, della Rev MM AFDR, nr f AS / , ext , doc , C Brandi, în VI-a expoziție de restaurări, catalog expoziție editat de C Brandi, Roma , p ; Bine- tivoglio, Oteri, "Multe filamente subțiri cit , p Fig Lorenzo da Viterbo, Căsătoria Fecioarei, fragment în timpul lucrării de recompunere Fig Lorenzo da Viterbo, Căsătoria Fecioarei, fragment după restaurare Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , Tuccia notează că în scena Căsătoriei sunt înfățișate multe figuri ale tinerilor trecători natural De asemenea, declarați că printre aceste personaje "a spus maestrul Lorenzo a vrut să mă picteze și să mă extragă în mod natural și așa a făcut Unde vei vedea un bătrân, de opt ani și jumătate de șaptezeci sau aproximativ, îmbrăcat în pagonazzo, și col pe mantie și o șapcă rotundă pe cap și ciorapi negri Și asta se face cu asemănarea- ordinul meu, făcut la aprilie " N della Tuccia, în I Ciampi, Cronici și statute ale orașului Viterbo, Florența , p Fig Pancrazio Jacovetti da Calvi, Căsătoria mistică a Sfintei Ecaterina cu Sfântul Ioan Botezătorul, Viterbo, Muzeul Civic Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , Din această adnotare precisă, și din cunoașterea singurei lucrări primite până atunci moment al artistului, capela Mazzatosta, o serie de studii critice au luat conducerea a propus, pe de o parte, să identifice dovezi suplimentare ale producției lui Lorenzo, iar pe de altă parte să-i urmărească strămoșii stilistici Din aceste motive, la sfârşitul celui de-al treilea secolul, Jean Baptiste Seroux d'Agincourt nu a exclus că pictorul ar putea fiind un elev al lui Masaccio , în timp ce Carl Friedrich von Rumohr l-a considerat influențat pe Lorenzo din maniera florentină a lui Filippo Lippi, Alesso Baldovinetti și Benozzo Gozzoli, document mai mult, starea de conservare a frescelor Savantul și-a amintit cum a fost pre- se aude o infiltrare de apă pe peretele drept al capelei cu scena Nașterii Domnului, care era în pericol să se desprindă și să cadă Giovanni Rosini a exclus posibilitatea ca pictorul să aparțină Nese spre orbita Genti- de la Fabriano și Piero della Francesca, fantastic- turnând peste o cutie formarea Loren- zo la atelierul de Squarcione Ioan Battista Cavalcaselle e Sir Joseph Archer Crowe au considerat stăpânul un imitator al ma- nie şi invenţii ni de Benozzo Gozzoli, Piero della Francesca e Melozzo da Forlì, atribuit buendogli alte lucrări în cadrul acestuia biserica Santa Maria al Adevărului, un anunt ciata si o Madona care care alăptează Pruncul în frescă și un panou cu Căsătoria mistică a Sfintei Ecaterina (fig ) În cele din urmă, cei doi cărturari au atribuit mâinii lui Lorenzo unele fresce din biserica lui Lorenzo JBLG Seroux d'Agincourt, Istoria artei demonstrată cu monumente de la declinul ei în secolul al IV-lea până la Risorgimento sa în XVI, vol , Prato , IV, pp - , sp CF von Rumohr, Italienische Forschungen, vol , Berlin , II, pp - G Rosini, Istoria picturii italiene expuse cu monumente, vol , Pisa , III, pp - , sp - Fig Piermatteo d'Amelia, Buna Vestire, Boston, Muzeul Isabella Stewart Gardner Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , San Francesco din Montefalco cu Poveștile lui San Bernardino și Sant'Antonio Doar la sfârşitul anilor Corrado Ricci a abordat subiectul pentru prima dată concentrându-se sistematic pe cupletul situat sub scena Căsătorii a capelei Mazzatosta (imediat după inițialele artistului și anul execuției "LV - MCCCCLXVIIII") pe care scrie "HACTENUS HAUD LUSTRIS OPUS ISTUD QUIN- QUE PERACTIS / CONDITION OH QUANTI EST PICTOR UTRINQUE VIDE", apoi tradus ca "pictorul neterminat până în acest punct cinci decenii a compus aceasta Muncă" Plecand de la aceasta interpretare si fiind la curent cu data executiei ( ), savantul a putut urmări cu ușurință anul de naștere al artistului, indicându-l, aproximativ, în Pe baza argumentelor anterioare, a judecat Be- nozzo Gozzoli artistul cel mai apropiat de Lorenzo și a amintit că florentinul din a fost născut la Viterbo în decorul unui ciclu cu Poveștile Santa Rosa în biserica omonimă În plus, savantul a fost de acord să trimită retabloul cu Căsătoria mistică a lui Lorenzo JA Crowe, GB Cavalcaselle, O nouă istorie a picturii în Italia din secolul al II-lea până în secolul al XVI-lea, vol , Londra , III, pp - Frescele Montefalco au fost atribuite lui Jacopo Vincioli; vedea B Toscano, Jacopo Vincioli, "Perspectivă", - ( ), / , pp - ; S Nessi, Jacopo di Vinciolo din Spoleto: un pictor necunoscut dezvăluit prin documente de arhivă, "Prospettiva", - ( ), / , pp - C Ricci, Lorenzo da Viterbo, "Arhiva istorică de artă", I, , pp - , - , sp Fig Comparație luată de la R Longhi, Primizie di Lorenzo da Viterbo, , p Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , Sfânta Ecaterina (fig ) Dezbaterea critică a fost îmbogățită în continuare de Adolfo Venturi, care a văzut pentru pictorul della Mazzatosta o probabilă pregătire în cadrul atelierului de Piero della Francesca, context în care, poate, se maturizase întâlnirea cu Melozzo da Forlì Mai mult, savantul credea că recunoaște mâna artistului în alte două lucrări: predela Kleinberger (Muzeul de Artă din Philadelphia) și Buna Vestire Gardner (Boston, Isabella Ste- wart Gardner Museum) (fig ) Cea mai autoritară voce, care a deschis un nou capitol încă neîncheiat, a fost aceea de Roberto Longhi Într-un articol din , el a susținut că Lorenzo trebuie să fi plecat formată la Viterbo, reafirmând ascendența Pier-Franciscană și Benozzesca urmăribilă în munca lui Mai mult, Longhi a înaintat o nouă propunere atributivă cu privire la unii fresce care decorează capela palatului Orsini din Tagliacozzo (L'Aquila), a cărei datare fusese pe bună dreptate stabilită cu termenul post quem , evaluându-le drept primele fructe ale Lorenzo (fig ), și prin urmare criticând propunerea de atribuire către Andrea Delitio susținută de Margaret Jackson Un impuls decisiv pentru studii a fost descoperirea de către Carlo Grigioni a un act din februarie , întocmit de notarul roman Lorenzo De Festi, în care "dar- gistrum Laurentium de viterbio pictorem de Regione columne" consimte la casatoria lui o nepoată Savantul a declarat că nu putea fi decât artistul capelei macatosta; în Lorenzo nu ar fi putut dobândi deja titlul de maestru având ap- condamnarea la optsprezece ani, prin urmare anticipată data nașterii în jurul anului Fără contribuție Ca alte elemente de noutate, Raimond van Marle a găsit în arta lui Lorenzo în impresii din lucrările lui Andrea del Castagno Lucrările de restaurare efectuate de Cesare s-au desfășurat în acest climat istorico-critic Brandi, care a readus în scenă, după o tăcere de aproximativ zece ani, figura lui Loren- zo În legătură cu data morții artistului, acesta s-a dovedit convins că tăcerea lui della Tuccia în Cronica sa referitoare la acest subiect a condus la remedierea lui după Încercând să urmărească mâna maestrului în alte contexte, Brandi a propus, deși cu rezerva, o noua atributie referitoare la Lorenzo niste fresce din capela Tabor şi a Răstignirii de pe Insula Bisentina a Lacului Bolsena În , Luigi Salerno Ibid, pp - A Venturi, Storia dell'arte italiana, vol , Milano , VII- , pp - , sp - , - R Longhi, Primele roade ale lui Lorenzo da Viterbo, "Vita Artistica", I, , pp - (sub pseudonim Andrea Ronchi), ed Ediția operelor complete ale lui Roberto Longhi, vol , Florența - , II- ( ), pp - , sp , În aceasta, p ; MT Jackson, Frescele inedite în Tagliacozzo, "L'Arte", XV, , pp - C Grigioni, Un document roman despre pictorul Lorenzo da Viterbo, "L'Arte", XXXI, , pp - , sp - R van Marle, Evoluțiile școlilor italiene de pictură, vol , Haga - , XV ( ), p - Brandi, Mostra cit , pp - Frescele din cele două capele sunt atribuite în general, respectiv minte cercul lui Jacopo Vincioli şi Benozzo Gozzoli: cf cel mai recent G de Simone, pentru Lorenzo da Viterbo, de la palatul Orsini di Tagliacozzo la capela Mazzatosta, "Predella", ( ), , pp - , sp nota - Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , a inspirat studii și cercetări ulterioare atribuind o parte din fresce lui Lorenzo da Viterbo schi în biserica San Biagio din Corchiano, în special figurile lui San Giorgio și dragonul, Buna Vestire şi Fecioara cu Pruncul Insistând asupra ipotezelor anterioare, Italo Faldi a citat un document din septembrie care a atestat Lorenzo încă în viață în Viterbo do da martor pentru un act al notarului Latino Latini , și a identificat asistenții pictorului în capelă în Santa Maria della Verità în unele personaje deja de sfera locala; Maestrul din Corchiano, alias Pancrazio Jacovetti da Calvi , și așa-numitul cunoscut drept Maestru al Tripticului Chia Următorul- minte Simonetta Valtieri și Enzo Bentivoglio, precum şi indicându-l pe Beato Angelico drept maestru al Lorenzo, a reamintit că pentru Statutul Viter- bo cel mai mare de paisprezece care practica o artă și a trăit separat de tatăl său putea rămâne la judecată fără nicio asistență, explicând motiv pentru care documentul roman din a numit magister un băiat de doar optsprezece ani la de ani Ultimul cuvânt pe acest lucru important problema a fost scrisă în de Anna Maria Corbo, care, recuperându-se în pro- gâtul notarului Petrus quondam Jacobelli de Caputgallis, conservat în Arhivele Statului al Romei, act stipulat la mai în care apare un "Laurientus Anthonii pictor de Viterbio, regiunea Columne", a concluzionat că la Roma locuia în cartierul Colonna a pictor omonim al artistului nostru la care se referea si documentul din L Salerno, în Arta în zona Viterbo, expoziție de restaurare, catalog expoziție editat de R Pacini, Viterbo , p - Această campanie decorativă a fost corect referită la Pancrazio Jacovetti da Calvi; vedea din ultimul S Santolini, Pictorii sacrului Pancrazio și Rinaldo Iacovetti din Calvi O familie de pictori umbrii între Secolele XV și XVI, Città di Castello , pp - C Pinzi, Ospicii medievale și marele spital din Viterbo, Viterbo , p ; G Signorelli, Viterbo în istoria Bisericii, vol , Viterbo , voi II- , p S Santolini, O nouă figură a unui artist umbrian de la sfârșitul secolului al XV-lea: Pancrazio Jacovetti da Calvi, "Istoria artei", , , pp - I Faldi, Pictori viterbesi de cinci secole, Roma , pp - S Valtieri, E Bentivoglio, Picturile lui Lorenzo da Viterbo în capela Mazzatosta din Viterbo, "Mit- teilungen des Kunsthistorisches Institut din Florenz", XVII, , pp - , sp - , ; vedea Signorelli, Viterbo cit , p AM Corbo, biserici și artiști Viterbo în prima jumătate a secolului al XV-lea, "Commentari", s II, XXVIII, , pp - , sp La începutul anilor optzeci ai secolului trecut Claudio Strinati afirma că stilul de Lorenzo a fost generat în mediul Mantegna și Urbino, presupunând, în plus, cunoașterea directă a frescele Palazzo Schifanoia din Ferrara: C Strinati, Lorenzo da Viterbo, în Secolul al XV-lea în Viterbo, catalog a expoziţiei de la Viterbo editată de R, Cannatà, C Strinati, Roma , pp - , sp - , - Fig Piero della Francesca, Sfântul Luca, Roma, Bazilica Santa Maria Maggiore, capela din Estouteville Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , Antonio Pinelli, în două contribuții diferite, din și , a avansat mai întâi a lectură nouă a cupletului de sub Căsătoria, afirmând că aceasta ar putea avea se referă la client, căruia verbul condidit pare poate mai bine să fie de acord Cât timp priveste influentele prezente in stilul maestrului, au fost identificate in arta lui An- tonio da Viterbo, în frescele pierdute din Santa Rosa de Benozzo Gozzoli, în ciclul Beato Angelico în capela Niccolina din Vatican și în lucrările romane ale lui Piero della Francesca, sunt în mare parte pierdute În cele din urmă, savantul nu a ignorat ipoteza unei participări a lui Lorenzo la decorarea capelei Cardinalului Bassarion din Santi Apostoli a Roma, alături de Antoniazzo Romano Cu ocazia unei noi intervenții de restaurare, în Anna Coliva a atras atenția asupra relațiilor fără precedent cu Giovanni di Francesco e cu Maestrul Bunei Vestiri Gardner, alias Piermatteo d'Amelia , redimensionare influenţa mediului Ferrara Mai mult, savantul, remarcând o corespondență de desen între figurile Sfântului Luca (fig ) în bolta capelei din Estouteville din Santa Maria Maior la Roma, referit la Piero della Francesca de Longhi , iar în bolta Mazzatosta, ipotezat a susținut că Lorenzo a folosit același desen animat în Viterbo Totuși, această teză a venit infirmată de însăși Coliva, din cauza discrepanțelor cronologice dintre cele două companii; Acolo savantul a acceptat, însă, ipoteza lui Pinelli despre o implicare a pictorului din Viterbo în decorul capelei Cardinalului Bessarion la SS Apostoli În , Stephen Petrocchi, s-a ocupat de o scrisoare din august în care cardinalul Jacopo Ammannati Piccolomini i-a scris din Siena lui Lorenzo Magnificul recomandându-i "un singur ma- estro Lorenzo da Viterbo" care fusese deja plătit parțial pentru "anumite frize, pe care le-am făcut face chosti" Petrocchi credea că pictorul în cauză era Lorenzo da Viterbo, și că decorase vila cardinalului din Siena Savantul a publicat și a frescă înfățișând o Madona tronată în Santa Maria dei Forcassi din Vetralla, cu un tribut adus lui Lorenzo, care ar fi făcut-o în timpul călătoriei de întoarcere de la Roma la Viter- bo, înainte de Mazzatosta feat În orice caz, a exclus participarea viterbenului în întreprinderile romane din Santa Maria Maggiore și la Santi Apostoli, confirmând invers A Pinelli, O frescă de Lorenzo da Viterbo la Cerveteri, în Scrieri despre istoria artei în onoarea lui Federico Zeri, vol , editat de M Natale, Milano , II, pp - , sp Ibid ; Id , Pictura în Roma și Lazio în secolul al XV-lea, în Pictura în Italia Secolul al XV-lea, editat de F Zeri, vol , Milano , II, pp - , sp - F Zeri, Maestrul Bunei Vestiri Gardner, "Buletinul de artă", s IV, XXXVIII, , p - , - A Coliva, Lorenzo da Viterbo în capela Mazzatosta, în Studii în onoarea lui Giulio Carlo Argan, editat de S Macchioni, Florența , pp - , sp - R Longhi, Piero della Francesca, Roma , editat Ediția lucrărilor complete ale lui Roberto Longhi, vol , Florența - , , III, , pp - Atribuit lui Lorenzo da Viterbo de G Galassi, Appunti sulla Şcoala picturală romană a secolului al XV-lea, "L'Arte", XVI, , pp - ; E Lavagnino, V Moschini, Santa Maria Maior, Roma , p ; P de Vecchi, Opera completă a lui Piero della Francesca, Milano , pp - Coliva, Lorenzo cit , pp - , - J Ammannati Piccolomini, Lettere ( - ), editat de P Cherubini, vol , Roma , III, p Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , influenţa trebuie să fi avut acestea asupra elaborării stilului său Revenind din nou pentru a avea de-a face cu pictorul din Viterbo în , Pinelli și-a reiterat ideile opinii despre sursele figurative care au format vocabularul formal al artistului Dar mai mult, și-a corectat lectura anterioară a cupletului sub Căsătoria Mazzatosta, afirmând S Petrocchi, Artiști din Viterbo în secolul al XV-lea la Roma: de la Antonio la Lorenzo da Viterbo, "Studi romani", LV, ( ), p - , sp - , , Fig Lorenzo da Viterbo, Madona cu Pruncul întronat cu Sfinții Arhanghel Mihail și Petru Roma, Galeria Națională de Artă Antică Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , Consider că verbul condidit trebuie să se refere în mod necesar la Lorenzo ca "în vers precedentul laudă artifexul, în următorul pictorul" Cât despre atribuirea avansată din Petrocchi, a declarat cărturarul ca nu ma pot abona fara el însoțește-o dintr-un in- interogatoriu În sfârșit, Gerard de Simone a avansat ipoteza a călătorie, făcută de Lorenzo ver- Cunosc mijlocul anilor şaizeci ai al XV-lea, în Toscana între Arez- zo, Florența și Siena În fresce Mazzatosta a găsit, pe lângă referințe anterioare, re- trimite la lucrări de Andrea del Ca- iaz, Maso Finiguerra și Antonio lui Pollaiolo Referitor la ipotezele de un presupus ascendent al Văii Po din Mantegna și Ferrara, de Simone a explicat cum ar trebui să indice acest lucru experimentați-vă în cunoașterea artei de Donatello La fel de important atât de mult pentru cărturar este scrisoarea din de către cardinalul Ammannati Piccolomini la Magnific, ceea ce nu este permis doar să excludă că moartea avusese loc în , dar mai presus de toate a arătat prezenţa lui Lorenzo în Toscana În într-o nouă contribuție la analiza frescelor Mazzatosta, de Simone a subliniat nella scena Căsătoriei un alt sens politic de armonie civică legată de poveste a orasului Viterbo În plus, savantul s-a oprit pe descrierea unor monocromi prezente în cadrele care încadrează scenele narative, trasând relații cu lucrări de Pollaiolo şi Finiguerra A Pinelli, Lorenzo da Viterbo, în Renovatio Urbis Artiști de la curtea papilor și cardinalilor ( - ), dis- Pensiunea cursului de Istoria Artei Moderne, Universitatea din Florența, anul universitar / , sp de Simone, Per Lorenzo cit , pp - Id , Hercule și leii Marginalii iconografice în capela Mazzatosta de Lorenzo da Viterbo, în Arte e Polit- ica Studies for Antonio Pinelli, edited by N Barbolani di Montauto, G de Simone, T Montanari, et al , Florence , p - Fig Liberale de Verona, binecuvântarea Mântuitorului și sfinții Viterbo, Catedrala San Lorenzo Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , Revenind din nou pentru a avea de-a face cu Lorenzo, câțiva ani mai târziu, de Simone ( ) au confirmat opiniile exprimate anterior, identificându-l ca un alt model pentru decorul Mazzatosta frescele din secolul al XIV-lea cu Povești ale Fecioarei de Lippo Vanni în schitul augustinian San Leonardo al Lago de lângă Siena Cu toate acestea, data cotidiană în povestea istorico-critică a pictorului din Viterbo este : în acel an, de fapt, Federico Zeri a anunțat descoperirea unui altar semnat și datat de Lorenzo da Viterbo Pictura, înfățișând o Madona cu Pruncul întronat între Sf Petru si Sfantul Mihail Arhanghelul (fig ), era situat in Cerveteri in biserica Santa Maria Mag- giore, confundat de Zeri cu San Michele Arcangelo În vârful tronului Fecioarei există semnătura pictorului cu majuscule latine: "+ LAURENTIUS IACOBI DE VITERBIO II" Analizând tabelul, Zeri și-a dat seama că unele părți au rămas în stare de schiță și că calitatea picturală foarte înaltă găsită în unele detalii nu era vizibilă în alte fragmente din lucrare Toate acestea au sugerat că pictura, lăsată neterminată de Lorenzo, fusese finalizată de un elev care nu putea face față domeniilor de parcurs Zerouri da G de Simone, The Use of Trecento Sources in Antoniazzo Romano and Lorenzo da Viterbo, "Predella", ( ), , p - , sp - F Zeri, Un altar de Lorenzo da Viterbo, "Buletinul de artă", s IV, XXXVIII, , p - , ried Zi de zi în pictură, vol , Torino , V, pp - În aceasta, p Fig Lorenzo da Viterbo, Madona cu Pruncul cu Sfinți Cerveteri, Biserica Sant'Antonio Abate Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , a pus la îndoială motivul acestei întreruperi, încercând să o urmărească în crucea poziționată născut înainte de semnătura pictorului "a semnifica [ ] că este o operă într-un anumit sens postum, pentru că a fost întreruptă la jumătate de moartea lui, care s-a produs brusc când numai părțile principale fuseseră terminate Potrivit savantului, Cronica della Tuc- cia nu menționează moartea artistului așa cum s-a petrecut la Cerveteri, și deci într-una zona departe de Viterbo La nivel formal, Zeri a subliniat elemente pentru prima dată artiștii mantegnești și ferrarezi și au indicat prezența lopeții trase ca declanșator de Liberale da Verona pentru Catedrala San Lorenzo din Viterbo cu Binecuvântarea Mântuitorului e patru sfinţi (fig ) Această influență a fost raportată mai târziu de Faldi, în timp ce a fost respins de Valtieri și Bentivoglio care și-au amintit cum lucrarea în cauză a ajuns în oraș numai după opera lui Lorenzo, între și , datorită episcopului Francesco Maria Configurați-l Pinelli a dezvăluit în o lectură nepublicată a Luisei Mortari care interpretează merge crucea pusă înaintea semnăturii ca indicație a unei presupuse condiții preoțești a Lorenzo Revenind din nou la subiect, câțiva ani mai târziu, savantul a constatat modelele squarcionesque și mai general Po-Mantegnesque, au confirmat influența sursa stilistică menționată mai sus În timp ce într-o intervenție ulterioară a contestat că crucea ar putea fi un simbol al morții premature a pictorului, având în vedere că în artistul fusese recomandat Magnificului de cardinalul Ammannati Piccolomini Mai mult, dacă Lorenzo era murit în , Niccolò della Tuccia și-ar fi amintit cu siguranță evenimentul în pagini din Cronica lui Un alt punct de cotitură în căutarea lucrărilor cu autografe ale artistului în regiunea Lazio este a fost descoperirea unei fresce realizate de Pinelli în anii șaptezeci ai secolului al XX-lea, dar dezvăluit doar un deceniu mai târziu Acest fragment plasat în contrafațada a biserica Sant'Antonio Abate din Cerveteri a înfățișat o Madona cu Pruncul de mâna lui Lorenzo da Viterbo, parte dintr-o decorație anterioară scutită de o revopsire a faux travertin instalat în vremuri ulterioare Atribuirea a fost fundamentată de cărturar comparând figurile în frescă cu cele pictate în retabloul de la Cerveteri; con- nuantele erau atât de evidente încât l-au determinat pe Pinelli să declare că fresca trebuie să fie a fost făcută în aceleași zile ale acestuia din urmă În timpul unei campanii de restaurare, au venit a scos la lumină sub revopsire două figuri care formau un fel de triptic frescă cu Fecioara cu Pruncul între doi sfinţi (fig ) Cu această descoperire, studiul Ibid, pp - Zeri a respins atribuțiile avansate de Brandi cu privire la frescele de pe Isola Bisentina (pag nota ) Atribuit eronat de cărturar lui Girolamo da Cremona, cf F Zeri, Un altar de Gerolamo din Cremona, "Buletinul de artă", s IV, XXXV, , p - ; Id , O lopată cit , p Valtieri, Bentivoglio, Picturile cit , pp - Pinelli, O frescă cit , pp , nota Id , Pictura cit , pp - Id , Lorenzo cit , sp Id , O frescă cit , pp , - Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , deci a adăugat o lucrare importantă la catalogul altfel mic al pictorului O întrebare deschisă și dezbătută și astăzi, și destinată să rămână așa pentru mult timp absența argumentelor decisive și fără echivoc, este atribuirea lui Lorenzo a decorației pictură în frescă în Palazzo Orsini din Tagliacozzo De fapt, preluând ideea lui Longhi, lasă-o Maria Pia Fina în și de Simone în au reafirmat cu forță autograful nu numai a capelei decorate cu Povești ale lui Hristos, ci și a loggiei adiacente cu Bărbați iluștri Dovada regina a prezenței pictorului din Viterbo la Tagliacozzo, a doua de Simone, ar fi urmărit într-o monogramă, formată din mai multe litere suprapuse, pictat pe axul fiecărei coloane false a loggiei, deja observat de Margaret Jackson, care interpretată ca o monogramă a lui Napoleon şi Roberto Orsini Pentru savant personajele ar forma numele LAURENTIUS, dezvăluind astfel autografia sigură a ciclului În concluzie, este clar că, în ultimii şaizeci de ani, atenţia lui studiile s-au concentrat asupra unui număr foarte mare de posibile influențe provenite din diverse domenii artistice, chiar distante geografic unul de celălalt O asemenea diversitate de poziții critici care, pe de o parte, au pornit de la lăudabilă intenţie de a clarifica pregătirea pictorului, pe de altă parte, a generat multă confuzie prin creșterea, paradoxal minte, problemele legate de figura lui Lorenzo Cert este că, după cum am menționat, la inspirație sunt, până în prezent, unanim recunoscute doar trei lucrări: opus magnum nella Capela Mazzatosta, fresca ce o înfățișează pe Fecioara cu Pruncul între doi sfinți din Cerveteri și panoul cu Fecioara cu Pruncul dintre Sf Petru și Sf Mihail Arhanghel, păstrat acum în Galeria Naţională de Artă Antică din Palazzo Barberini din Roma La fel de rar este și recenzie documentară atribuibilă cu certitudine pictorului, redusă doar la adnotare prezent în conturile della Tuccia ( ) și în actul notarial de la Viterbo ( septembrie ) menţionate în studiile lui Faldi Lucrarea lui Pancrazio Jacovetti da Calvi, păstrată astăzi, merită un studiu separat în Muzeul Civic din Viterbo înfățișând Căsătoria mistică a Sfintei Ecaterina (fig ) Acolo masă, expusă la recenta expoziție a lui Antoniazzo Romano din Palazzo Barberini din Roma, a fost atribuit lui Lorenzo da Viterbo în de către Crowe și Cavalcaselle Din contractul datat La noiembrie aflăm că corporația cetățenilor corsi din Viterbo a depus un Pancrazio o masă care să fie așezată pe altarul capelei lor dedicată Sfintei Ecaterina de A- lessandria în biserica Santa Maria della Verità Retabloul a fost menit să reprezinte căsătoria mistic al proprietarului și, pe de altă parte, un tânăr probabil subiectul unui miracol, cel toate decorate cu aur și ultramarin și cu poveștile sfântului din predelă Aspectul a lucrării nu corespunde celei descrise în contract: în locul copilului este prezent Ioan Botezătorul, în timp ce fundalul, decorat cu un peisaj, este animat de pre- MP Fina, Palatul Orsini di Tagliacozzo și decorarea sa, Avezzano , pp - ; deSimone, Per Lorenzo cit , pp - Jackson, Frescoes cit , p de Simone, Per Lorenzo cit , pp - , - nota Daniele Lauri / Lorenzo da Viterbo Contexte artistice, , fără heruvimi şi îngeri În , Andrea Scriattoli a susținut, datorită investigațiilor fotografii, că lucrarea ar fi fost creată pe un tablou preexistent, aducându-l pe Sandro Santolini în pentru a emite ipoteza că Pancrazio a modificat lucrarea într-o secundă moment Încarnările dulci ale chipurilor, culorile blânde, modelajul tandru și grațios, i draperii mari si moi ale Fecioarei si ale figurilor din dreapta, nu se gasesc in San Ioan Botezătorul, caracterizată printr-un modelaj ascuțit, aproape lemnos, un aspect vioi și părul aranjat în șuvițe investigate și definite Draperiile, construite cu un joc iscusit de mase aderente și pliuri care ajută la sculptarea membrelor corpului, pare să aibă un precedent foarte asemănător în unele soluţii prezente în frescele Mazzatosta e în retabloul Barberini Ipoteza că panoul a fost revopsit mai târziu, poate deoarece clientului nu i-a plăcut rezultatul sau că proiectul a fost modificat în cursul muncii, l-a determinat pe Pinelli să formuleze ipoteza că figura Boteztorului este un om înțelept a artei lui Lorenzo da Viterbo în momentul cel mai înalt, în apogeul maturității picturale şi actualizarea sa artistică Această ipoteză, dacă ar fi confirmată, ar conduce la excluderea Conjectura lui Zeri cu privire la moartea pictorului în și ar contribui la fundamentarea argumente în jurul tăcerii lui Niccolò della Tuccia, concludente pentru o postdatare a acestui eveniment după S Petrocchi, în Antoniazzo Romano Pictor Urbis - / , editat catalogul expoziției de la Roma de A Cavallaro, S Petrocchi, Cinisello Balsamo , p , cat A Scriattoli, Viterbo în monumentele sale, Roma , ried Viterbo , p ; S Santolini, eu pit- tauri cit , p nota Comunicare orală, februarie Brandi, Mostra cit , p ; Pinelli, O frescă cit , p nota C onorată tu Sf id 'LA rt Anul , numărul Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Guido Tigler secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Maria Aimé Villano comitet științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată din resurse din Fondul universitar - , deținut de profesorii membri ai comitet științific, care vizează finanțarea cercetărilor efectuate la Departamentul SAGAS al Universității din Studii la Florenta Consiliul de redacție: Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă și Divertisment, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale Crucii pictate a bisericii San Frediano din Pisa: un caz unic în Crucile pictate din secolul al XII-lea Federica Volpera Urme ale maeștrilor "greci" din Genova în a doua jumătate a secolului al XIII-lea: două cazuri studiază pentru context Natsuko Kuwabara Frescele de la sfârșitul secolului al XIII-lea din Santa Maria Rossa di Crescenzago: the ultimele zile ale Fecioarei și o scenă de înmormântare neobișnuită în presbiteriu Giulia Scarpone Note pentru Majestatea lui Taddeo Gaddi din San Francesco din Castelfiorentino: funcția și locația originală Daniel Lauri Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire Cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic Spyros Koulouris O scenă mitologică de Bartolomeo di Giovanni Valentina Balzarotti Urme pentru o călătorie a lui Bernardino Orsi din Collecchio Raffaele Niccoli Vallesi Un artist lombard-venețian pentru o pagină de titlu venețiană din ? Francesco Speranza Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele in Pelago a lui Forcole Contexte artistice REZUMAT CONTRIBUȚII Fulvio Cervini A începe Julia Coco Anecdote ale picturii în Anglia ( - ) Obiective și metode pentru a istoria artei în Anglia Maria Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale din Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Francesca Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; o nouă ipoteză despre tehnica executiva Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Însemnări în marginile corespondenței, în arhivele de Roma și Pescia Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic niste documente nepublicate Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletă" a artistului Louis Cane pictor Giacomo Biagi - : artă conceptuală între vizualitate, misticism și analiză - Extremisme și Despărțiri RECENZII Cristina Spada, Laura Zabeo Sărăcia religioasă, bogățiile vizuale Arta în bisericile dominicane din centrul Italiei în secolele al XIII-lea și al XIV-lea de Joanna Cannon Clare Carpenters "Magnifia" lui Agostino Chigi Colecții de antichități și pasiuni în Vila Farnesina, de Costanza Barbieri Benedetta Chiesi D'or et d'Ivoire Paris, Pisa, Florența, Siena - De Xavier Dectot și Marie-Lys Marguerite Lens, Musée du Louvre-Lens, - mai septembrie Gianna Iandelli Panouri și coperți: artiști ilustratori din Italia pentru publicitate și publicare? Emanuele Greco Terrae ‒ Ceramica în cercetarea informală și în cercetarea contemporană, editată de Lorenzo Fiorucci, (Città di Castello, Galeria Municipală de Artă, Palazzo Vitelli alla Gunboat, august- noiembrie ) Silvia Berti O punte între trecut și viitor, între tradiție și inovație: trei exemple de Muzeele olandeze prezentate la Premiul Luigi Micheletti (Brescia, - mai ) Francesco Speranza Sediu nou și față nouă pentru Galleria Sabauda Valentina Filice Întoarcerea lui Francisc I: Galeria Estense se redeschide publicului Elisa Bonaiuti Bergamo și Pinacoteca sa: noua viață a capodoperelor din Carrara Frances Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; un nou ipoteze asupra tehnicii executive În , văduva pictorului ferrarez Giovanni Boldini, Emilia Cardona, a decis să donează orașului Pistoia picturile murale pictate de soțul ei în în vila La Falco- niera, în Collegigliato, pe dealurile Pistoiei Abia atunci au venit detaşat şi parţial analizat de o echipă de restauratori condusă de Alfio Del Serra Ciclul pictural al Falconierei reprezintă un unicum în producția lui Giovanni Boldini, care după perioada petrecută în Florența și Toscana, în s-a mutat la Paris, unde va rămâne pentru tot restul vieții, impunându-se mai ales ca portretist Din până Boldini frecventează cafeneaua Michelangelo și este imediat prezentat prin intermediul prietenului său Telemaco Signorini în sufrageria nobilului englez Isabella Falconer, proprietara unei vile în dealurile Pistoiei, unde Boldini a decis să se mute pentru scurt timp în Pentru sala de mese a Villa Falconiera artistul decide să creeze un ciclu pictural mural de dedicat picturii peisagistice, repropunând desenele de figuri și peisaje schițate în timpul șederii sale la Castiglioncello în și , invitat de Diego Martelli Boldini decorează camera în , ca oaspete al lui Isabella și Walter Falconer, proprietari ai vilei și iubitori de artă, iar în acel loc s-au întâlnit mai mulți intelectuali cititorii și artiștii vremii, în primul rând Signorini Legătura dintre Șoimi și Boldini va fi hotărât chinuit, în principal datorită personalității artistului însuși, dar inițial Inițial, Boldini este entuziasmat de șederea sa la Pistoia și să se apuce de lucru la pereții unei camere din vilă Odată cu moartea Isabellei Falconer în și mutarea de Boldini la Paris, totuşi, acest mediu va suferi imediat daunele neglijenţei, până la devin un dulap acoperit de praf și moloz În anii treizeci ai secolului al XX-lea Emilia Cardona începe o muncă metodică de organizare a producţiei lui Boldini şi redactarea biografiei sale, iar o anecdotă anume îi vine în minte: soțul ei, în timpul uneia dintre multe povești din viața lui trecută, menționase că pictase pereții unei camere a unei case în care stătuse, precizând felul în care acest tablou era unic în cadrul producţiei sale artistice Cardona acestei vile și-a amintit doar atât era recunoscut după doi șoimi de teracotă așezați pe poarta de intrare și că numele de locul unde a fost găsită începea cu litera P Convinsă că era Perugia, văduva În urma acestei detașări, ciclul pictural a fost refăcut pe pereții unei încăperi din Palazzo dei Vescovi, un Pistoia, unde sunt și sunt vizibile și astăzi T Panconi, Giovanni Boldini, omul și pictura, Pisa , p La fel ca mulți artiști Macchiaoli, și Boldini a fost un invitat al cunoscutului critic de artă florentin, care a fost s-a înconjurat de obicei de prieteni pe moșia sa din Castiglioncello în deceniul - Vezi R De Grada, The Macchiaioli, Milano, , p G Villani, Collegigliato, reședința electivă a Emilia Cardona, văduva Boldini, "Istoria locală", , , p Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , Boldini a plecat apoi în Umbria, dar după patrule inutile, a decis să renunțe niste un an mai târziu, însă, Cardona descoperă unul dintre documentele soțului ei scrisoare din America, scrisă de o nepoată a Isabellei Falconer către Boldini, în care tânăra i-a cerut pictorului ajutor financiar, făcând apel la generozitatea ei bunica, care îi încredințase pictorului însuși, încă necunoscut, numeroase comisii, inclusiv decorul pictural al unei camere din vila familiei din Pistoia Pentru Emilia este o revelație autentică: merge apoi în orașul toscan și după diverse rătăciri, identifică Vila cu cei doi soimi este publicata in Collegigliato După o inspecție inițială, regăsindu-se vila în stare de profundă decădere, Cardona nu găsește camera cu pricina, dar examinând din nou vila din exterior, își dă seama că la primul etaj, în spatele unui mic balcon, dă spre o uşă franţuzească, acces pe care nu-şi amintea asortat orice camera vizitata Înapoi în interiorul vilei, ea descoperă că deschiderea se deschidea pe o compartiment destinat depozitării, atât de plin de obiecte și unelte agricole încât să se ascundă complet pereții; printre praf și moloz, Emilia vede totuși detaliul unui zid un bou pictat Această scenă va ocupa apoi întregul perete opus balconului, în care, într-un peisaj scăldat în lumină, sunt înfățișate o pereche de boi înjugați la căruță, urmat de doi ţărani ocupaţi cu fertilizarea pământului Emilia descoperă curând că de- Tavanul acoperea întreaga încăpere, scutind doar un soclu de optzeci de centimetri Pe pe fiecare perete scenele pictate erau introduse în cutii, formate din rame galbene și colorate piatră, în timp ce decorațiunile cu motive abstracte au înmuiat benzile superioare și inferioare Toate reprezentările se inspiră din lumea rurală și, cu excepția panoramelor marin, decorul este exclusiv Pistoia, atrăgând sugestie din peisaj zonă deluroasă și agricolă din jurul Collegigliato Decorarea peretelui camerei, folosit apoi ca o mică sală de mese, a fost construit într-o perioadă limitată de timp, precum reiese din imediata si prospetimea subiectelor portretizate, aproape ca pentru Boldini aceasta comisionul constituia un joc pictural Prin urmare, întregul ciclu a fost finalizat într-un timp scurt timp, probabil în vara lui , având în vedere că la scurt timp după ce Boldini s-a întors la Florenţa şi Isabella Falconer moare în anul următor Se uită curând, cât pentru Boldini a fost doar un exercițiu de compoziție liber și imediat, nu le vorbește colegilor despre asta Macchiaioli, iar ei înșiși par să rămână indiferenți la astfel de picturi Dacă nu ar fi fost indiciu pe care artistul i-a făcut-o soției cu puțin timp înainte de moartea sa și mai ales dacă văduva tenace nu găsise scrisoarea de la nepoata Isabellei Falconer, cine știe dacă azi am putut observa lansează acest ciclu pictural, de care Cardona era deja imediat fascinată, atât de mult încât și-a dorit cumpara imediat vila inca din , incepand o impresionanta lucrare de restaurare si imbunatatire În aceasta, p F Ferrucci, Frescele lui Giovanni Boldini la Pistoia, "La Pianura", XII, , , p Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , O sală de mese în mediul rural deschis; analiza atentă a picturilor murale Observând pentru prima dată ciclul Falconierei, cu greu ne lasăm pe gânduri că a fost executat de un tânăr pictor novice; siguranta in tratarea cu compoziţia şi redarea ei picturală ar conduce la conceperea acesteia ca opera unui artist matur si experimentat Dar Boldini s-a simțit liber să-și exprime părerea în acest mediu creativitatea, chiar dacă, observând cu atenţie unele dintre aceste cifre, se pare că în ele flori, ca prin farmec, amintirea unor artiști din trecut pe care i-a apreciat precum Giando- menico și Giambattista Tiepolo, observați într-o călătorie rapidă din tinerețe la Veneția La memoriei tradiției i se alătură însă o activitate grafică pe motivul peisajelor pistoiene- da și pe figuri de țărani și țărani, cu dealurile ondulate ale Pistoiei în fundal În lor lăţimea şi monumentalitatea imaginilor mari care se desfăşurau pe pereţii încăperii della Falconiera nu înfățișează un peisaj normal în care se observă fluxul zilnic temporale ale acțiunilor umane, mai degrabă ele reprezintă monumente ale ciclicității timp Pensula este largă, încrezătoare și uneori chiar prea casual, iar marea, norii, stâncile sunt de un calm și de o securitate remarcabilă a manoperei La acea înălțime cronologică i Colegii și prietenii Macchiaioli au pictat deja pe scară largă peisaje marine, snopi și boi la lucru ro , dar Boldini redă toate aceste subiecte cu o singură, monumentală solemnitate, într-unul sinteză universală a picturii între tradiție și modernitate, așa cum a afirmat el în repetate rânduri că nu există pictori antici sau moderni, ci pur şi simplu pictori El deci, fără frica, declanșează stilul modern Macchiaiolo pe aroma antică Tiepolesque, fără artificii sau forțare, iar aura pe care o respiră pare să plaseze peisajul local din timp, făcând dolo participant la un absolut cosmic În stilul uscat al cărgurilor de fân, în redarea aproape stilizată ta şi liniară a vegetaţiei şi în calmul absolut al scenariului marin se poate vorbi şi a unei recepționări și reprelucrari personale a imprimeurilor japoneze, care în a șaptea deceniul secolului al XIX-lea se răspândeau și în Italia Cadrul calm și însorit lenne della Marina (Fig ), unde atingerile de alb ale cerului întrerup griul posomorât a norilor şi unde stâncile par să se ridice deasupra acestei mări aparent calme cu a atingere liniară și uscată, este rezultatul unei meditații profunde asupra manifestării fenomenelor a naturii, ținând cont de esențialitatea cosmică a imprimeurilor japoneze (Fig ) In ea vei gasi vedem un contrast spectaculos între cerul de plumb care este pe cale să amenințe cu furtuna în totalitate cu marea de același gri-albastru și bucata de cer senin de un albastru care devine aproape auriu la orizont și care se intervine între aceste două stări mai întunecate, într-un pasaj bruscă între fulgerări de soare și grupuri de nori tipice zilelor Maremmei în afară de aceasta redare cromatică bine orchestrată a cerului, norilor și apei, ceea ce este izbitor este includerea a doi bolovani mari, dintre care unul este în prim-plan clar care aproape atinge vârful marginea orizontului, iar cea de-a doua în dreapta pentru a închide micul intrare al căruia Înainte de a se muta la Florența, Boldini ar fi călătorit în Emilia și Veneto, mergând până la Udine Vezi F Dini, F Mazzocca, C Sisi, Boldini, Veneția , p D Durbè, I Macchiaioli, Roma, , p Panconi, Giovanni Boldini cit , p Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , oricum nu vedem o plaja pietroasa; totul într-o tăietură compoziţională în care domeniul de Vederea marină se sprijină pe stâncile din prim plan și apoi se derulează rapid către orizont, unde hornul unui vapor cu aburi aliniaza cerul cu o dâra de fum pierduta in imensitate niște nori Această scenă, considerată de critici un exemplu al fazei Macchiaioli a Boldini , este de fapt departe de trăsăturile stilistice reale ale acestui curent artistic, parcă comparăm Marina din Castiglioncello de Giuseppe Abbati din (Fig ) observăm imediat diversitatea care stă la baza acestor două lucrări Într-adevăr, în opera lui Abbati tu, într-o zi care poate fi intensă- mintea însorită devine ușor tulbure- losa se vede marimea casei mari izolat pe promontoriul cu vedere la peisaj; peisaj făcut melancolic de strălucirea palidă a zilei voalată, când cerul și marea devin nu de aceeași culoare, placidă LA această atmosferă soli- tude de golful tăcut, unde smocul fo de ierburi de mlaștină în prim plan presupunând mie o valoare spațială precisă, ca de el depinde acuratețea metrică a S Bartolini, Boldini a Collegigliato, Florența , p Fig Katsushika Hokusai, râul Tama din provincie de Musashi, gravură în lemn din seria "Treizeci și șase de vederi ale Fuji", Muzeul Hakone, Tokyo Fig Giovanni Boldini, Marina, Pistoia, Palazzo dei Vescovi Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , vedere, care are loc în pauze cadenţe, conform voinţei al autorului să rezolve cu sistemul- dar a analogiei cro- scanarea matica elementelor Abbati de fapt elaborează o metodă bazată pe o gradaţie de tonuri mai mult bas al adevărului pentru a da exact ness la scena descrisă, cu înţelegând o scară cromatică care atenuează diferența dintre potență natura luminoasă și imaginea ei picturală, în timp ce Boldini recurge la o liniaritate și la un cadru esenţial tipic tipografiilor japoneze Corolarul acestei reprezentări este mica scena a gardianului caprelor care o flancheaza ca overdoor (Fig ), in ceea ce accentuează și mai mult distanța față de stilul Macchiaioli, întrucât este pre- simte un grafism mai marcat în redarea figurii gardianului Diana, niște capre și niște linie a orizontului, într-un apel odată mai aproape de Japonia- ponism care pătează colegii ioli Pentru a găsi niște vopsea de tufiș și soarele Ma- Remma, totuși, mergi mai departe până la peretele alăturat, în care mai rau scena mare a Boilor al car (fig ) Pe lângă bovine, se întâmplă aici aspectul său și campania gna maremmana, placidă și senină na, în care funcționează armonios fermierul pe margine că aproape nu îndrăznește să se apropie de cei doi im- nici un animal în prim plan Tema iconografică a boilor la păscut este răspândită printre Pictori Macchiaioli, și se găsește de exemplu în lucrarea Boii albi în căruță de Giovanni Fattori (Fig ) din Din nou, însă, Boldini se abate de la pictura pură pata, ca, desi in ambele tablouri culorile cerului si lumina care lumineaza pe Durbè, The Macchiaioli cit , p Pentru diseminarea tipăriturilor japoneze în rândul artiștilor Macchiaioli, a se vedea volumul de V Farinella, Japonismul: sugestii din Orientul Îndepărtat de la Macchiaioli până în anii ' ; catalogul expoziției editat de V Farinella și F Morena, Livorno Fig Giovanni Boldini, Gardianul caprelor, Pistoia, Palatul Episcopilor Fig Giuseppe Abbati, Marina din Castiglioncello, colecție privată Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , scenele sunt reflectate pe spatele statuaria bovină, redarea pictată toric este oarecum diferit În timp ce Fattori recurge la a linie de contur marcată ed izolează masele în precise și puternice contraste de lumină și umbră, atmosfera pe care o știe Boldini dere este mai calm si cu tonuri mut, într-un sens din nou odată de universalitate co- smica in care cele doua animale mari relele se ridică aproape la zei zeităţi rurale impunătoare Și este prin figura fermierului care greblează, realizată cu aceeași grafică ca și cel paznic al caprelor, departe de definiția sintetică a fermierului echivalent, care poate Trecem la următorul perete, care de la stânga la dreapta începe cu scena Repausului a decorticatoarelor de cereale (Fig ); aici găsim țărani care se bucură de un moment de pauză de la muncă întinsă la umbra unui snop pentru a se adăposti de soare, discuții și distracție trimise în așteptare să-și reia activitățile, așa cum sugerează furca care apare în primul rând podea Scena nu se bucură de condiții excelente de conservare, mai ales în partea centrală unde se vede doar vegetație luxuriantă și un deal și are același cristal nr de scena boilor, intr-o zi insorita in care contrastul cu zona este puternic umbră în prim plan Pentru contrastele luministice puternice și pentru redarea extrem de tactilă Fig Giovanni Boldini, Boi în căruță, Pistoia, Palazzo dei Vescovi Fig Giovanni Fattori, Vitele albe pe căruță, Livorno, Muzeul Civic Fattori Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , sintetică și această scenă poate fi considerat unul dintre cele mai "macchiaioli" a ciclului mural, dar încă o dată Boldini elaborează foarte mult ideile sugerate lui de groapă peisajul rural, așa cum îl descrie i țărani întinși și aproape ca "plat- ti', și ideea de a-i reprezenta în acest loc poziţia derivă din tradiţie găsi- de fapt avem o atitudine similară în Restul țăranilor din Giandomenico Tiepolo (Fig ) la Villa Valmarana , în care minte unul dintre tinerii muncitori răspândiți ca țăranii lui Boldini, singuri faţa întoarsă spre privitor Nu va fi singura referire la pictura venețiană a Tiepolos în cadrul acestui ciclu, tocmai pentru că pictura lor cristalină, aerisit, cu culori ascuțite și un sentiment de arha- universalitatea i-a impresionat foarte mult pe tineri ne artist din Ferrara în timpul vizitei sale la Venetia Punctul de plecare al celor trei figuri a odihna văzută din spate poate fi găsită și în Signorini, care în pictase Tinerii pescari (Fig ), în care patru copiii se aplecă nepăsător de un zid jos în care să urmeze linia mare, a cărei vedere este aproape exclusă de casă pe stânci și din pintenul dealului lina Lumina intensă, dar palidă a ziua de vară creează umbre delicate pe pământ pentru a se întuneca apoi de-a lungul țărmului, a scrie mai clar spațiul caracterul compoziției și modelele at- pozează prin zone luminoase meditate a copiilor, în așa fel încât să sugereze câteva aşteptarea febrilă Modul de a concepe Dini, Mazzocca, Sisi, Boldini cit , p ID-uri Fig Giovanni Boldini, Restul decorticatoarelor de cereale, Pistoia, Palatul Episcopilor Fig Giandomenico Tiepolo, Țărani în repaus, Vicenza, Vila Valmarana Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , re figurile și spațiul pentru scanări luministice și cromatice este rezultatul experimentelor personalități ale lui Signorini spre analiza motivului din viață, care, în acest caz, dobândește și el o valoare poetică semnificativă mai ales că avem de-a face cu copii ; această notă evocatoare sentimentalismul este total absent în scena lui Boldini, în care țăranii adulți sunt pur și simplu intenționat să privească peisajul în timp ce unul dintre ei, de parcă ar întrerupe linia sau- dinata colegilor întinsă, stă întinsă pe o parte și fumează o pipă Alături de această scenă găsim cutia care înfățișează frumosul Caru de fân (Fig ), în care iese în evidență un snop gigantic din care micuța țărănească trage câteva fân Tema carilor de fân este una dintre cele mai frecvente în producția pictorilor mac chiaioli, atât de mult încât găsim mormane precise și bine definite de paie în compozițiile lui Ab- Bati si Sernesi Dar încă o dată Boldini este în mod clar detașat de colegii săi, deoarece, în comparație cu o reprezentare a acestor căști de fân în peisajul rural deschis cu o lumină moale care îi lovește și cu un galben aproape ocru care diluează vioitatea paiului, ne prezintă un snop impunător în prim plan, redat cu obișnuita pensulă liniară care caracterizează acest Ciclul Pistoia, și unde galbenul aproape alb al "petelor" cele mai expuse la soare se alătură unuia nuante mai maronii unde iese in evidenta umbra unui cer care revine plumb ca in Marinei În plus, carul de fân al lui Boldini nu are forma tipică rotunjită a carului de fân Durbè, The Macchiaioli cit , p R De Grada, The Macchiaioli cit , p Fig Telemaco Signorini, Tineri pescari, colecție privată Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , Sernesi, dar își arată clar geo- metrica conică Ce zici de frumoasele smocuri de paie iesi intr-o tulburare chibzuita bine constient ele dau, în redarea lor liniară, smocuri filiforme eu de iarbă, în timp ce lunca merge să curgă spre a deal in care iarasi nu da gres semnul grafic puternic în dungi verzi care sugerează împărțirea câmpurilor În ciuda lipsei unui coleg macchiaiolo nu pretinde niciodată că s-a inspirat din aceste peisaje, putem vedea cum Fattori nella mai târziu Fascinaia în Castiglioncello (Fig ) încearcă o mediere între forma precisă și cea rotunjită a cargilor de fan lui Sernesi si a structurii mai geometrice a carului de fan Pistoia Dar grafismul boldinian este totuși mai accentuat și mușcător și de aceea este afectată şi în această scenă de liniarismul Imprimeuri japoneze Reapasă încă o dată, în plus, amintirea Tiepolos văzută în Veneto; în în special poza țărancilor, deși și în acest caz făcut mai plat, se pare că apare direct din figura de la sfârşitul compoziţiei din lucrarea Rachel ascunde idolii de Tiepolo (Fig ) De fapt, este suficient să observi femeia care adună hainele pentru a-și da seama despre modul în care Boldini a transfuzat într-un mod complet armonios și natural un pol obișnuit Fig Giovanni Boldini, Pagliaio, Pistoia, Palatul Episcopilor Fig Giovanni Fattori, Fascinaia in Castiglioncello, Livorno, Museo Civico Fattori Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , sca intr-o taranca din Pistoia, reînviind secolul al XVIII-lea pe zidurile Falconierei LA completați peretele de contenție Restul lumeștilor și Pa- mii, îi găsim pe Bătători de cereale nu (Fig ), în care găsim i țărani la muncă Acest re- pictura dezvăluie o corelare izbitoare ție, după cum puteți vedea așa cum a făcut Boldini înainte pictat în centru o figură mare a unei tinere taranci care tine cu mâinile o sarcină pe cap, în timp ce mai târziu i-a spus pinto deasupra scenei bătătorilor; ci în uzura culorii în mulți ani de abandon a camerei, figura a reapărut parțial aproape ca o fantomă Ca și cățile de fân munca țăranilor în mediul rural este o temă foarte dragă macchiaiolilor, dar online cu Laitmotivul său care străbate toate picturile acestui ciclu, tot în această scenă Boldini diferă clar de pictura cu pete, deoarece nimic nu unește această scenă de exemplu la Carro rosso a Castiglioncello de Borrani din (Fig ) Anul este același mo: în ambii artiști sunt a Castiglioncello, dar în timp ce fructul de Borrani este un imn către peisajul însorit, într-o idilă rurală unde fermierii şi ţărăncile lucrează într-un cerc armonios co, cu atingeri de roșu aprins pentru a revigora un întreg poem jucat pe galben sincer a paiului (care se potrivește cu un armo- nia diafană albastrul mării limpede care este fundalul), în Boldini revenim la simplă corvoadă a muncii Scena Pistoia este departe de viziunea orbitoare a Borrani, dat fiind că cerul este străbătut de nori care împart clar primul etaj însorit (dar redat cu un ocru mai strălucitor comparativ cu galbenul lui Borron) dintr-un al doilea etaj și un fundal umbrit The figurile sunt apoi redate cu același grafic- smo liniar care devine și mai agresiv aici Fig Giovambattista Tiepolo, Rachel ascunzându-și idolii, Udine, Palatul Patriarhal Fig Giovanni Boldini, Bătătorii de grâu, Pistoia, Palatul Episcopilor Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , gressiv, iar aranjamentul armonic al lui Borrani aproape într-un sens giratoriu cedează loc la a grup de țărani anonimi și aproape toți la fel De asemenea, par a merge cu ai lor unelte agricole întinse în aer aproape ca un pluton de execuție gata să lovească câmp (sau mai dramatic figura țărancii uriașe care iese din fundal), într-o sincronie a mișcării care aproape vrea să dea efect de simultaneitate; Încă o dată prin urmare, Boldini își dezvăluie originalitatea și autonomia extraordinară în aceste pasaje picturale incisiv şi uneori muşcător Pentru finalizarea ciclului Pistoia au rămas două materii, Palmieri și portocale acolo este Țăranca care atârnă rufele Palmieri și portocale (Fig ) oferă o bucată de vegetație pură ție, în care tendința verticală a casetei este funcțională pentru dezvoltarea înălțimii a palmieri, redați cu aceeași trăsătură sintetică și liniară care duce din nou la imprimeuri Japonez Boldini nu vrea să reprezinte o grădină, ci mai degrabă să înfățișeze autonomia mina gratiei copacilor care se elibereaza spre un cer pestrit si luminos, intr-o rigoare compoziție severă dar pentru aceasta mai concentrată pe detalii, precum cea a rândunelelor care, ca nebunii, brăzdează aerul umed Inserarea arborelui de portocal, dedesubt, este în schimb o referire la tradiția Ferrarei sale, având în vedere că au apărut multe livezi de portocali în picturile murale ale ciclului lunilor din Palazzo Schifanoia Picturile din Pistoia se încheie nu cu figura Țăranului care atârnă rufele (Fig ), în care continuă reprezentarea a unui peisaj cu tăietură verticală unde vegetația înaltă de stuf tipică malurilor toscani sugereaza apropierea de un parau in care taranca isi spala rufele din care de fir atârnă deja o parte care cu orizontalitatea sa rupe verticalitatea compoziției ție În această simfonie în care un subton maroniu-verde se acordă cu monotonul gri al cer, ies în evidență albul hainelor ținute în mâna femeii, iar ea trandafirie și robustă brațul dezvăluit de mâneca cămășii grosolane Stilul imprimeurilor japoneze și vopsea pete se întâlnesc și se îmbină în această compoziție apropiată, în cazul în care contactul Ferrucci, Frescele din Pistoia cit , p Fig Odoardo Borrani, Red Car at Castiglioncello, Milano, colecție privată Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , dina apare izolată într-un colț de țară în care rezonează un sentiment mai larg de tăcere aproape cosmic, care răsună în mod egal pe toți cei patru pereți a ceea ce ar trebui trebuie să fie sufrageria zbuciumată a Isabellei Falconer Figurile țăranilor și femeilor femeile țărănești, sub un cer care le înalță dacă sunt însorite și veșnice dacă plumb, sunt prezentate în gesturile lor mereu aceleași și repetitive, dar fixate într-o monumentalitate ce se referă la pictură rural de Breton sau Millet Marea cu stâncile și căruța cu boi sunt motive tipic Școlii din Castiglioncello , redate însă cu o vitalitate și tensiune a liniei pictoriale care surprind privitorul care le traversează cu privirea Pe cei patru pereți da prin urmare, se desfășoară o simfonie de panică care pare să sugereze atenția celor patru elemente Atât Carlo Sisi în monografia despre Boldini, cât și Vincenzo Farinella în studiile sale despre artistul Egisto Ferroni, au evidențiat modul în care sunt afectate figurile țăranelor pictate de Boldini și Banti în deceniul - a realismului rural francez al lui Jean-François Millet și Jules Breton E Spalletti, Anii cafelei lui Michelangelo ( - ), Roma , p Fig Giovanni Boldini, Țărană care răspândește spălătorie, Pistoia, Palazzo dei Vescovi Fig Giovanni Boldini, Palmieri și portocali, Pistoia, Palatul Episcopilor Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , constitutive ale naturii , dar acolo unde ne-am aștepta la un continuum narativ, ele sunt observate în schimb scene izolate unele de altele, unde boii gigantici şi monumentali stau calmiţi şi indiferent la munca adiacentă a țăranilor și unde liniștea marinei nu pare să fie deranjat nici de munca de zi cu zi la câmp, nici de figurile izolate ale gărzii na de capre şi spălătorie Pe pereții acestei vile aristocratice cercetătorii Macchiaioli, aproape întotdeauna de dimensiuni mici, se extind în dimensiuni mai ambițioase, concurând cu vastele decorațiuni de perete ale marii tradiții picturale, într-un suflu de mare mon- mentalitate care, grație originalității și inspirației lui Boldini, duce la un ciclu pictural unic și extrem de original în panorama artistică italiană Ciclul Falconierei; probleme de "ruptură" și restaurare În ciclul de picturi murale de la Vila Falconiera din Pistoia, după Sigfrido Bartolini (care în volumul său a vrut să documenteze fazele lacrimii efectuate de Del Serra ), Boldi- ni lucrat in tempera, cu culori pudra imbinate pe loc printr-un lipici organic, poate cazeină sau chiar dextrină, folosită de riquadratori de la mijlocul secolului al XIX-lea pentru împușcare cadrele false, totuși comportându-se ca și cum ar fi lucrat în frescă, când varul de îndată ce este răspândit nu permite prea multe ezitări Acest scurt rezumat, care a trecut în cri- tica d'arte ca unul dintre puținele, dar adevărate pasaje din analiza tehnică a ciclului boldinian, a rezultat oarecum incomplet și nu foarte exhaustiv Operațiunea de detașare la începutul anului a două panouri ale ciclului pictural împrumutat expoziţiei din Forlì dedicată lui Boldini , a fost stimulul de a face bilanţul problemei tehnicii lor executive Cu toate acestea, este necesar să născută în , anul în care Emilia Cardona decide să doneze întregul ciclu orașului Pistoia; pentru prima dată restauratorii echipei florentine Tintori, condusă de Alfio Del Serra, trebuiau să ia în considerare problema desprinderii ciclului de pereți Ruperea vopselelor este întotdeauna o întreprindere foarte delicată, făcută și mai problematică în acest caz printr-o tehnică despre care am înțeles că nu era o simplă frescă Spre deosebire de detașarea, care prevede take away a tencuielii sau chiar - în detașarea "solidă" - a porțiunilor de zidărie, ruptura presupune îndepărtarea doar a peliculei picturale a frescei, adică a stratului foarte subțire de culoare Lucrarea de rupere constă în aceasta: pe suprafața vopselei de perete vin aplicat, folosind adeziv reversibil, cârpe subțiri, dar rezistente, așa-numita "cârpă bunicii", cu lipici fierbinte, care sunt consolidate pe perete cu lipirea ulterioară a pânzei cânepă Odată ce adezivul este complet uscat, se obține o coeziune între pânze și culoarea mai mare mai mare decât cea dintre aceeași culoare și suportul original Prin urmare, atunci când lipiciul va fi bine uscat, doar ridicați o clapă de pânză pe o parte și trageți fără efort, rulând treptat Tot ceea ce este culoare se va lipi de pânză, lăsând peretele complet curat, V Farinella, Eleganța în art pictor Cristiano Banti Macchiaiolo la Montemurlo; catalogul expoziției di Montemurlo editat de V Farinella, Florența, , p Bartolini, Boldini in Collegigliato cit , p Boldini Spectacolul modernității, expoziție organizată la Forlì, Muzeul San Domenico, de la februarie până la iunie Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , chiar dacă se poate întâmpla ca o urmă evidentă a acesteia să rămână pe perete În acest moment, stra- tencuiala ruptă este impermeabilizată, un ultim strat este lipit de spatele frescei pânzele de ancorare și pânzele lipite de suprafața pictată se îndepărtează cu a solventul adecvat La final, așadar, avem pictura așa cum a apărut înainte pe perete, cu aceeași rugozitate și porozitate inițială, de parcă întregul perete ar fi fost îndepărtat cu tot punctele sale forte și punctele slabe Prin urmare, întregul poate fi fixat pe suportul desemnat, în acest caz suporti din fibra de sticla si poliester de grosime subtire, pentru a permite rularea în vederea noului loc de expoziție din Palazzo dei Vescovi din Pistoia Întrebat de mai multe ori pe această temă, Del Serra a afirmat că erau tablouri murale pe tempera și cu acest ap- pelativ au fost de atunci întotdeauna numite și cunoscute În ianuarie , însă, Muzeul Palazzo dei Vescovi a fost de acord să trimită împrumutat două panouri de la Forlì ciclu de la Pistoia, Palmieri și Portocale și Țăranca care stă la rufe (Fig a și b) A executa detașamentul a fost numit restauratorul Giuseppe Gavazzi, cu care a participat Del Serra până la lacrima anului , de data aceasta asistat de fiul său Massimo Privind de la a din punct de vedere foarte apropiat porțiunile de perete din care au fost rupte cele două panouri (care uneori dezvăluie lucrările de nivelare înainte de aplicarea culorii și tencuielii), și diversitatea profundă a tipului de pensulă în unele puncte ale suprafeței picturale, în Mas- simo Gavazzi a apărut îndoiala cu privire la simpla prezență a vopselei tempera, cu o perplexitate privind utilizarea, descrisă de Bartolini, a adezivilor slabi Într-adevăr, această afirmație este exagerată, deoarece o analiză chimică detaliată în nu a fost făcută, iar dacă cazi- vopselele cu na sau cu dextrină, din diverse motive, ar fi considerabil mai degradate Acolo confirmarea acestor îndoieli a fost confirmată prin observarea atentă a unora dintre fotografiile care sunt au fost realizate cu ocazia rupturii din , din care de fapt reiese o foarte im- purtător (Fig ) Într-una dintre aceste fotografii, Del Serra este văzut rulând vopseaua ruptă, dar da poate vedea clar cum au rămas urme pe perete, în special în părțile din de jos și de sus corespunzătoare volanului Massimo Gavazzi s-a simțit în acest moment adevărat să pună la îndoială tehnica executivă a ciclului boldinian, de parcă ar fi s-a făcut doar în tempera, prin tehnica sfâșierii ar fi venit îndepărtați toată culoarea, fără a lăsa nicio urmă pe perete Acest indiciu, combinat cu faptul că, pentru medii și pentru anumite medii, Boldini pare să fi folosit un inor- ganic, cum ar fi carbonatul de calciu, care, prin urmare, a avut o reținere mai bună în timp comparativ cu cazeinele sau dextrinele ipotetice, ne-a făcut de asemenea să reflectăm asupra faptului că probabil anumite părți au fost realizate în frescă cu o pensulă solidă și puternică, în timp ce retușurile superficiale, precum și pentimenti unor zone, au fost făcute după momentul fixării Giuseppe Gavazzi, născut în , a absolvit Școala de Artă Petrocchi din Pistoia, specializarea în pictură murală Și-a început activitatea de restaurator în atelierul florentin al lui Leonetto Tintori unde Del Serra, pornind apoi într-o carieră solicitantă care l-a determinat să fie unul dintre cei mai respectați profesioniști din sector Printre intervențiile sale majore se numără cele pe frescele lui Benozzo Gozzoli din Sant'Agostino și ale lui Lippo și Federico Memmi în Collegiata din San Gimignano și pe cele din Vecchietta, Sassetta, Beccafumi și Sodoma la Siena De la atelier de vopsitori Massimo Gavazzi a fost instruit și a început afacerea cu tatăl său începând din , care a luat frâiele atelierului tatălui său Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , al frescei, probabil în acest moment da cu un lipici organic Ora de setare pe tunica de frescă este de șase ore, prin urmare Boldini trebuie să fi dat un prim draft, apoi înăuntru din cele șase ore a trecut din nou peste el, dar acum primul voalul de culoare se așezase și, prin urmare, poate să fi adoptat tato cel puțin două schițe de frescă și apoi mergi mai departe deasupra cu o acuarelă ulterioară; un exemplu- evlavios este dat de stânca din dreapta Mari- na (Fig a), unde se poate observa cum Boldini au el însuşi în primul rând tot ceresc pentru mare şi apoi a introdus grosul stâncii, dar fiind dozează parțial albastrul deschis deja fixat, maro- ocru de bolovan nu a reușit să ascundă în unele punctează culoarea dată anterior, care este, prin urmare a fost fixat într-un mod puternic și, prin urmare, cu fiecare pro- copilărie în frescă Același lucru se poate spune tot în scena ţăranilor care lucrează la cereale, unde modelele negre par să apară o versiune anterioară pe care Boldini a re- figurativ cu o redactare cât se poate de corpolent il gazonul și figurile, fără a putea însă acoperi complet semnele anterioare (Fig ) Pe figură gigantică a țăranei folosită și o cantitate foarte mare de culoare tempera pt acoperiți-l, dar în timp această încercare a dispărut, așa cum reiese clar din albul cămășii imagine a fermierului în care croiala rochiei figurii originale iese clar în evidență LA acest punct discuţia rămâne deschisă, iar dacă pe de o parte persistă nedumeririle ca un restaurator ilustru precum Del Serra cu greu poate să fi greșit (cu excepția cazului în care în acest caz a păcătuit prin superficialitate naivă prin observarea picturii fără analiză chimică şi interne şi în lipsa unei analize ştiinţifice mai detaliate), pe de altă parte mărturiile fotografiile și anumite detalii ale ciclului pictural vorbesc un alt limbaj Ar rezulta asta- Acest punct interesant este să-l întreb din nou pe Giuseppe Gavazzi, prezent cu Del Serra în momentul ruperii, decât să analizăm filmul pictural cu tehnici de lumină oblică rica, precum și încercarea de a explora locația originală, și anume fosta sală de mese de la Vila Falconiera, cu speranța de a găsi urme ale zidului original care să permită identifica în final tehnica executivă a acestui ciclu pictural Boldini continuă așadar sa uimeasca chiar si dupa ceva timp, dar sperand ca colaborarea fructuoasa si valoroasa Fig Alfio Del Serra (mijloc) e Giuseppe Gavazzi (în dreapta sa) se rostogolește unul dintre picturile de mai târziu Falconiera ruperea de pe pereți (reproducere luată din din arhiva fotografică a Palazzo dei Episcopii, Pistoia) Pistoia, Palatul Episcopilor Francesca Vaselli / Giovanni Boldini Contexte artistice, , cu Massimo Gavazzi și Cristina Tuci de la Cassa di Risparmio pot continua , in- Intenția este să încercăm să rezolvăm această ghicitoare și, în sfârșit, să putem da o explicație nici mai exhaustiv decât fascinantul experiment pictural pe care l-a desfăşurat artistul ferrarez în interiorul casei Donna Isabella Falconier Doctorul Cristina Tuci, din cadrul Ente Cassa di Risparmio di Pistoia, este implicat de mulți ani în promovarea și punerea în valoare a camerei picturilor lui Boldini în cadrul itinerariului muzeal al Palazzo dei Vescovi, organizând de asemenea, conferințe și inițiative menite să facă cunoscută arta artistului din Ferrara STUDII DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Bord editorial Irene Calloud, Alessia Cecconi, Vaima Gelli, Martina Nastasi Editorii acestui număr Irene Calloud, Alessia Cecconi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Via de' Coverelli , Florența info@memofonte it INDEX M Fileti Mazza, Adevăruri ascunse V Gelli, Documente riccardiene: jurnalul unui proiect de arhivare computerizată E Vaiani, Monede, medalii, pietre prețioase și mici antichități: Colecția de antichități a lui Riccardi în "armari" al Galeriei C Tombini, Biblioteca Riccardiana, o călătorie istorică prin formarea cataloagelor sale L Simonato, "Credicul Sandrart" Recepția Academiei Teutsche (și reeditările acesteia) între secolele al XVIII-lea şi al XX-lea C Pasquinelli, Răpirea Venusului Medici în : un episod încă de clarificat E Pellegrini, Artele lui William Roscoe: bibliotecă și colecție (partea a II-a) L Berretti, Despre colecția grafică a Bibliotecii Marucelliana din până la Nerino Ferri G Bacci, De la Sussi și Biribissi la Mazinger: Arhiva Salani ca resursă pentru istorie de ilustrare în Italia M Nastasi, A Salani, O metodă de studiu pentru ghidurile istorice din Roma și Pisa: instrumente, practici și implicatiile cercetarii George Bacci Studii ale Memofonte / DE LA SUSSI SI BIRIBISSI LA MAZINGA: ARHIVA SALANI CA RESURSA PENTRU ISTORIA ILUSTRĂRII ÎN ITALIA Proiectul Ilustratori și Ilustrații al editurii Salani, editat de scriitoare, a luat naștere din un acord între Laboratorul de Arte Vizuale de la Scuola Normale Superiore din Pisa, regizat de Massimo Ferretti și Adriano Salani Editore Scopul programului de cercetare este de a ajunge la depunerea computerizată completă a celor aproximativ de desene originale conservate în Arhiva editurii, care oferă o secțiune transversală, unică în panoramă Editorial italian și european, de ilustrație din ultimele decenii ale secolului al XIX-lea până în Anii optzeci ai secolului al XX-lea Proiectul va fi împărțit în două faze, strâns legate între ele: a digitizarea si clasarea computerizata a desenelor, de fapt urmeaza realizarea de itinerarii culturale și expoziționale, ambele sub curatela științifică a Laboratorului de Arte Vizuale Baza de date este prezentată ca primul și nedefinitiv rezultat al unui proces de cercetare a început cu insight-uri dedicate ilustrațiilor pentru publicarea pe piața de masă, de ex a continuat cu analize dedicate romanelor ilustrate celebre (Sull'Oceano ilustrat de Arnaldo Ferraguti în ) sau culegeri de povestiri (Le Veglie di Neri ilustrate de pictorii Macchiaioli în ), până la un studiu global al editurii în Italia între secolele al XIX-lea și al XX-lea Ținta metodologic este de a ajunge să amestecăm diferite abordări posibile, începând de la prima și încă contribuții fundamentale ale lui Antonio Faeti și Paola Pallottino , până la eseurile recente și importante de Giovanna Ginex , ţinând cont în acelaşi timp şi de noile şi fructuoase studii de istorie a editurii, adresată editorilor individuali precum Adriano Salani , Edoardo Perino și Bemporad , sau la teme specifice, cum ar fi importanța primordială a publicării circulație largă : combinând astfel diferite abordări metodologice pentru a conduce a analiza socio-culturală completă a fenomenului ilustrației, surprins în diferitele sale aspecte fațete Sugestii în acest sens vin din panorama franceză, unde este în creștere rapidă o linie de studii în care se întâlnesc experți în literatură și istoria artei, fotografie și istoria artei ilustrație, conturând astfel o frescă culturală extrem de interesantă și plină de viață, precum demonstrează volumele editate în ultimii ani de Ségolène Le Men și Évanghelia Stead Baza de date este, prin urmare, un instrument de studiu și un ghid esențial, deja disponibil online la www artivisive sns it/archivio salani html și editat în partea de dezvoltare grafică și IT de Giulio Andreoletti și Andrea Ficini, ceea ce vă permite interogați arhiva de desene pentru fiecare articol catalogat În special, a fost creat unul fisa pentru fiecare desen, analizata in dubla sa calitate de obiect de arta (le caracteristicile tehnice și deci tipul ilustrației, tehnica, măsurile, suportul, cel data executiei) si ilustrarea cartii (in acest sens au fost dobandite, unde BACCI ; BACCI ; BACCI ; BACCI a; BACCI b Imposibil de rezumat aici bibliografia foarte extinsă a celor doi savanți, cf cel puțin fundamentele FAETI ; ILUSTRAȚIA ÎN ROMANUL POPULAR ; PALLOTTINO ; PALLOTTINO ; AVENTURA IREPETABILĂ CURIER DUMINICĂ ; CURIERATUL MICULUI Printr-o norocoasă coincidență, noul catalog al edițiilor Salani, editat de Ada Gigli Marchetti Până acum s-a folosit CATALOGUL EDIȚII SALANI În prezent este în desfășurare o cercetare asupra editurii romane care o implică pe Maria Iolanda Palazzolo ca curator, Sara Mori ca cercetător de catalog și Giorgio Bacci pentru sectorul ilustrații PAGINI ŞI BEMPORAD ; HATS ; HENRY BEMPORAD CĂRȚI PENTRU TOȚI A nu se uita, printre altele, FARE GLI ITALIANI ; ISTORIE EDITURA ; EDITORII ŞI MICI CITITORI Bibliografie străină exterminată, în în special franceza, pe această temă, pentru care mă limitez la a mă referi la BACCI b A se vedea cel puțin recenta L'ILLUSTRATION ; LE LIVRE ILLUSTRÉ ; EDWARDS ; EUROPA DES REVUES Arhiva Salani ca resursă pentru istoria ilustrației italiene Studii ale Memofonte / posibil, informații despre carte, inclusiv titlul, data publicării și colier) Mențiunile referitoare la scriitor - data contractului, onorariul - iar ilustratorului - data și valoarea contractului El a condus ideea și iată dezvoltarea bazei de date vointa de a face perceptibila inca de la prima abordare cu cercetarea maschează complexitatea desenului ca ilustrație, o operă de artă cu mai multe fațete care se pretează la lecturi încrucișate de diferite tipuri, un termometru cultural complex pe care îl poate sugera diverse domenii de investigație, de la date economice utile pentru reconstituirea importanței ilustratorilor în raport cu cel al scriitorilor, cu unul pur artistic, permiţând să se vadă concret evoluţia imaginaţiei figurative italiene Arhiva digitizată returnează această complexitate electronic prin plasarea una lângă alta mai multe tabele câmpurile referitoare la autor, ilustrator și carte, cu o secțiune, "galeria", dedicat vizualizarii imaginii, in format dublu redus si extins Banca datele își derivă elementele în întregime din Arhiva editurii, preferând să plece goliți câmpurile în care nu există o potrivire precisă cu datele de arhivă La acelasi mod, atunci când a fost posibil să se deducă anul publicării, dar nu și ziua și luna, s-a preferat să se raporteze indicația generică de / După cum este evident, este una instrument de cercetare în continuă evoluție, atât în ceea ce privește prelucrarea informatică, atât pentru criteriul științific, încercând să atingă scopul ultim de a crea o bază de date, prima de acest tip din Italia, care este înainte de toate extraordinară depozit de imagini utile pentru conturarea unei istorii a ilustrației italiene a secolului trecut Obiectivul aici, fără nicio pretenție de exhaustivitate, este de a urmăriți și aprofundați câteva sugestii născute din primul nucleu de ilustrații puse la dispoziție pe site (circa ), efectuând reflecții asupra rolului imaginii în ilustrația cărții Retrăind istoria editurii, acestea vor fi astfel evidențiate din când în când câteva joncțiuni figurative importante, observând cât de inseparabil sunt legate de contextul cultural și artistic în general Articolul dorește, de asemenea, să prezinte consultarea bazei de date și tocmai din acest punct de vedere, acolo unde a fost posibil, s-a ales să nu facă supraîncărcați textul cu ilustrații dar să scrieți în note referințele la adresele de internet ale mai multe ilustrații Dacă ne uităm la cifrele producției literare din Italia din ultimii douăzeci de ani al secolului al XIX-lea suntem frapați de marea dezvoltare a fiecărui sector al cunoașterii Grupul literatura, inclusiv filologia, poezia contemporană, romanul, nuvela, teatrul, lecturile populare și artele plastice au trecut de la de titluri în la în , cu un apogeu din în : în special, sectorul nuvelelor a trecut de la la cu o vârf de în Și mai impresionantă este creșterea literaturii populare, ajungând la de titluri în , când în avea doar Alte date semnificativă să apară în această perioadă este afirmarea unui trend real al narațiune "feminină", care își are cei mai mari reprezentanți în Matilde Serao, marchiza Colombi, Neera, Anna Vertua Gentile și Ada Negri (ale căror amintire, printre altele, va fi dedicată un premiu literar de la Emilia Peruzzi) Aceștia sunt însă autorii citiți de publicul mai educat, în timp ce exponenții al clasei de mijloc se întorc, surprins de complot, către autori străini traduși ca Elisabeth Werner, Elisabeth Marlitt sau Wilhelmina Heimburg De asemenea, puteți localiza de asemenea, o a treia categorie de cititoare, adresată romanelor în serie sau scriitoarelor precum Carolina Invernizio, ale cărui cărți, cu un conținut emoțional ușor și o puternică inspirație sentimentală, au devenit adevărate best-selleruri Trebuie spus însă că din a doua jumătate a secolului al XIX-lea da dezvoltă o naraţiune feminină care "ia forma unui contrapunct sigur şi viguros care se suprapune desenul melodic principal reprezentat de anexe pe o latură şi George Bacci Studii ale Memofonte / de la naturalismul incipient de origine franceză pe de altă parte" Așa iese femeia de la limita îngustă a zidurilor domestice și capătă un adevăr și soliditate istorică, dezvăluind cele adevăratul lui chip acoperit până acum de accentul romantic: acesta este sensul romanelor precum The next day ( ) de Neera sau In rice field ( ) de Marchesa Colombi În contextul vital florentin al familiei Barbera, Le Monnier și Bemporad este plasează activitatea lui Adriano Salani care, alături de Gaspare Barbera, Ulrico Hoepli și alte personalități influente ale vremii împărtășeau origini umile și ideologie de auto-ajutor De fapt, acolo a început afacerea lui de la o mică tipografie, chiar și o singură presă de mână, cumpărată din Florența în , iar de atunci ascensiunea sa a fost cu adevărat impresionantă A reușit să intercepteze, pe baza solicitărilor pe care le primea zilnic tipografia Spiombi unde a lucrat, cele mai profunde preferințe și nevoi ale pieței editoriale italian, dându-și seama că dacă "oamenii mici" nu aveau bani să-și cumpere bine o carte legat și tipărit, sau chiar un simplu ziar, ar putea avea totuși, dacă este expert condus, să cumpere cărți mici cu de cenți, pliante aproape în vrac, cu care și-a propus să divulgă nu numai "istoria populară umilă, vulgară și nelipsită" , ci și literatura devoțional, povești de dragoste nefericită și briganți, romanul cavaleresc revăzut după gust popular (The Royals of France dar și pasionatul Rinaldo): colecția va avea de toate din de titluri Succesul a fost copleșitor, deoarece Salani a reușit să combine diferite genuri literatură corespunzătoare serii individuale, implementând o diferențiere prin preț, calitate și autori, pe care niciunul dintre editurile contemporane nu i-a reușit pe termen lung Astfel s-au născut "Biblioteca economică" și "Biblioteca modernă", "Biblioteca pentru toți" și "Biblioteca Salani Illustrata", "Seria de tragedii, drame și comedii" și "Caietele ilustrate ale rugăciuni şi fapte religioase" La fel de variați sunt autorii pe care îi întâlnim: Esop, Foscolo, D'Azeglio, Grossi e Tasso, dar și Ildebrando Bencivenni și Cesare Causa În catalog alterna basme pentru instruirea poporului sau Divina Comedie cu argumentele pr Lombardi, alături de Istoria lui o fată frumoasă care și-a schimbat de iubiți în luni În seria de broșuri ilustrate la preț redus, un rol central îl joacă imagini, începând de la cele de pe copertă, care au sarcina de a ghida cititorul- observator prin poveste sau știri Într-adevăr, este necesar să ținem cont că a fost se aștepta la o recepție "mixtă" a acestor foi, în sensul că erau mulți analfabeți au putut accesa o prima dată prin lectura comunitară, iar a doua oară, în formă individuală, datorită imaginilor care s-au tradus într-o poveste clară pt imaginează narațiunea Incepand de la coperta, cu functie figurativ-exemplara, pe care o avea sarcina de a traduce cu fidelitate titlul și subiectul libretului, observatorul ar putea urmăriți desfășurarea evenimentelor uitându-vă la ilustrațiile dedicate momentelor marcante, atât cât erau știri precum un fapt barbar și crud care a avut loc în Basciano, la două mile depărtare Florența, unde Antonio Montelatici l-a asasinat pe priorul Gatti în pădurea din apropiere și pe slujitorul său, deasupra treptelor a Altarului Mare, sau povești pline de umor precum Marco măgarul înțelept, unde este urmărit măgarul în toate vicisitudinile sale, din momentul în care este furat până când reușește să-și găsească drumul înapoi acasă (fig ) La un nivel diferit era "Biblioteca Salani Illustrata" (Fig ), ceva mai târziu decât librete (începe în jurul anului și vor fi republicate până în anii ca și variantele sale "Biblioteca Economica" și "Volumetti a centesimi forty"), și cu coperți proiectate mai ales de Carlo Chiostri, astfel încât să facă posibilă identificarea seriei cu trasatura stilistica a ilustratorului Dintre autorii străini, norocoșii nu au lipsit din serial CHEMELLO , p LANDI , p Arhiva Salani ca resursă pentru istoria ilustrației italiene Studii ale Memofonte / Scriitori francezi, Maupassant și Zola în frunte, dar și "mai ușori" Octave Feuillet și George Ohnet, precum și Ponson du Terrail Din nou, Salani a reușit să intercepteze "ficțiunea feminină", publicând autori precum Elisabetta Werner sau Guglielmina Heimburg, dar mai ales Carolina Invernizio, capabilă asigura tiraje impresionante: gandeste-te doar la cele de exemplare din Bacio infame, publicate de doua ori numai în , sau până la al Geniului Răului în , chiar mai mare decât în același anul celebrului roman al lui Zola, Nanà, și care se remarcă și mai mult în comparație cu unul medie de de exemplare pe ediție a altor publicații Fig Marco măgarul înțelept Umoristic bizar, Florența Retipărire a unei ediții de la sfârșitul secolului al XIX-lea Marele merit al lui Adriano Salani a fost să înțeleagă imediat că o parte în concordanță cu succesul feuilleton-urilor în Franța și al romanelor serializate în Italia, era datorat de asemenea imaginilor, capabile să subjugă și să captiveze publicul Așa că nu a ezitat utilizați imagini de copertă care să atragă potențialul cumpărător, asigurând colaborare cu marii artiști-ilustratori ai vremii, precum amintiții Chiostri, Anichini, Costetti, într-un caz Boldini Astfel, editorul a elaborat o formulă de succes, care a făcut posibilă replicarea succesul ziarelor cu preț redus În acei ani se spunea că ziarul va face a ucis cartea: Salani a încercat să răstoarne această predicție, aplicând forme tipice de hârtie tipărite în carte Plasându-se la același nivel cu Sonzogno la Milano și Perino la Roma, care a încununat fișele "bibliotecii ilustrate fantezie" cu motto-ul Ilustrațiile ademenesc citind, a înțeles pe deplin ce cale să urmeze Designerii elaborează ilustrații captivante cu o tăietură fotografică derivată din imagini de știri din ziare, subliniind aspectele tulburătoare și misterioase ale poveștilor, George Bacci Studii ale Memofonte / nesfiind să sublinieze nici măcar detalii morbide, care l-au intrigat și l-au flatat pe cititor Crime, femei care fac cu ochiul, scene de gelozie, dueluri, săruturi pasionale, totul se reflectă în "Biblioteca Economică Salani" și în "Biblioteca Ilustrată Salani" , tulburătoare privitorul într-o lume de haine elegante și efuzii interzise, conturate cu accente vii de stilou, tempera și creion Se impune astfel o narațiune vizuală care însoțește și uneori înlocuiește textul, făcând posibilă citirea prin imagini: ilustrațiile sunt mult mai mult decât un simplu kit figurativ, sunt un laborator de reflecție artistică, gata de încorporat, bun venit și reluați modulele picturale și vizuale Fig A Minardi, desen pregătitor pentru o farfurie răsturnată de A Palau, Zâne și vrăjitori, Tempera pe hârtie, x , cm Arhiva Editura Adriano Salani Imaginile concepute de Carlo Chiostri și Adriano Minardi pentru Carolina sunt semnificative Invernizio, unde artistul rasfata imaginatia autorului si o stimuleaza pe cea a cititorilor La exemplu în Il cadaver accusere Minardi traduce cu fidelitate titlul înfățișând o femeie care, pe patul ei de moarte, probabil deja moartă, arată spre o femeie cu brațul ridicat, care, cunoscând schema obişnuită a romanelor lui Invernizio, ar putea fi rivalul în iubire, evident principalul suspect în crimă Atenția la detaliile realiste în orchestrarea scenei este izbitoare (medicul care simt vena din gat, carabinieri care se repezi, clasa aglomerata), combinate cu o conceptie per total nerealist, în concordanță cu atmosfera romanului O altă caracteristică a copertelor de Romanele lui Invernizio sunt că designerii tind să prezinte imediat pe toată lumea observatorului www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=Biblioteca+Salani+Economica www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=Biblioteca+Salani+Illustrata www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= Arhiva Salani ca resursă pentru istoria ilustrației italiene Studii ale Memofonte / personajele poveștii: în acest caz femeia moartă din prim plan indică o femeie prinsă atitudine de frică vinovată, în spatele căreia apare inevitabilul protagonist bărbat, care aleargă cu pălăria în mână Pe scurt, romanul este deja prezentat 'in nuce' pe copertă: ilustratorul oferă cititorului toate elementele pentru a înțelege povestea O altă copertă interesantă este cea a lui I misteri delle soffitte , lansată pentru prima dată în , unde Chiostri, reflectând tonul titlului, abandonează reprezentările macabre ale licențios (de exemplu provocatorul oriental, răspândit între perne moi, din Il trionfo dell'araba ), în favoarea unei cadre de teatru eficiente, cu protagonista făcându-și intrarea pe scena de la usa din stanga, in care imbina sugestii din traditia de Povești polițiste englezești, cu obiceiuri grafice răspândite în jurnalismul procesual (il chipul femeii izolate în tondo din dreapta jos): toate îmbinate într-o singură pagină mare impact vizual Fig A Minardi, desen pregătitor pentru coperta lui C Invernizio, Spazzacamino, Acuarelă, stilou și tempera pe hârtie, , x cm Arhiva Editura Adriano Salani Un alt roman al Carolinei Invernizio, Chimney Sweep, servește drept test de turnesol pentru confirmare în continuare a atenției familiei Salani, mai întâi Adriano și apoi Ettore, față de aparat iconografia unui volum Romanul în cauză a fost publicat pentru prima dată în seria "Biblioteca Salani Illustrata" cu ilustratorul Adriano Minardi (Fig ), iar apoi din nou în în "Biblioteca băieților mei" cu coperta de Gastone Rossini e www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= George Bacci Studii ale Memofonte / aparat iconografic intern de Fiorenzo Faorzi Dacă textul, desigur, rămâne același, nu este cazul imaginilor, care simt nevoia să fie actualizate de ani mai târziu probabil pentru a reflecta o schimbare semantică pe care cartea o suferise pe măsură ce trecea de la a fi un potențial bildungsroman (lipsit, totuși, de nuanțe polemice), la a text cuprinzător pentru copii Vorbind despre curători de coșuri din Torino în primii ani ai Novecento evident nu putea fi comparat cu vorbirea despre asta în anii cincizeci, de ex chiar şi imaginile reflectă o asemenea pantă conceptuală Dacă Minardi, reflectând în plus structura moderată a cărții, forțase totuși aspectul emoțional al narațiunii, oprindu-se cu un realism "zâmbitor" asupra figurilor curățătorii de coșuri, Faorzi și Rossini ele accentuează latura de basm a romanului, așa cum reiese deja din copertă In timp ce de fapt în pe copertă, pe fond alb, apăreau Pallottola şi Rampichino care Priviți Torino din vârful acoperișurilor, în coperta este pe un fond galben umbrit, cu diferite desene care sunt alcătuite într-o singură imagine, vindecate în contururile vaporoase ale profiluri, cu intenție artistică mai explicit adresată copiilor de - ani: dacă în Minardi încă nu a apărut o specializare în acest sens, dovadă de una uniformitate de stil care a unit romanele populare și cărțile pentru copii, la Rossini și Faorzi această distincţie, mai ales la nivelul copertei, este bine prezentă Ilustrațiile pot fi, de asemenea, un loc pentru experimentare și formatul pe care îl folosesc artiștii trebuie să se conformeze, prelungit dacă este alături de text, umbrit dacă face parte integrantă din acesta narațiunea și, din nou, titlurile inițiale și finale oferă spațiu amplu unde poate fi aplicată imaginația artistului: de exemplu, unele imagini sunt deosebit de curioase Personaje japoneze ale lui Chiostri, când ilustrează peisajele montane ale lui Tartarino sulle Alpi Evident, o lucrare ca aceasta nu putea fi exclusă pentru un editor florentin Pinocchio, urmat în toate variantele sale: Pinocchio în Africa, Pinocchio, Pinucchio și Pinicchio sau Îmblanzirea lui Pinocchio Devine apoi extrem de interesant să urmărim schimbările iconografice de-a lungul anilor, trecând de la ilustrațiile lui Luigi și Maria Augusta Cavalieri, la cele ale Faorzi, până la cele recente de Vitoli-Russo Nu trebuie să uităm că este Salani ad import publicații Disney în Italia, cu Mickey și comoara anului , care urmează mereu în seria "Little Big Books", Pilot poștal Mickey Mouse, Polițistul Mickey Mouse, Bat Mickey Mouse Cu toate acestea, editorul florentin nu cumpără doar drepturile americane, ci creează și povești proprii, întotdeauna cu Mickey ca protagonist, care sunt publicate în serie, similare în nume, dar diferit ca format, "Big Little Books" , care găzduiește Aventurile lui Mickey Mouse, Mickey Mouse și Pluto, pompierul Mickey Mouse, alături de Tamer Pinocchio, Buci și Bobi, până la interesant Întâlnirea lui Mickey Mouse și Don Quijote Asemanator cu acesta prin format si tip ilustratie, cu culoare si coperta mica imagini din text cu cerneală indiană, seria "Micile cărți ale țării", primul număr fiind un emblematic Balilla ( ca ), și care include și titluri precum I nostri balilla, Costanzo Ciano, Fascismul Contiguitatea formatului editorial care indică voința lui Salani, de-a lungul anilor Treizeci, pentru a aborda și, în unele cazuri, a suprapune cărți de propagandă și fantezie inocentă, așa cum atestă "I libri della festa", unde calitatea artistică se ciocnește puternic de evident și propaganda șocantă a regimului fascist Ilustratorul principal al anilor treizeci a fost Fiorenzo Faorzi, capabil să reprezinte cu aceeași finețe artistică texte foarte diferite precum Mickey alpinismul sau aberantul, la ale noastre ochi, Băieții revoluției , unde nu ezită să înfățișeze, evident cu intenție www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=Grandi+Picoli+Libri Pentru relația dintre publicația școlară pentru copii și fascism, vezi în special GALFRÉ ; GIBELLI ; SCOTTO OF LUZIO www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= Arhiva Salani ca resursă pentru istoria ilustrației italiene Studii ale Memofonte / echipe de sărbătoare, tinere fasciste în acțiune Aceasta este reacția regimului, care din pacate Salani isi ofera opera, publicand romanele sarace ale lui Gino Chelazzi si Gino Fornari și traducerea mitologiei și epopeei Romei antice în povești de serviciu de ideologie fascistă în lucrări din seria "Cărți pentru tineret" precum cel care la toate cele lumea speriată, de Vittorio Emanuele Bravetta, sau Un băiat împotriva Cartaginei, din nou de Gino Chelazzi, moment în care calendarul marchează Demne de remarcat sunt și "I librini del cuccù" , cu un format anume, o pagină modelată și decupată, care relatează aventurile din Albă ca Zăpada și cei șapte pitici, Chiril, Devoratorul de foc, Pluto și Geppetto, precum și inevitabila Balilla Broșuri agile și primitoare, cu un format fără îndoială captivant și precursor al cărților moderne pentru copii "Piccoli Libri Santi", dedicat sfinților, datează din aceeași perioadă Artist de referință în acest caz este Alberto Zardo , care pentru placa introductivă dedicată sfântului biografiat, adoptă tehnica uleiului pe tabletă sau carton gros Ilustrațiile, constant , înfrumusețează întregul aparat paratextual: coperta, pagina de titlu, pagina de titlu, ochi, antet, capăt, șapte plăci cu vârf, dintre care una colorată unu model repetitiv și consolidat care, ca și în cazurile anterioare, a facilitat recunoașterea serie de către cititor Cu toate acestea, aceasta nu este singura serie dedicată temei religie, care include și faimoasa serie "Cărțile credinței", unde în plus față de Biblie au fost publicate viețile sfinților și unii clasici precum I fioritti di San Francesco sau Le laude di Jacopone da Todi Fig G Rossini, desen pregătitor pentru coperta lui M Catalany, Il circo Barletta, Tempera pe hârtie, , x , cm Arhiva Editura Adriano Salani După război, Salani trebuie neapărat să reseteze producția editorială, de ex decide apoi să se specializeze în edituri pentru copii și femei, dedicându-i serii speciale, www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=i+Libri+della+Giovent%F www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=Librini+del+Cucc% ugrave% B www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=Picoli+Libri+Santi George Bacci Studii ale Memofonte / precum "Biblioteca Copiilor Mei" și "Biblioteca Copiilor Mei" (Fig ), în dublu ediție, veche și actualizată, în trecerea de la anii ' la ' Ilustratorii principali din aceste serii sunt deja văzutul Fiorenzo Faorzi, tânărul Carlo Vitoli Russo, dar și imaginația Hallison Rex, autorul unui Il fascinant și plin de viață evantai roșu Cu toate acestea, stilul figurativ se schimbă nu atât de la ilustrator la ilustrator, ci de la colier la colier, in functie de piata de cucerit În seria dedicată copiilor și pentru băieți stilul devine moale și acuarela din consistent și dur devine mai transparentă și lumina, așa cum demonstrează Al tempo delle fate , cu ilustratorul Carlo Vitoli Russo, sau Il cinematograf al zânelor , ilustrat de Fiorenzo Faorzi Acesta din urmă, la fel ca Chimney Sweep, se pretează bine pentru a explica schimbarea sensibilității figurative de-a lungul deceniilor, fiind publicată pentru prima dată în în "Biblioteca Salani Illustrata", cu desene de Carlo Mănăstiri Cu acea ocazie, pe coperta s-a remarcat o scena emblematica a stilului realist-fantastic de Cloisters, cu o zână care arată cu bagheta ei magică ecranul cinematografului unui public de fete atente și zâmbitoare Pentru a completa scurtul circuit semantic, alte aventuri cu zâne sunt proiectate pe ecran Setarea scena insa este extrem de fidela acelei perioade istorice, cinematograful este real si fetele sunt îmbrăcaţi în pălării şi haine din anii treizeci: efectul de înstrăinare şi de uimire în cititorul este indus tocmai de amestecul dintre realitate și fantezie, într-un mediu, cinematograful tocmai, încă într-un stadiu de dezvoltare și capabil să stârnească surpriza și admirația lui copii Coperta lui Faorzi de aproximativ douăzeci de ani mai târziu a fost total diferită: ilustratorului nr mai interesat de conturarea unui cadru realist și, într-adevăr, fundalul dispare complet, o trăsătură comună tuturor copertelor seriei "Biblioteca băieților mei" Protagoniști personajele sunt absolute, izolate pe un fond roșu uniform: cititorul este înclinat firesc să se identifice cu copilul-erou care stă pe carcasă cu diamantele în mână, observat de către pirat-stereotip dreapta jos Interesanta este figura femeii cu copilul in brate pe fundal: este o figură realistă care poate servește la recuperarea parțială a acesteia amestec de realitate și imaginație care a pătruns total pe coperta Chiostriului, cu o nuanţă conceptuală care le diferenţiază totuşi profund În timp ce de fapt în imaginea din contextul realist a servit pentru a sugera ideea că aventurile fantastic ar putea sări de pe ecran în orice moment, iar zâna cu bagheta a dovedit-o, in desenul lui Faorzi lipseste acest element si dimensiunea fantastic este în mod explicit departe de "cotidian" Poate că cinematograful și-a pierdut originile aură discretă de mister, dar și-a dezvoltat incredibil capacitatea de a sugera atmosfere de neatins, spectatorul, printr-un terț (actorul), trăiește în poveștile celor mari ecranează visele vieții sale Acest mecanism este adus la apogeu în serie, de la postbelic până în anii șaptezeci, dedicată publicului feminin: "Biblioteca domnișoarelor" , "Romanele trandafirului" , "Vita in fiore" au numeroase retipăriri și schimbă de coperți în paralel cu nașterea fotoromanului și dezvoltarea revistelor ilustrate și cinematografului de Hollywood Autori precum Delly, Ruby Ayres sau Bertha Ruck reflectă în cărțile lor, exaltându-le, aventurile eroinelor pasionate și ale eroilor curajoși ai cinematografiei americane și acoperirile, in evolutia lor, reflecta fidel aceasta situatie, schimbandu-se odata cu www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=Biblioteca+dei+miei+Ragazzi www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=Biblioteca+delle+signorine www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=I+romanzi+della+rosa www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=vita+in+fiore Arhiva Salani ca resursă pentru istoria ilustrației italiene Studii ale Memofonte / trec anii Nu este neobișnuit ca imaginea de copertă să fie uneori desenată și alteori fie un cadru luat dintr-un film, cum se întâmplă de exemplu cu Comoara ascunsă , fie în prezintă o fotogramă pe copertă, iar în , în schimb, un desen de Ugo Signorini, care totuși, în definiția femeii fatale, de o frumusețe care face cu ochiul și în același timp fals naiv, își dezvăluie pe deplin derivarea de pe marele ecran Dacă la începutul lui Novecento Salani a creat o continuitate vizuală cu ziarele ilustrate, la fel și în Anii șaizeci și șaptezeci relația este cu reviste lucioase care descriu vieți imposibile a vedetelor de la Hollywood, care intră în casele italienilor nu numai prin cinema ci şi datorită reportajelor fotografice care însoţesc articolele Salani a exploatat deci al dorința publicului feminin de a scăpa mai bine, răsfățându-se, așa cum făcuse ea cu optzeci de ani mai devreme, cu romane care l-au făcut pe cititor să viseze chiar de pe copertă Fig Desen pregătitor pentru ilustrarea internă a lui Mazinger împotriva monștrilor Iadului, Marker pe hârtie, , x , cm Arhiva Editura Adriano Salani Relația cu televiziunea devine o filiație directă în anii optzeci când editura traduce seriale TV de desene animate în publicații color Este timpul să Mazinger (Fig ) și Shirab , Heidi și ștrumfii: vremurile recepției și stilul figurativ sunt dictate de televiziune Există o depersonalizare a caracterelor fizionomice și a reducerea progresivă a părții textuale Imaginea invadează complet spațiul pagină, în timp ce în primele volume din Topolino din anii plăci înclinate erau flancate in dreapta textul care s-a dezvoltat in fata, acum dimensiunea vizuala este preeminenta e atotcuprinzătoare Deosebit de interesant este cazul lui Heidi, publicat pentru prima dată în cu ilustraţii ale obişnuitului Carlo Chiostri Abisal diferențele cu edițiile epocii a televiziunii: în cartea este un produs cu o identitate culturală foarte specifică, cel www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= www artivisive sns it/salani/pages/collezione php?collezione=I+Grandi+Libri+di+Mazinga www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= www artivisive sns it/salani/pages/scheda php?ID= George Bacci Studii ale Memofonte / ilustrațiile sunt împărțite canonic în masthead, infratext, final și tabel tip tipped-in, fiecare cu un scop definit și un format diferit Personajele nu au trecut încă prin procesul de depersonalizare și sunt caracterizat realist: bunicul bătrân cu picioare slabe și față osoasă, Heidi cu buclele lui, casa familiei din clasa superioară descrisă în detaliu Și din nou, cățeii de pisică care servește drept cordier, micuța Clara ca cap cu un stil vag Art Nouveau, cel farfurie mare cu vârf cu Heidi pe câmp cu oile Este o varietate și armonie de imagini, punctate în stilou și acuarelă, care se pierde în anii șaptezeci și optzeci, când culorile strălucitoare ale televizorului sunt traduse cu markere galbene și roșii, verzi și albastre, transmitând o percepție accelerată și comprimată a imaginii, dictată de ritmurile de televiziune şi nu de cei, neapărat mai lenţi, ai lecturii Este rezultatul extrem al cale care a fost urmată de salturi și exemple începând de la sfârșitul secolului al XIX-lea: imaginea invadează cartea şi o însuşeşte, retrogradând tot mai mult textul pe o poziţie secundară şi accesoriu, răsturnând astfel ceea ce era echilibrul inițial de putere Arhiva Salani ca resursă pentru istoria ilustrației italiene Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BACCI G BACCI, Pagina ilustrată: experiență naturalistă și direcții de cercetare, "Fabrica de carte Buletinul de istorie a editurii în Italia", , , pp - BACCI G BACCI, Ilustrații de consum: dinamica vizuală și culturală în romanele Carolinei Invernizio, "Buletinul Muzeului Risorgimentului", - , - , pp - BACCI G BACCI, Emigrarea între artă și literatură: Pe ocean de Edmondo De Amicis ilustrat de Arnaldo Ferraguti, Lucca BACCI a G BACCI, "Veglie mi se par un lucru cu adevărat reușit": pictura și viața câmpurilor în ediție ilustrat din Viglie di Neri din , în CULTURA PĂMÂNULUI DIN TOSCANA , pp - BACCI b G BACCI, Ilustrațiile în Italia între secolele al XIX-lea și al XX-lea Cărți cu imagini, dinamică culturală și vizuală, Florența PĂLĂRII L CAPPELLI, Edițiile Bemporad Catalog - , Milano CATALOG PUBLICAȚII SALANI Catalogul edițiilor Salani ( - ), editat de G Tortorelli, Bologna CHEMELLO A CHEMELLO, Literatură populară și de consum, în STORIA DELL'EDITORIA , p CURIERATUL MICULUI Curierul celor mici Povești, benzi desenate și ilustrații pentru copii, Catalogul expoziției, editat de G Ginex, Milano CULTURA PĂMÂNTULUI ÎN TOSCANA Cultura pământului din Toscana Metași și fermieri direcți în arta secolelor XIX și XX, Catalog a expoziției, editată de E Dei, Pisa , pp - EDITORII ȘI MICI CITITORI Editori și mici cititori între secolele al XIX-lea și al XX-lea, editat de L Finocchi și A Gigli Marchetti, Milano EDWARDS P EDWARDS, Soleil noir Photographie & littérature des origines au surrealisme, Rennes HENRY BEMPORAD Enrico Bemporad Autori și ilustratori în călătoria unui mare editor, Catalogul expoziției, editat de M Zangheri cu colaborarea lui A Conti, Florența George Bacci Studii ale Memofonte / FAETI A FAETI, Uită-te la cifre Ilustratorii italieni de cărți pentru copii, Torino FACEREA ITALIANILOR Faceți italienii Școală și cultură în Italia contemporană, editat de S Soldani și G Turi, Bologna GALFRÉ M GALFRÉ, Regimul editorilor Cărți, școală și fascism, Roma-Bari GIBELLI A GIBELLI, Poporul copil Copilăria și națiunea din Marele Război la Salò, Torino L'EUROPE DES REVUES L'Europe des revues ( - ) Stampe, fotografii, ilustrații, editate de É Stead & H Védrine, Paris ILUSTRAȚIA Ilustrația Essais d'iconographie, Proceedings of the CNRS Seminar (Paris, - ), edited by MT Caracciolo și S Le Men, Mayenne ILUSTRAȚIA ÎN ROMANUL POPULAR Ilustrația din romanul popular Plăci originale din colecția Rava ( - ), editată de A Faeti, P Pallottino, Torino AVENTURA IREPETABILĂ Aventura irepetabilă a "Zarului duminical", Catalogul expoziției, editat de P Pallottino, Bologna CURIER DUMINICĂ Duminică curier Il Novecento illustrata, Catalogul expoziției, editat de G Ginex, Milano- Geneva LANDI S LANDI, Atelierele noastre Adriano Salani, "Arta tiparului", , , p LE LIVRE ILLUSTRÉ Le livre illustré européen au tournant des XIXe et XXe siècles, Proceedings of the Conference (Mulhouse, - ) iunie ), editat de H Védrine, Paris CĂRȚI PENTRU TOȚI Cărți pentru toată lumea Genurile editoriale în larg circulaţie între vechiul regim şi epoca contemporană, Proceedings of Conferință (Milano, - septembrie ), editată de L Braida și M Infelise, Torino PAGES SI BEMPORAD Editura Paggi și Bemporad pentru școală: cărți pentru citit, scris și aritmetică, editată de CI Salviati, Florența PALLOTTINO Arhiva Salani ca resursă pentru istoria ilustrației italiene Studii ale Memofonte / P PALLOTTINO, Istoria ilustrației italiene Cărți ilustrate și periodice din secolul al XV-lea până în secolul al XX-lea, Bologna PALLOTTINO P PALLOTTINO, Din atlasul imaginilor Note de iconologie, Nuoro SCOTTO OF LUZIO A SCOTTO DI LUZIO, Însuşirea imperfectă Edituri, biblioteci și cărți pentru copii în perioada fascismul, Bologna ISTORIA EDITURILOR Istoria editurii în Italia contemporană, editat de G Turi, Florența IV PRIMUL DISCURS AL CRITICII ANTICARIANE ABU, ms / "Primul scop al studentului", observă un mare om care a onorat Italia la începutul lui secolul nostru, "ar trebui să fie să purificăm mintea și să păstrăm în ea cât mai puțină minciună niciodată posibil Aceasta este cunoașterea (adaugă) că intelectul uman este acordat și de care ar trebui să fie luate numai în seamă" O astfel de învățătură, președinte clarificat, virtuoz academicieni, auz politicos, ilustrul marchiz Maffei presupune, că mintea celui care se întoarce la litere, este deja ocupat de multe erori, pentru a încerca să formeze idei mai adecvate decât este posibil decât trebuie să fie scopul cercetării unui anticar trebuie luat în considerare pentru obiectul cel mai important din studiile sale preliminare, el poate forma judecăți mai puțin false despre acesta într-o știință în care este foarte ușor să te pierzi Știți, domnilor, că încep să vorbesc despre această ramură a erudiției pentru că pt datoria muncii mele am fost forțat să-mi pun inima la ea, după ce m-am oprit pentru diverse circumstanțe ale vieții mele în alte obiecte și mi-a fost convenabil să reflectez la cea mai bună metodă să cumpăr câteva tincturi Regulile judecăților din fiecare știință diferă în funcție de sfârşitul pe care ea îşi propune să-l urmărească Așa că s-a spus că fiecare dintre ele are propriile sale logica și metafizica ei, adică fiecare știință are principiile sale care sunt i fundamentele deciziilor omului învăţat şi că fiecare ştiinţă trebuie tratată metodic diferit și în moduri total diferite de ceea ce se cere în toate celelalte Prin urmare, cu anumite raționamente, vreau să țin Academia noastră, domnilor, în discuție a anticarismului, adică a artei de a cunoaște și explica cu critică sagacă și raționată, cei rămășițe materiale respectabile ale națiunilor care nu mai există, care din voracitatea timpului cruțați în lungul tur al secolelor și din nenumăratele vicisitudinile multor veacuri, au putut din fericire păstrat până astăzi Dar anticarul este prin mărturisirea celui mai înțelept, tărâmul ghiciurilor Cei care, abuzând de adevărata metodă potrivită acestui studiu, rătăcesc sincer prin pădurile vaste și umbroase ale conjecturilor, cu multă energie au fost delimitate admirabil de un anticar învățat în viață, fără o faimă obscură, ilustrul stareț Giovanni Cristofano Amaduzzi (în prefața la Marmi matteiani, vol I, pag LV), care a scris despre ei a fi folosit pentru a "in re quaque levissima sibi aplaud etymologiis abstrusiora quqeque define remotioru retatum enigmata solvere sequiorum temporum ruditates ingerere nugarum series ostentare, umbras pro cororibus ampletari, carbones pro unionibus vendere" Nici nu mi-as dori vreodata să fie așa și nici nu mi-aș dori vreodată să fie cineva care să apeleze la această meserie, care este izvor de multe plăceri nevinovate și care nu este nedemn de lauda lui, dacă nu este tratată pentru dobândă scăzută pentru a găsi bani din poșetele celor bogați, nici ca primul și singurul scopul minții umane invitată de rațiune la descoperiri mai înalte și mai strălucitoare în numeroasele logii că Creatorul s-a aliniat în fața lor și pentru care le prezintă nevoia propriei fericiri procură-l împreună cu el și cu celelalte asemănătoare ale lui Într-adevăr, îmi doresc asta, dezbrăcând anticarii de acel amestec ruginit de pedanterie minuțioasă, ghidată de critici sănătoase și raționament bun, cultivați acel câmp care nu este deloc acoperit de focuri și spini, ci cu o recoltă rodnică este capabil, dacă este cultivat fie de sudoarele unui fermier priceput Marchiz Scipione Maffei, Observații literare, or VI, p Există câteva relicve antice prețioase care sunt puțin mai mult decât satisfacerea acelei curiozități naturale care se bucură să vadă lucruri nefamiliare și comune și este, de asemenea, măgulit de idee plăcută că aceste relicve au servit națiunilor țării noastre o serie lungă de ani foarte îndepărtate şi pentru amintirile lor pe care le găsim la scriitorii demni de ai noştri admirație Această curiozitate este sterilă în sine și total inutilă pentru noi pentru că este incapabilă fă-ne mai fericiți făcându-ne mai luminați Alte resturi străvechi apoi după ce au a satisfăcut aceeași pasiune arătându-ne priceperea strămoșilor în artele către natură umane, de ajutor ne instruiesc în faptele, obiceiurile și religia acelorași, toate lucrurile necesare pentru înțelegerea cărților și a istoriei lor și, prin urmare, merită ale noastre atenție să le înțelegem, în timp ce ele sunt capabile să extindă limitele cunoștințelor noastre În numărul foarte mare de monumente pe care le deținem la fiecare specie și al autorilor care există au deja dat osteneala să ilustreze cu lucrări voluminoase pline de doctrină și erudiție, s-ar părea că acum era inutil să intri în domeniu pentru a dicta legi sau sfaturi pentru a le învăța regulile criticii anticare Dar tocmai cantitatea acestor monumente și efortul multora bărbați harnici, a vrut să ne naștem într-o noapte adâncă niște lumină fosforică, valuri luminează pe cei care vor să calce aceeași carieră ca și senatorul Buonarroti, marchizul Maffei, propusul Gori, starețul Passeri, contele de Caylus, Pellerin, Winckelmann și alți câțiva ca ei Nicio știință nu s-a născut cu reguli, ci toate din regulile au fost lărgite, extinse și perfecționate Antiquaria, ca și istoria naturală, nu ar putea intra în sistem înainte ca un grup mare să fi fost adunat de monumente antice și de lucruri detașate din cele trei regate ale Naturii și înainte ca toate fuseseră sever cercetate Francesco Petrarca până la noi dragostea pentru lucrurile străvechi și combinațiile fericite pe care ni le-a făcut posesorii a numeroase și superbe relicve, dar poate mult mai multe sunt cele care au fost neglijate, pierdute sau deteriorate înainte ca acel mare geniu italian să-i învețe să-i respecte Aparent cât mai mult ne îndepărtăm de egipteni, etrusci, greci și romani, cu atât învățăm mai mult apreciați ceea ce le-a aparținut și cert este că acum nu există nimeni care să nege să păstreze și să examinează cu mai multă dragoste chiar și ceea ce nu are valoare în primul aspect al frumuseții și al erudiția a convins că aceste lucruri ne pot învăța cu folos intrând doar în lanț a produselor artei și poate descoperi pentru noi corespondențele, relațiile pe care artele înseși se întâlniseră foarte departe unul de celălalt Înainte de a expune primul element din acest raționament, adică schița trecătoare a mea idei, întrucât ar putea face obiectul unei lucrări de lungă durată, așa trebuie să fie împărțiți și clasificați tot ce ne-au lăsat vechii O parte din resturile lor sunt prin urmare, părțile figurative sunt scrise, în cele din urmă părțile sunt atât figurative, cât și scrise Printre monumente figurative ruinele orașelor din vremurile amfiteatrelor, ale mormintelor, nu mai puțin decât basoreliefurile, statuile, busturile, jurămintele, cadourile, pietrele prețioase sculptate, vazele și toate unelte și instrumente metalice sau de pământ care sunt înregistrate în Galerie monumente scrise sunt toate acele marmură și bronz în care se văd doar inscripții Monumentele de gen mixt includ în special medaliile și apoi toate piesele din clasa întâi, care sunt decorate cu litere Este necesar să afirm din nou că pentru cât populația anticariaților apreciază puțin mai mult decât lucrurile celor patru națiuni divizate, așa este departe de a cunoaște întreaga amploare a științei sale În el ar trebui să o includă studiul a ceea ce aparține celorlalte imperii, chiar și pe care le posedau în est, în vest, la nord și la sud pământul pentru că peste tot erau legi, arte și cultură, industrie de om au format artefacte demne de cunoștințele noastre Dar timpul devastator, cetatea a popoarelor care au ajuns pe locul doi și care au răspândit amintirea primului, ambiția învingătorilor mai fericit decât cel învins, el a făcut ca neamurile să treacă în uitare și s-a ascuns în întunericul veacului care înaintea celorlalți au defrișat lumea și au ruinat omenirea învățându-i să facă asigură nevoile sale, să se bucure de plăceri, să trăiască într-o societate liniștită sub mantie de religie și guvernare curată Asirienii, caldeenii, medii, perşii, au dorit la fel de bine ca egiptenii, etruscii, grecii şi Romani, dar istoria acestor ultime două neamuri, vorbind mereu de la sine, ne-a lăsat puține lucruri scrierile primelor două și o mare tăcere ținută deja asupra celor patru mari monarhii anterioare A arăta Așa că obișnuiește-ne cu sunetul trâmbiței lui Homer să trăim cu copiii lor care a cucerit Troia si in sunetul lirei lui Vergiliu cu fiii acelui cuvios Enea care da scazut din focul nefericitei capitale a regatului lui Priam, care aspru pe ansamblu pământul artificiului lui Ulise și al înșelăciunii lui Sinon și-au luat răzbunare, de îndată ce știm să gândim că alți oameni de cult au fost vreodată nu numai în Europa, ci și în Asia și pe coastele caldului Africa de astăzi este teatrul sărăciei și al barbariei Dacă vreodată ruinele din Ninive din Babilonul din Gaza din Memphis din Tir din Tir ar putea reapărea Cartagina, mormintele, trofeele, zeitățile, monedele Ninilor, Semiramidelor, Darii, Cirii, dei Cambisi, prietenul antichității ar trebui să se desprindă de anumite sisteme deja acceptate și ar trebui Poate că știți că mitologia păgână are rădăcini mai îndepărtate și are artele Atenei și ale Roma, că frumosul și perfectul are mai multe grade și mai multe aspecte decât îți imaginezi, aceea este industria a fost o mamă rodnică a mai multor invenții decât știe ea din scrieri sau relicve scăpat în ultima epocă a ignoranței lumii noastre Provincia anticarului pe care o iau la conducere se desprinde din acele cele mai îndepărtate granițe pe care le întâlnesc spre care își poate împinge cercetările, sau întâmplarea îl poate conduce pe toată suprafața pământului, pe când America încă că în această eră în care şi-a răscumpărat libertatea cu sânge cum cu sângele l-a pierdut, așa că pentru a-și schimba aspectul trebuie să-și aibă antichitățile chiar și în afara Mexic și Peru, limitele în care anticarul este de obicei arestat este căderea celor două imperii de apus, de est după care nu cu mult timp în urmă acea altă ramură a studiul antichităților pe care le numim antichități ale vremurilor de mijloc și care ne interesează atât de îndeaproape pentru că printre ele se află originile familiilor noastre, ale legilor noastre, ale noastre societatea, a patriei noastre, a templelor noastre, a palatelor noastre, a obiceiurilor noastre, a limbilor noastre ceea ce vorbește acum Europa Dorința mea ar fi să-i conving cu raționamentul meu pe cei care se angajează în astfel de chestiuni spinoase cercetări pentru a se proteja de alergarea după acele presupuneri forţate şi pedante care nimic altceva nu prezintă, dacă nu o masă de citate făcute fără gust și din scop și ad apreciază de preferinţă acele singure presupuneri care pentru precizia şi sobrietatea cu care sunt expuse şi pentru luminile copioase pe care le aruncă asupra autorilor antici în care mergem învață știrile din trecut și canoanele gustului în literatura bună și artele plastice, merită să fie aplaudați Adevăratul obiect al profesiei lor este să recunoască și să să se separe monumentele false de cele reale, să le explice și să obțină de la ele acele cunoștințe care sunt ei capabili să ne furnizeze pentru instruire și pentru plăcere sinceră Și aici este indicată, domnilor, împărțirea a ceea ce vin să vă explic în acest loc Totul e bine cercetarea trebuie să se îndrepte spre profit, orice raţionament trebuie să vizeze avantajul celorlalţi, pentru că progresul cunoașterii merită doar atenția înțelepților, trebuie propagat, de ex demn este să fii ajutat cu iluminarea bunului simț și cu sprijinul rațiunii sănătoase Toata lumea ei văd bogăţiile străvechi care rămân ruinătoare şi mizerabile la suprafaţa pământului sau că din sânii ei erau extrași întâmplător sau intenționat în căutarea lor din curiozitate sau pentru interes Dar unii pur și simplu le văd, unii le simt și le cunosc pe ale lor importanță, unii știu în sfârșit să le explice altora și să le sublinieze ce valoare au Primii sunt acei oameni curioși care adună pentru a poseda și poseda pentru a se distinge THE în al doilea rând sunt acei artiști buni care, observând frumusețea din vechile rămășițe ale artei lor, sunt convinşi că nu pot fi grozavi fără a se face ucenici ai celor care au lucrat la ei Ultimii sunt savanții, sau mai degrabă ei sunt filozofii, care nu se mulțumesc să vadă și să admire, să caute, ei examinează, reflectă, compară, fac presupuneri, stabilesc opinii și se ocupa curajoși în întunericul veacurilor, ei rup vălul care îi acoperă și aproape că ghicesc, astfel să zicem, secretul vremii cu modestie, pentru că mereu nesigur de principiile studiului lor Lui din urmă, ilustrul landgrav de Hesse Federigo al II-lea, după călătoria sa în Italia în , a ridicat un azil în capitala sa în din Cassel, din care a venit primul eseu al studii ale acelor savanți care în aceeași s-au retras să se ocupe de antichități cu mai multe scopuri mai generale şi mai utile decât cele pe care le-au avut în general anticarii din trecut Dar în acest eseu vedem că obiectul principal al acestei noi academii plasat departe de unde bogatele galerii păstrează în cantități mari vechile resturi în modele de marmură sau bronz mai degrabă opiniile pe care trebuie să le aibă un anticar decât ceea ce folosește în jurul lor Exemple mai exacte se găsesc în actele Academiei din Londra, Paris și Cortona a sarcinii unui adevărat anticar Dar, din cauza necazurilor sale, el este adesea determinat să transpire nu de adevărul străvechi, ci de acesta care a falsificat lăcomia harnică a câștigului pentru a profita din lipsa de experiență a altora Totul e bine ceea ce a fost contrafăcut din ruinele înalte ai căror cumpărători nu s-au putut găsi deoarece nu puteau fi transportate Atunci statuile, medaliile, pietrele prețioase, nu acum da falsifică, dar interesul lacom a extins într-adevăr acest comerț infam în Italia noastră, deci practica, atentie si neincredere sunt necesare pentru a nu fi inselati această practică, această atenție, această neîncredere nu au ajutat la protejarea celor mai capabili de imposturi La începutul acestui secol niște medalii false cu presupusa imagine a lui Aristotel de Biante, de la Artemisia di Scipione Affricano, a ocupat condeiele diverșilor cărturari, marchizul Maffei a publicat unul dintre ele drept legitim al lui Tito Ario Labieno, că orașul Cingoli din Piceno a întemeiat cu bogățiile sale, un altul similar de către regii Siriei bătut în onoarea Aniei Faustinei a treia soție a împăratului Elagabal, care a fost în cabinetul tatălui său Chamillard, către tatăl său Arduino care nu a descoperit minciuna contestată atunci pe scară largă de părintele stareț Virginio Valsechi, părea capabil să arate acelei auguste femei că a fost sora lui Severo Alexandru În zilele noastre o bijuterie lucrată de Picler reprezentând un tânăr col trunchi pe umăr, a fost publicat ca antic de celebrul Winckelmann în frumoasa sa lucrare dei Monumente inedite După mai bine de de ani, marchizul Vincenzo Giustiniani, un atât de mare colecționar de marmură, i-a scris avocatului Teodoro Amideni că în ciuda practicii îndelungate făcute nu era asigurat să dea o părere hotărâtă asupra marmurelor pentru a distinge cu siguranță modernii de antici Și Oh! Nu ar fi fost adevărat să scutească mulți amatori de fardul de obraz, ce cheltuieli sau atenții au făcut să adune Cabinete bogate care se întâlneau în ele în fiecare zi amestecate cu cele idoli antici care au ieșit din mâinile falsificatorilor moderni Pentru a separa inscripțiile false de cele reale numai mari munci întreprinse de vastul geniu al lui Scipione Maffei, din care a lăsat una erudit înțelept care prea bine ne pune în neîncredere în bilele scrise deși cu rigoarea excesivă a vrut să ne învețe să le examinăm pe pietre prețioase, pe medalii, pe bronzuri, pe marmurele figurate, nu era încă nimeni care să fi făcut un studiu egal Este adevărat însă că ceea ce nu poate măguli iubirea patriotică, sau ceea ce nu poate, este rareori falsificat poate să-i lovească pe anticarii începători cu o oarecare rază de frumusețe sau curiozitate Una aspră medalie cu personaje uzate, un mic idol de forme proaste nu atrage mulți cumpărători, dacă vorbirea ofertantului nu știe să convingă că acesta este egiptean sau etrusc, că care este nepublicată și care ascunde noi știri erudite Dar un medalion de metal prețios, o piatră sculptată din nou cu oarecare pricepere, sau retusata, sau imbogatita cu personaje recente, o frumoasa statueta acoperita cu patina verde artificial, îi atrage cu ușurință pe cei care știu, și au bani după cumpărare Expoziția cu della complezența de a trezi invidia celorlalți și, într-adevăr, mișcă râsul tacit al omului ce mai bine mijloace Cu toate acestea, acest om uneori condamnă încă ceea ce nu poate explica, pentru că se mândrește că înțelege totul și pentru că vrea să-și comercializeze arta sau să o facă mai populară important decât ceea ce recunoaște un umil anticar la sfârșitul studiilor aș putea, sau domnilor, să vă dau exemple de această aroganță puternică, dacă nu iert pe oameni care ei se înşeală în această ştiinţă precum îmi compătimesc cei care greşesc în toate celelalte când nu o fac cu obrăznicie, cu obrăznicie, cu dispreț față de cei mai precauți dintre ei Cu toate acestea, vă voi da un singur exemplu, și acesta este cel al anumitor anticariați din Londra cu ani în urmă nu voiau să recunoască drept legitimă o medalie a Apamei sau pe aceea a Siria, sau cea din Frigia care păstrează amintirea potopului lui Deucalion pentru că citind în ea NΛE în loc de NEΛKOPΛN li s-a părut că a servit prea mult pentru a demonstra potopul universal care a scufundat toată omenirea în rezervă pentru o singură familie, parcă pe lângă acest însoțitor de medalie cu cel al lui Filippo Seniore extras din Cabinetul Regal și ilustrat în de către foarte eruditul Ottavio Falconieri, nu aveam altele asemănătoare din alte imperii în care monetăria nu domnea Recunoașterea și separarea antichităților false de cele reale este prima sarcină foarte riscantă a criticii anticare, cum ar fi observarea dacă a existat vreo parte într-o piesă antică adăugat de mână modernă Statuile care sunt dezgropate nu sunt aproape niciodată întregi și nici nu pot fi, reflectând asupra cauzelor care le-au ascuns și redescoperit sub ruinele clădirilor, sau pe străzile publice și în pătrate, când ura idolatriei și furia barbariei, mizeriea sărăciei a pierit lamentabil Aceste resturi au fost păstrate și în răsplătirea lor maestrul meșter sau răutăcios, își adapta adesea munca la ideile sale fără să caute ce erau acestea ideile primului sculptor Apoi vezi frumosul Mercur al alergătorilor Galerii R format pe vestigiile unui tânăr Bacchus, adăugându-le cu o parte a capului, pileusul înaripat Atunci o muză a fost transformată acolo într-o Bacchante, un adevărat Mercur într-un Cammillus, un Consul într-un filozof Simbolurile care se adaugă statuilor, capete care se potrivesc cei cărora le lipsește, nu numai că transformă, dar totuși confundă nevoia acestora pe care le ciopliseră deja pentru a onora împărații și oameni iluștri sau pentru a le oferi la venerarea zeităților, sau pentru a realiza pentru măreție poveștile fabuloase ale mitologiei păgân Puțini le place acel scrupul rigid al editorilor de marmură Oxford care în frumoasele sculpturi din munca lor au prezentat figurile marmurelor sparte conservate de celebrul universitate în starea adevărată în care au izvorât de pe pământ În galeriile noastre vrem statui, busturi, basoreliefuri, servesc drept ornamente, iar una dintre aceste piese este deteriorată sau lipsită de o parte nu intereseaza, nu prea incanta pe cei care o privesc Dar cum se poate pretinde că explică pe bună dreptate bilele compensate dintr-un capriciu sau din ignoranță, sau fără un studiu isteț al altor marmură asemănătoare? Cel mai bun ghid pentru a înțelege o antichitate a orice specie, este comparatia care se face cu alte antichitati de acelasi caracter e de aceeasi forma Această regulă a artei hermeneutice a demonstrat-o poate jurisconsultilor singurul care a descoperit cu cel mai mare grad de probabilitate adevăratul sens al legilor de la Henry Brenckmanno, de Bernardo Enrico Reinaldo, de Jacopo Labitto, nu mai puțin de cei doi mari lumini ale profesiei lor Jacopo Cuiacio si Jacopo Gotofredo si teologii din Volfango Franzio, în frumosul său tratat De Interpretatione, nu poate fi pierdut niciodată din vedere de anticarul critic Anticii aveau o alegere de artiști care se ridicaseră deasupra altora formând opere de faimoasa excelenta Fidi, Scopas, Praxitelis, Apellis, Polycletis, Lysippis, Pyrgothelis erau în acest număr: Jupiterul Olimpic, Venus lui Gnido, cea a lui Lenno, cea a lui Coo, Satirul Atenei sunt multe modele de frumusețe desăvârșită, care trebuiau repetate adesea, sau imitat în o sută de feluri Aveau și simulacre, al căror cult era mai extins și mai mult sacrosanct printre creduli Închinătorii valuri de zeități vicioase și materiale este probabil să o facă satisface devotații dacă au fost înmulțite copii Ideea, frumusețea, purtarea acestor zeități fuseseră consacrate de poetica tradițională cărora iluștrii meșteri dăduseră substanță sculptându-l mereu pe Jupiter în placi e O altă explicație dată de Stefano Le Moine în lucrarea sa intitulată Varia Sacra, t Eu, după cum se vede în Novelle della Repubblica delle Lettere a lui Bayle din luna martie , art IX, dar cu siguranță este imposibil după cum se vede din medalia însăși înfățișare senină, împodobită cu măreție senilă, Apollo tânăr, viril al idealului cel mai desăvârșit frumusețe, Mercur cu trăsături faciale foarte fine și păr scurt și încrețit, Bacchus cu membre rotunjit si delicat luat din formele eunucilor, Juno cu diadema cu raze si gura particularul ei, Pallas cu o înfățișare serioasă și lipsită de orice slăbiciune a sexului ei, Diana cu formele unei fecioare care pare să ignore toată puterea atracțiilor ei, Hercule îndesat și plin de nervi, cu fruntea ieșită în afară și aplecată, cu părul în față scurt și îndoit pe spate răsturnat cu urechile învinețite și turtite Ținând cont de caracterele apariției lui Zeii greci, pot fi recunoscuți prin compararea capetelor care se văd împrăștiate în palatele zeilor mari, sau care din când în când ies la iveală Astfel am avut dovezi bune ale trăsăturilor acelor genii care făceau admirația lor secolului şi care ne servesc ca profesori ai ştiinţelor morale şi ca ghiduri în ştiinţele gustului Îndrăzneala anticarului l-a condus pe Fulvio Orsini, un om dotat cu multe cunoștințe din gustul său timpul să strângă și să numească o mulțime de capete, ceea ce își imagina el că pot expres și judecata lui și cartea lui au servit apoi ca escortă celor care veneau după el să se decidă asupra altor busturi cu extremă încredere Dar nu a existat niciodată un lucru mai dubios decât acela de a atribui nume feţelor, care nu par asemănătoare celor care se intalnesc la medalii? S-a observat deja că capul care este de obicei arătat pentru un Platon este probabil de un Jupiter terminal și compararea lui cu o altă friză din antichitate a numelui său, adică conservat în R Galleria îi convinge totuși pe anticarii din trecut de eroarea lor merită fiecare scuză, căci până și Platon în vârstă senilă purta o barbă venerabilă, dar a fata de acel zeu era cu chel si cu trasaturi de fizionomie pe care le-a lasat printre riduri dezvăluie jocul caracterului său Această incertitudine în arta de a caracteriza capete a produs ca în același R Galleria, numele celui al lui Carneade, cel al lui Xenocrates, cel al Chrysippus, și că pentru un chip al lui Aratus a fost judecat care să fie imaginea a subliniat cinic Diogene în trecut Alții nu mai vor apoi statuia lui Pyrrhus atât cel care se arată în Capitoliu, dar al lui Marte și că chipul lui Hannibal nu este așa care fusese găsită în diferite medalii cu caractere feniciene Doar medaliile, ale căror litere latine sau grecești pot fi citite fără îndoială, pot servi la recunoaște trăsăturile împăraților Romei și ale altor conducători cu puține caractere în plus Două capete sunt expuse pentru a fi portretul lui Tullio, cel mai elocvent om de până acum s-a nascut in imperiul latin, adica cel al casei Mattei, si cel care a stat mult timp ascuns în Galeria Regală din Florenţa Dacă o medalie Magnesi păstrată în muzeul mănăstirii di Classe este legitim așa cum își doresc cunoscătorii pricepuți, chiar dacă este contrazis de alții, al doilea capul în loc de primul bust va fi mai asemănător cu vorbitorul roman Martirul păgân, divinul Socrate, cel care a fost batjocorit public de Aristofan pe teatrele Atenei pentru mângâierea înțelepților care ar fi fost persecutați după el și care a fost onorat în scrierile lui Platon pentru un etern omagiu adus virtuții, este poate singurul care are avut trăsături satirice a fost întotdeauna fără greș recunoscută de oricine în marmură și în pietre prețioase unde chipul lui era atât de des sculptat Poate că cu atâta încredere nu se poate decide asupra imaginii lui Homer, a lui Pitagora, a lui Safo, pentru că, deși aceste trei personaje din istoria antică apar pe medalii, deși silueta lor este prea mică pentru a se decide cu mijloacele trăsăturilor lor, sau aceste medalii nu au fost bătute peste portrete despre care se poate presupune că sunt originale Nu nu am avea nici măcar imaginea lui Solon, dacă sunt false așa cum vrea marchizul Maffei, scrisori care pot fi citite sub un bust al R Galleria Aceste îndoieli nu sunt supuse imagini ale Cezarilor și ale femeilor auguste, dar medaliile bătute în onoarea lor în afara Romei, sau în vremuri când sculptura a căzut din perfecțiune, nu cerne a caracterizează pretinșii capete ale împăraților din secolele inferioare și soțiile lor, sau mâna cel puțin dreptul de a-i contrazice pe cei care o fac cu extremă încredere Ch'il ai crede? Poate că nu poate fi arătat încă un portret legitim al marelui Alexandru emulator al lui Ahile, conducerea lui Carol al XII-lea, teroarea Europei și Asiei Galeria Regală adăpostește un bust în general se crede că este imaginea lui în atitudinea aproape a unui muribund sau pentru durerea gravă care lânceia și deasupra acestui bust, Roma a recunoscut deja un altul asemănător bustul acestui erou, dar dacă se caută dovezile unei astfel de judecăți, nu va fi citat altul că tradiția de vreo două secole și se va spune că meșterul a avut intenția de a o reprezenta după cum se observă că se exprimă în actul că pe jumătate în viață a ieșit din râul Cydnus din Cilicia, o în fapta că murind şi-a simţit fiinţa muritoare din rana pe care a înviat la Ossidraca sau pentru acoperi în sfârșit defectele gâtului și ochilor pe care acest viteaz monarh le avea din natură să ascundă pe care Lisip l-a sculptat cu faţa întoarsă către Jupiter care plânge să implore de la cel care a fost dat lingușitorului viclean să creadă că l-a născut, crearea de noi lumi, valuri pentru a putea da curs dorinței sale ambițioase nemoderate de a le cuceri Poate că Caracalla a văzut în călătoria sa prin Tracia mai multe portrete ale lui Alexandru și le-a comparat se aseamănă cu el, a vrut să se numească și Alexandru, dar dacă de fapt acest prinț este semăna cu el la față, deoarece în obiceiuri și sentimente era foarte, foarte diferit de el diferit de adevar ar fi aceasta imagine si odata cu ea toate cele care se descopera in multi medalii de aur si argint care poarta numele de macedonean si care ca glumete mult timp după moartea sa în diferite orașe din Asia și Europa, nu sunt în ochii celor buni anticarii o confirmare sigură a imaginii sale, dacă poate că una este în mare măsură exceptată explicat și ilustrat de Giulio Carlo Schlegero Dar compararea și compararea monumentelor antice este întotdeauna un drum deschis pentru găsiți explicația lor, atunci când este posibil Cine recunoaște râșnița cuțitelor din R Galleria pentru cel scitic care a servit răzbunării lui Apollo împotriva Marziei, dacă nu două basoreliefuri care sunt la Roma, primul în Villa Borghesi, al doilea în biserica S Carlo fuori delle ziduri, o medalie a orașului frigian Apamea publicată de Pellerin și diverse pietre prețioase sculptat pornind de la ceea ce în secolul al XVI-lea a trecut pentru a fi fost sigiliul Nero? Câte vești curioase a descoperit de la servitoarele sale monseniorul Raffaello Fabbretti inscripţii combinându-le cu cele observate în altă parte şi adunându-le pe toate într-o lucrare care va fi întotdeauna util și drag de anticarii! Cât de fericiți au început să lupte să ghicească valoarea literelor feniciene, Pellerin, Barthelemy, Swinton, savantul domnul Lodovico Dutens că știai și că a dat multe dovezi de cunoaștere în diverse științe comparând diverse medalii și aceleași încă de conservare diferită? Cât de mult a avansat știința numismatica in acest ultim timp gratie studiului facut in combinarea medaliilor pt detectează adevărata lor relevanță, pentru a le atribui locului căruia îi aparțin printre multe orașe care purtau același nume sau care le ascundea sub diferite simboluri sau sub litere inițiale indicându-și titlurile distinctive grație cererii părintelui Panel, părintelui Frölich, del Părintele Kell, starețul Eckel, starețul Belley, starețul Ble și nemuritorul Pellerin! Prin aceasta pentru a nu gasi in alte exemple acelasi staret Barthelemy dupa ce a avut a ilustrat diverse medalii arabe antice în ultimul volum al memoriilor Academiei R a Inscripțiilor, a ajuns să explice cu bucurie unele medalii bătute în Egipt în anul domnia împăratului Antoninus Pius, care fusese prost înțeleasă de alții și arăta că ele conțin un fel de horoscop și o rugăciune publicată pe ideea superstițioasă a acestuia națiune îndreptată către planete pentru a obține acest bun conducător mulți ani de puțină fericire după ce un oracol a prezis sfârşitul domniei sale Cu toate acestea, nu pot uita studiile contelui de Caylus, care printre ceilalți ai săi munca, cu un aparat de antichități de toate felurile comparate, a testat înainte a egumenului Winckelmann pentru a separa si a distinge urmele stilului si gustului artei greacă și cea a maeștrilor greci din cea a maeștrilor romani și galii cu perioada ei Mi-e teamă totuşi că observaţiile sale şi pe care personajele le-au estimat astăzi capabile să fie un cert indicarea provenienței multor monumente, poate merita o nouă examinare și în aceasta Mi-e teamă să văd anumite piese etrusce special formate cu alt gust decât atât ca ar trebui sa aiba, care lucru nu va scapa niciodata oricine fara prevenire va transforma a privire critică asupra marmurelor și bronzurilor care decorează Florența și Roma Al doilea mijloc de înțelegere și explicare a rămășițelor celei mai îndepărtate antichități este consultați scrierile care au supraviețuit din acele secole, fără a rămâne unele dintre cele multe și multe lucrări compuse de greci și latini, ne-ar fi imposibil să înțelegem acele rămășițe și fără aceste venerabile relicve, fie rău, fie nu bine, am înțelege pe mulți lucruri pe care cineva le citește în cărțile lor, care de fapt devin din ce în ce mai încântătoare și mai clare zi, pentru că în fiecare zi ies la iveală noi monumente și geniul comparației se extinde să-i aşeze lângă ei, să-i facă să servească drept comentariu nobil asupra sentimentelor lor Acest pentru că până acum s-a încercat, ca să spunem așa, luarea medaliilor și medaliilor individual ca ajutor inscripţii neexecutate în întregime Poate un om înțelept să fie mândru Vergiliu? Enrico Justice în cinci volume, dar cât ar fi Ovidiu, Pliniu, Vitruviu, Pausania și alți scriitori antici peste care cu sudoare pedantă doar cei mai iluștri filologi ai secolelor al XVI-lea și al XVII-lea s-au zbătut, căutând în praful coduri, varietate neconcludentă de propoziții și expresii Este cu siguranță de dorit ca în Epoca noastră reformează și perfecționează gustul de a ilustra clasicii într-un mod cu totul nou şi folositor, de vreme ce în epoca noastră am pierdut prea multă stima pentru cuvinte şi suntem cea a lucrurilor se păstrează şi se extinde În acest proiect nu numai autorii ar câștiga cu folosirea monumentelor, ci și monumentele însele ar primi ajutor reciproc Meditând explicaţia a a fost realizat un fragment antic, sau vreo relicvă literară antică figurată sau scrisă întotdeauna folosirea mărturiei strămoșilor, dar puțin s-a făcut cu acea metodă antică care ne poate călăuzi în toate lucrurile pentru descoperirea adevărului Neatenție, cel opiniile prejudecate au dăunat stilului anticarului nu mai puțin decât toate celelalte Educaţie Din păcate, este adevărat că bărbații și cărturarii încă zboară foarte des peste lucruri care caută și se mulțumesc să se liniștească oricărei autorități, precum și oricărei motiv Așa s-a născut mulțimea celor care se copiază cu sclavie unii pe alții și care pleacă repetarea judecăților altora Părintele Arduino, care nu a căzut în acest nume și care are totul gândit singur cu puterea acelui talent rar şi a acelei erudiţii profunde de care era furnizate, fără a avea grijă să găsească sprijin la autorii clasici ai celor mai multe dintre ele, după cum știți, el nu avea prea multe concepte în a crea vise, poate că a dat naștere la neîncredere în anticarii care au apărut după el, dar părintele claustral Noris de faimă veșnică care avea să fie fost un alt Patavio dacă colegii săi teologi nu l-au persecutat și dacă comoditatea de Din cauza dezangajării, cabinetul Medici nu l-a invitat la studiul mai puțin îndrăzneț al medaliilor dell'Arduino, mai inteligent decât Patino și Vaillant, a făcut descoperiri în știință numismatică pentru că nu s-a odihnit în ceea ce alții l-au învățat cu drept aplicarea autorităților corespunzătoare ale anticilor a deschis o nouă mină de medalii cunoștințe cronologice, care la inteligența medaliilor înseși și a istoriei antice sacru și profan au servit admirabil Teama de a vă obosi suferința, domnilor, mă împiedică să vă prezint pe mulți alții exemple de buna folosire ce se poate face din scrierile anticilor combinate judicios cu i monumentele lor Dar pentru a reuși în această carieră nu trebuie, nu trebuie, am spus, să accepți mărturie a unui scriitor de un secol și a unei țări pentru a explica o antichitate a altuia secol sau altă naţiune Nu ar trebui să generalizezi autoritatea unui autor și să-l faci să spună mai multe din ceea ce a spus, nu trebuie să dezvolte sensul unui text pentru a demonstra ce ar face cu el confortabil pe care s-a simțit, nu ar trebui să presupunem că arhitecții au fost întotdeauna de acord cu opinii, în timp ce Diodor Siculus (lib IV) observă că în poveștile mitologice nu se poate con prea riguros pentru a examina adevarul din pricina ca numitii mesteri in imitarea celor vechi pictorul Polignoto s-au prefăcut cu figuri la un capriciu pentru a-și îmbogăți lucrările cu vag a compozitiei Opiniile cu prejudecăți care se ascund în mintea noastră sunt o boală epidemică al sufletului, care desfigurează obiectele, suspendă folosirea rațiunii, tulbură regulile noastre judecă și ne face incorigibili Studiul antichităților etrusce dovedește din păcate toate acestea Marchizul Scipione Maffei se ridică în câmp și dorind să vină acest popor acel district al canaaniților care era deja ocupat de descendenții morabiți ai lui Lot, hotărăște alfabetul și limbajul lui și incapabil de acea modestie care stătea atât de bine în scrieri s-a prezentat în faţa incomparabilului senator Filippo Buonarroti, vrea să aibă dreptate The a propus Anton Francesco Gori, care vedea totul ca fiind etrusc, când s-a îndreptat către lucrurile etrusce uite, încearcă un alt mod de a le interpreta ghicitorile Iată un război literar, plin de spirit și indecent, iată studiul anticarilor împărțit, aici s-a născut dorinţa într-un concetăţean al acestuia din urmă de a-şi bate joc de toată lumea şi cu anumite litere care a intitulat Gualfondiane, sugerând ca o glumă, dar cu tot atâta rațiune ca și a lui strămoșii, că numai limba latină passar putea înțelege inscripțiile lor Apoi A apărut starețul Passeri, părintele Baldetti al Societății lui Iisus [sic], dar eu nu povestea unei astfel de controverse uimitoare care va rămâne pentru totdeauna nehotărâtă și sunt foarte mulțumit de ea gloria lui Maffei că nu s-a încheiat tipărirea unui pamflet sângeros împotriva lui primitiv stă raționamentul și împotriva operațiunilor sale literare ar fi arătat cât de mult în anticariat spiritul sistemului încă mai poticnește bărbații uzați în vasta literatură, dacă nu se mulţumesc să fie îndrumaţi servil de escortă a scrierilor antice, dacă nu au suferința de a trasa luminile reciproce combinație a vechilor resturi, dacă nu au în vedere ceea ce i-a scris Seneca lui Lucilius (Epist ) "sunt necessitae, primum ne sine me uno contentus deinde ut cum ab aliis quaesita cognovero itam et de iuventis iudicem et de inveniendis cogitem", vor avea rău explicați ce li se va arăta curioșii și bogații colecționari ai vechilor monumente Cu toate acestea, ele rămân și poate vor rămâne pentru totdeauna obscure și inteligibile chiar și pentru posteritate, foarte multe dintre ele pe care cel mai priceput anticar critic ar încerca în zadar să le descifreze cu cel mai mare studiu cu cea mai lungă răbdare Nu vorbesc despre monumentele punice, feniciene, egiptene, celte, nici despre prea faimoasa marmura bologneza pusa la Elia Lelia Crispa care a fost incercata de de autori să explice și că contele Carlo Cesare Malvasia a vrut să facă asta cu o dovadă de erudiție cred antic , vorbesc de două inscripții, dintre care prima poate fi văzută în fundațiile Laponiei în pădurea vastă care separă marea lui Bottine de ocean, iar acesta din urmă pe o stâncă de malul de est al râului Taunston din America de Nord la o distanță de mile la sud de Boston Aceasta a fost copiată de faimosul Maupertuis , care împreună cu astronomul Celous adus să-l examineze, pentru că li s-a spus să ascundă știința tuturor lucrurilor și asta se părea că nu puteau decide deloc dacă era o lucrare a oamenilor sau un joc al naturii ei că n-ar fi putut fi sculptat în acel loc, decât într-o vreme în care țara a înaintat o variație a axei lumii, se aflase într-un climat mai blând și mai fertil Din am fost informaţi despre aceasta de către înalt învăţatul monsieur Court de Gibelin în volumul VIII al său Lume primitivă în care a apărut un monument fenician, nu știu cu ce motiv îndrăznindu-se să prezinte o explicaţie poate mai ingenioasă decât adevărată Care este îndrăzneala anticariarilor care aleargă fără frână prin câmpurile întinse ale erudiției și la tărâmul conjecturii, pe care știința lor atunci când este ghidată de entuziasm și de singur prezumție care se vede la cei care, ca să spunem cu sintagma folosită în acest sens din Cicero "si sapiens esse profitent", si nu dintr-o critica infricosatoare si exacta, explicati-va, domnilor, stimata dumneavoastră secretară, care aici mă ascultă povestindu-vă visele bizare jucăușe ale Lucrarea sa din ° a fost tipărită la Bologna în Vezi Les oeuvres de monsieur de Maupertuis, or eu, p și urm , ediția Berlin , în ° un anticar plin de ingeniozitate, care i-a adresat multe scrisori care au apărut acum în lumina in limba engleza, inchipuind sa se intoarca dupa multe si multe secole in acest pamant si de abia găsesc vestigiile frumoasei noastre Florențe distruse și acoperite sub ruinele ei Dacă toate studiile trebuie să fie ghidate de limba unui bun critic, anticarul astfel încât să nu te gândești atât de mult la o simplă știință conjecturală, versatilă, incertă, foarte greșit, trebuie să-și asigure cele mai exacte reguli dictate de rațiune, bun simț, de un pironism înțelept pentru a defrișa în cele din urmă țara incertitudinilor, în timp ce între presupuneri iar pentru a presupune că poate și există fără greșeală o diferență foarte mare în gradele de probabilitate că matematica mai precis decât logica a ajuns să calculeze Cele trei părți în care am distins totul și moștenirea științei anticare au reguli speciale de tratat cu grijă, dar nu pot suporta atât de multă greutate, sunt mulţumit astăzi să marcheze vestigiile unui eseu despre ceea ce ar trebui făcut pentru a se ridica din nou dintr-o anumită înjosire în care în unele părţi ale Europei de cult a un astfel de studiu azi Rămâne să propun, academicieni învățați, câteva sugestii pentru a trage altele noi din antichități cunoștințe utile, dar acestea vor fi subiectul altuia, îmi propun să fac poate mai curios decât cel prezent, dacă zelul meu pentru avansare, a unui studiu în care Italia ar trebui să aibă primatul, fii de suferit, lipsa mea de experiență cu privire la acest zel să fii plin de compasiune într-unul atât de virtuos într-o întâlnire atât de respectabilă BIBLIOGRAFIE: FILETI MAZZA-TOMASELLO , pp - Domnul d'Ancarville VI CURS DE DESCHIDERE A NOII ACADEMII R DE ARTE FELICE ASF, folder ins Alteță Regală Prezint cu umilință tronului VAR recunoscător discursul cu care am avut onoarea să sărbătoresc deschiderea Academiei Regale de Arte Frumoase, toată opera ta pentru că a fost concepută de tine, de tine stoc, întreținut de dvs În acest discurs am exprimat sentimentele tale și ale tale poftele tale Dacă acest lucru ar fi prea îndrăzneț, sinceritatea și zelul meu ar putea fi scuzate după un suveran care dorește prin toate mijloacele fericirea supușilor săi din care trage tată și printre care trăiește ca tată Un prinț care poartă acest personaj este cel mai bun dintre toate, a prințul care merită acest titlu este cel mai mare VAR nu a lăsat niciun obiect în stările sale deasupra căruia să fie rămase vestigii un tată iubitor, atent, sagaz, liberal Dacă Artele Plastice reînvie în Toscana, astfel de col limbajul lor mut, dar expresiv, vor trebui să te portretizeze pentru nepoții noștri răposați Ştii că artele marchează epoca fericirii, iar Grecia și Roma încă o arată în bronzurile sale iar în marmura ei Fie ca elevii școlilor tale să știe cum să facă asta și să merite să te efigieze, ca și Apelles și Lisippos meritau să fie aleși pentru a-l efigie pe Alexandru Dar dacă vreodată pentru neputința de geniu nu se merită atât de mult, nu vei fi necunoscut posterității, în timp ce providenţele voastre vor rămâne pe toată suprafaţa Toscanei, iar istoria mult iti va fi de folos chiar daca ar fi vrut sa scrie cat ar trebui Iertați AVR-ul nevinovatului meu entuziasm aceste expresii, care sunt ale unui om care, din singurătatea lui liniștită, care este darul tău, te venerează, te admiră și face din ființa ta etc gloria lui În asumarea grelei sarcini, ilustrul Președinte, maeștri virtuoși, flagrant tinerețe, public nobil, în a-și asuma, am spus, sarcina dificilă de a vorbi într-o singură zi atât de solemn, dintre care cel mai senin și mai propice pentru Artele Plastice nu a apărut niciodată în acesta capital de risc, de unde din generozitatea spontană a lui Pietro Leopoldo "care se ridică din pământ până la cer intelectul nostru", așa cum este scris pe semnul nostru agățat acolo, ei vin azi invitat sa se ridice, nu v-ati gandit deja ca le vreau meritele si utilitatile cu elocvență imaginativă pentru a vă sărbători îndelung în mijlocul ecoului sonor al aplauzelor festive repetate Acesta a fost subiectul inutil și vulgar al prea multor discursuri academice, în care s-au luptat printre alții mulți prozatori iluștri din Arcadia, Toscana și Florența timp de multe secole și de multe Penne a fost lăudată pentru studiul aceluiași lucru, ceea ce mi-aș petrece foarte mult timpul mi-aș dori să-i încurajez pe cei care se aplică să îi facă pe cei care mă ascultă să aprecieze beneficiile pe care le au oferit foarte larg, cu raționament folosit și cu replica a ceea ce, pe care deja arătați tot recunoaște că te-a adus, politicos și într-o mulțime atât de mare, să mă auzi în acest nou, calm, stabil si maiestuos hotel, dat voua si impodobit pentru a promova, pentru a intampina, pentru a apara sudoarea ta, sau tinerii, pentru a-ți satisface dorințele onorabile publice, sau cetățenii Permis să fie copiat pentru actele Academiei Regale la cererea președintelui aceluiași cavaler Giovanni degli Alessandri în noiembrie Îmi amintesc mai degrabă în memorie decât în șirul obscur de timpuri, le-a mărturisit Etruria Arte plastice într-un mod de a ieși în evidență nobil; că tendinţa de a ne minuna gloria i-a convins pe mulți scriitori, chiar și străini, că pictura a înviat printre noi timp de cinci secole în urmă; că istoria ne spune acel geniu inimitabil și supraomenesc al lui Rafael care studiază pe operele lui Masaccio, care trăise cu aproape o sută de ani înaintea lui, și cele ale lui Leonardo, de Fra' Bartolommeo și di Andrea, care au excelat atât de mult la acea vreme în același timp și care atât de mult totuși sunt venerați pe bună dreptate peste tot, s-au perfecționat pe aici și țintesc spre Roma părțile pensulei lui Michelangelo au căpătat energie și măreție în colorare, valuri cu grecii, mai mult decât oricare alții, merită să fie comparați Aceste reflecții, care îmi ridică sufletul, care îmi aprind spiritul, care îmi dictează cu senzații bogate venoase, trebuie să fie motivul cel mai eficient de a te bucura cu transport și cu profita binefacerea suveranului, care în meditaţiile sale continue şi laborioase, astfel rar pe tron, neuitând nimic din ceea ce ne poate ajuta, și-a îndreptat grija spre noi, ha cu mare liberalitate și-a deschis vistieria, pentru a readuce Artele Plastice la primitivitatea lor străveche mărimea Nu pentru nimic altceva decât pentru a obține acest lucru mai complet și pentru a încălzi geniul vostru și activitatea voastră firească, îmi veți acorda domnilor că în a da cuvenită omagiu de sinceră recunoștință pentru o favoare atât de rară, vă voi țese pe scurt povestea luminoasă a Academiei Toscane Am voie să mă gândesc cu nefericitul stareț Winkelmann "că după egiptenii sunt cei Etruscii cel mai vechi popor al Europei, care au cultivat Artele, care cu siguranță în Etruria, înainte să înflorească în Grecia" ce altă școală modernă, care are mai multă emulație luptat cu ai noștri, se poate lăuda cu originea străveche? Originalul este pentru noi stilul pe care îl avem distinge, și că nu ne opunem vecinilor noștri, ceea ce este întruchipat în corectarea de desen, de vreme ce noi am descoperit primii proporții și se vede la cele mai vechi monumente, chiar și atunci când în prima perioadă linii drepte, posturi nemișcate și acțiuni forțați au desenat figurile imperfect și grosolan În a doua perioadă sub a expresie prea plină de resentimente a trăsăturilor, a mușchilor și a oaselor, acel geniu plin de viață a transpirat și animat care a caracterizat lucrările lui Buonarroti și Bandinelli; iar etruscii, numai când au ajuns să cunoască lucrările grecilor, au început să se rafineze prin imitație De la ei, haide Grecii, au învățat cu siguranță romanii, și Cajo Fabio, care a pictat Templul Sănătății din Roma anul fondării sale și care a lăsat ilustrilor săi urmași numele de familie de pictori, probabil că nu era la altă școală Dar totul s-a pierdut în secolele de barbarie, când Imperiul celor cu legi şi studii de aur s-a prăbuşit în faţa repetatelor şocuri impetuoase ale popoarele nordice Atâta ignoranță a acoperit frumoasa Italia în acele secole mizerabile, încât nu ne putem adresa lor fără un dezgust puternic amestecat cu groază și indignare, amintindu-ne, că așa barbaria nu numai că a stins acel foc sublim, care-şi animase deja locuitorii, dar cu atroce greșeală pe care a desfășurat-o, a ruinat și a făcut praf, la fel de mult ca puterea romană dintre masacre și victoriile respectaseră și salvaseră între zidurile sale cele mai excelente lucrări preluate din națiunile subjugate Câteva pensule aspre colorau apoi doar imagini sacre și un fier timid l-a sculptat în marmură, deoarece religia a făcut-o întotdeauna necesară pentru Creștinii se închină la aceste arte; dar atât de falsă, mizerabilă și rară era priceperea acelor, încât l-au exercitat și astfel abandonați s-au așezat între sărăcie și sclavie, după cum au putut crezut dispărut și a fost posibil să-l celebrăm pe Giovanni Cimabue ca un geniu frumos și acut, oferindu-le onoarea de a-i fi reînviat și au putut să uite de Giunta Pisano, Guido, Gilio, Diotisalvi din Siena care a trăit înaintea lui, cu mulți alții care au profesat aproape toate lucrările anterior secolului al XIII-lea atribuindu-le lui S Luca fara sa stie, daca nu dintr-o traditie tarzie, Istoria artelor designului, lib , c , ediția Milano Pliniu, lib , cap că nu s-a ocupat niciodată de culori, sau de acei maeștri greci, care au venit aici să înmulțească dovezi ale periei lor rustice În jurul anului , câțiva pictori s-au găsit în patria noastră, care s-au inspirat din zel evlavios ei au redus la un trup și o Frăție sacră au înființat sub invocarea acel Evanghelist, care, dacă nu a fost primul, în timp ce a fost descoperit în arhivele venețiene , că o uniune asemănătoare a existat acolo mult mai devreme, cel puțin este anterioară atâtor altele, cea de mai târziu au fost fondate în diverse orașe ale Italiei Pentru diferite politici fluctuante și circumstanțe incerte a guvernelor din acele vremuri, superstiția schimbată cu evlavie, apoi a pus lucrurile împreună civili cu religia, frământând-o ciudat în interese private, în viciile preferate ale secolului, în vederile profane ale oamenilor și le-a acoperit cu ușurință cu o vopsea strălucitoare sacră acțiuni mai laice, iar artele au devenit în republicile italiene obiectul facțiunilor, al comerț și cult Prin urmare, acest colegiu de pictori s-a guvernat după propriile sale legi și s-a întreținut cu ceea ce au contribuit membrii săi și adesea schimbându-se locația, a rămas un organism privat de mai bine de de ani, în care indivizii s-au sfătuit între ei fără emulare ed ajutându-se unul pe altul, au reușit să-și îmbunătățească arta înainte ca aceasta să părăsească, ca să spunem așa, copilăria in alte țări Nu trebuie uitat că mulți dintre acei primi maeștri au ieșit din meseria de aurar, ceea ce explică originea și principiul stilului lor uscat, ascuțit, minut și împreună dovedeste, ca un lux, nu stiu cat de rezonabil, dar cu siguranta mai mare decat acesta ne imaginăm în acea epocă, el a hrănit și întreținut arta profesorului său, care avea să dea atunci spre Europa atât de mari minuni Aici aș spune, în cinstea acelor școli el s-a născut invenția tiparelor de aramă, de către aurarul nostru Finiguerra, dacă am avea dovadă suficient pentru a le opune germanilor, ca unii se măgulesc, dar fără a intra în asta ceartă, voi argumenta doar că cu dreptate în comparație cu alții care au înflorit din aceeași scoala, Ghiberti, Antonio Pollaiolo, Botticelli, Verrocchio, Piero di Cosimo, Lorenzo di Credi, Baldassar Peruzzi, Andrea del Sarto însuși, s-au antrenat în acea armată, iar de aici în căderea secolului al XV-lea și la începutul secolului al XVI-lea cei coborât genii sublime care au dat o formă corectă și nobilă arhitecturii, sculpturii și pictura Brunellesco, Ghiberti, Donatello, Domenico Ghirlandaio, Leonardo, Fra' Bartolommeo, Michelangiolo, Andrea, sunt nume care depășesc o asemenea invidie și că în lucrările lor se vor face cunoscute cât vor dura, iar după aceea vor rămâne în gura faimei precum Apellis, Protoni, Polycletis și Fidis Școala noastră le contrastează fără teamă cu bolognezul, venețianul, romanul, în care pentru circumstanţele vremurilor mulţi toscani străluceau încă foarte mult Nu avem dar ideea este nevoia de a-i deprima pe alții pentru a ne ridica Suntem atât de bogați încât ne putem mulțumi cu condiția noastră, iar voi, stăpânilor, nu aveți mare nevoie de mergeți în altă parte pentru a indica modele, iar dumneavoastră sau studenții puteți învăța multe, dacă sunt în lucru dintre geniile menționate mai sus te vei uita cu atenție Să scrie Cavalier Mengs despre Buonarroti că nu a făcut nicio lucrare "cu scopul de a plăcea, nici de a reprezenta frumusețea care nu este știa, dar numai pentru a-și etala cunoștințele" În timp ce această pistă este de asemenea dată Homer, Dante, Milton și un geniu hrănit de Grazie o pot ține împotriva tuturor lucrărilor cu îndrăzneală sublimă Acest autor, printre puținii după Vinci, care a știut să picteze și scrierea despre pictură a făcut atât de multă dreptate lui Michelangelo și celorlalți din alte locuri nominalizat și recunoscut pe toscani ca fiind cei care au ridicat toate artele designului din barbarie, că aș fi necurat să-l condamn ca pe un cenzor sever Pronunțând hotărârea raportată, observăm mai degrabă cu ea că a fost primul anunț Leonardo adăugați o anumită grație picturii cu măreție; Domenico Ghirlandaio inteligența în compoziție; Călugărul măreția și artificiul în clarobscur și în draperie; că cel Scrisori picturale, t V, p Obs , t eu, p Desenele Andreei sunt frumoase în comparație cu cele ale lui Rafael; că Ghiberti având a propus să meargă după antic, întrucât nu a văzut statui în timpul primelor sale studii mare, celebru numai în mic; și că Donatello a avansat mai departe, când cel Buonarroti a deschis ochii și și-a dat seama că vechii aveau o anumită artă în a imita adevărul cu care imitația a fost făcută mai inteligibilă și mai frumoasă decât în originalul însuși și găsirea stilul arhitecturii grecești adus înapoi în Italia de Brunellesco, era prea august pentru al lui ingeniozitate fierbinte, a intrat si a iesit cu ideile cele mai indraznete si senzationale Procur de [gap] cei mai mari artiști ai noștri cu expresia unui artist străin, cu la care ma voi alatura judecatii date de un al doilea, si anume de Luca Giordano, caruia i-a aparut Florenta asemănător Școlii din Atena, cât despre asemănarea acelor locuitori ingenioși și că climă dulce cu elocvență latină concisă, unul dintre stimații noștri a comparat-o în zilele trecute profesor excelent; iar Michelangelo şi Andrea atât de mulţi Platoni, încât pentru profunzimea desen, asta pentru nuanța frumoasă ; și fac asta pentru a merita batjocura multora care nu pot suferă în Vasari, Borghini și Baldinucci o predilecție decisivă pentru patria lor și, spun ei, o manifestare prea bombastică de laudă nedreaptă Nu trebuie deloc, domnilor, să mă ocup acum de apărarea lor; dar voi spune că este convenabil alergați fără greș la aceste surse, dacă doriți să fiți la curent cu întreaga istorie a Artelor Plastice cu noi, și deși nu vreau deja să sfătuiesc tinerii să-și limiteze studiile la ale noastre numai profesori, cu toate acestea ar fi condamnabil dacă nu le-ar păsa de lucruri, și în cele ale străinilor s-au oprit în principal Acestea sunt primele care apar in primul rand aceia sunt cei care obisnuiesc ochiul sa vada bine, aceia sunt cei care trebuie sa se imite pe ei insisi corectarea imperfecțiunilor pe care comparația cu alți maeștri le poate dezvălui, dacă adoră păstrează nemuritor stilul școlii toscane din multe motive Îi aduci uşurinţa Rafael, colorarea lui Tizian, grațiile lui Coreggio, dar nu pune toate acestea înaintea corectarea desenului care îi este proprie și care este fundamentul artei redării înşelăciunea imitaţiei naturii, care nu este niciodată, conform scopurilor sale, incorectă în lucrările sale O caracteristică, nu știu dacă este singulară, a școlii noastre este să o vedem în descompunere în acest moment a obţinut protecţie suverană Asta înseamnă că un geniu invizibil și sublim dispare după bunul plac în mintea omului, cum, când și unde îi place, acele scântei animatori care produc opere atât de grozave și sublime și suverane, încât darurile de munificitatea celor bogați și puternici plătiți pentru a le procura, sunt cauze mediate, nu eficiente, e care nu fac decât să păstreze vie posibilitatea de a-i vedea pe cei care nasc mai uşor cu care să renaască pune în valoare aspirația interioară liberă dată de acest geniu anumitor suflete favorite Din jurul anului , Societatea Pictorilor a fost primită sub protecția sa de către Marele Duce Cosimo I, prinț pe cât de norocos, pe atât de pasionat de artele bune și solicitant pentru ale lor extindere, iar puțin mai târziu, după ce a primit titlul de Academie, încă mai avea de atunci aceeași, în conformitate cu maximele acelui secol, prea puțin filozofic, rangul de magistrat si jurisdictia asupra artelor dependentei sale Apoi Vasari a înflorit, cel Salviati, vechiul Bronzino, Cellini, Bandinelli, dar artele s-au supărat de pierderea care a făcut Florența, de libertatea recunoscută de autoritatea filozofilor și de voturile oamenilor doica celor buni si a celor mari Poate că aceștia, dorind să-l urmeze pe Michelangelo, l-au imitat doar ceva din contururile sale mândre, dar fără învățătura și inteligența maestrului, și astfel s-a născut ceea ce se numește rău manieră, adică proasta practică, așa cum o numește el Lodovico Dolce prin gura lui Pietro Aretino, iar arta a coborât, acoperindu-se cu defecte ca oricare alta în funcţie de gustul în care copiază cei care o profesează, după ce s-au urcat mai jos suntem foarte aproape de excelență Acest om sublim, aceeași Dulce, care Doctor Sarchiani în Academia Regală de Litere Frumoase Bellori, p propus lui Rafael în pictură, unic, divin și egal cu vechii l-au numit în sculptură, iar din pentru a fi învins numai de el însuși, a fost onorat de Cosimo, Academia și discipolii săi în un mod special, după cum ne spun amintirile noastre, povestind casa de pompe funebre în care aceştia au plâns prin gura lui Benedetto Varchi, pierderea lui, şi i-au întâmpinat cenuşa furate din mândra Roma de către nepotul său Lodovico și i-au pus înapoi, așa cum vedem în bel monument ridicat lui în biserica S Croce de un grup ales dintre ei Dacă protecția, dacă încurajarea, dacă voința unui suveran a servit la readucerea i oameni mari, Florența la acea vreme trebuie să se fi găsit asemănătoare cu Grecia, când domnia acolo Alexandru Cosimo l-a nominalizat pe Vincenzo Borghini să-l reprezinte în noua Academie mănăstire care poseda cea mai largă erudiție, cel mai șlefuit bun gust, cea mai prudentă vera, fenomen care în singurătate, acolo unde s-a format, se reînnoiește prea rar Aceasta i-a propus și poate i-a dictat prietenului său Vasari lucrarea care urma să-i succedă culorilor și, printre multe altele prințul său l-a însărcinat cu probleme, Academia nu a fost niciodată ultimul lui gând Aceasta a fost susținută viguros, dar pictura, arhitectura, sculptura, dacă aveau printre noi zei maeștri pricepuți, în curs erau la fel, dar depășiți de alții din alte raioane din apropiere Mă mândresc că sunt sincer și, din moment ce dragostea de țară nu mă împiedică să mărturisesc asta, la fel și eu dragostea pentru adevăr nu mă împiedică să afirm că, în ciuda faptului că Santi di Tito îl lăuda pe Tizian, că pictura lui Jacopo da Empoli din S Ivo nu trebuie să se teamă de comparație cu niciuna dintre vremuri al lui, că Giovanni da San Giovanni un pictor de atât de mult spirit, Pietro da Cortona un pictor atât de mult ca francezii, ei nu trebuie să cedeze loc lui Rubens și Le Brun pentru inspirație și pentru fecunditatea compoziţiilor lor Nu a existat o școală atât de populată de artiști ca cea Florentin, unde printre pictori, cei doi Allori Alessandro și Cristofano, Naldini, Passignano, Tanini, Poccetti, Curradi, Pagani, Cigoli, Vignali, Dandini, tânărul Volterrano, Marinari, Gabbiani, Luti; printre sculptorii Sansovino, Giovanni Bologna, tatăl Portigiani, Tacca, Soldati, Foggini; printre arhitectii Ammannati, Buontalenti, tatal Casali, Giulio şi Alfonso Parigi, Caccini, Costantino de' Servi, Silvani, Galilei; printre gravorii Tempesta, Stefanino, Cantagallina, Gregari, au sustinut cinstea lor profesiile și patria lor, așa cum o susțin acum pe malurile bogatei Tamise, Cipriani și Bartolozzi care s-au născut pe malul fertil al Arno Și aici suntem conduși la această epocă fericită care trebuie să reînvie Artele Plastice, o epocă care ne are aici asamblat după ce a pregătit și făcut public cu folos armonios, cel mai frumos teatru de vreodată mâna puternică a unui prinț i-a sfințit Înțelegeți, domnilor, că vorbesc despre Galeria R , comoara tuturor lucrurilor frumoase, așa cum a definit-o canonicul Algarotti, a reorganizat, îmbogățit, deschis de același patron care aspiră să-i vadă renaște aici, arătând acolo cele mai perfecte exemplare pentru a fi studiate de cei care se simt suficient de energici pentru a alerga spre scopul glorios: unde va găsi adunate în același loc multe pânze, multe marmură, atâtea bronzuri, și pe care ochiul nu le poate fixa în fiecare zi care nu se vede în ele frumusețe nouă Și ei nu pot Dulci priveliști și dulci înșelăciuni? Unde va primi o primire atât de ușoară? Unde se va întâlni da sejur confortabil? Acolo unde a adunat astfel de ajutoare bine gândite, astfel încât geniul său să nu dispună de ele, studiul lui nu este inutil, nu-i este irosită sudoarea în zadar? În această vastă altar al muzelor, elevii sunt încurajați din laudele pe care le aud se distribuie din Gallo, din Britanno, din cetăţeanul celor mai îndepărtate clime, în sufletul căruia frumos trezește senzații delicioase celor care atâtea lucruri frumos sculptate și au portretizat; primesc instrucțiuni și sfaturi de la public, nefericite fiind acele producții a artelor, cum spunea d'Alembert , în care toată excelenţa este rezervată artiştilor; ei învață să evite criticile pe care le aud de la cei care nu sunt perfect îndoctrinați în profesia sa, conform normei infailibile a adevărului Lauda lui Montesquieu Așa sunt avantajele pe care un loc le oferă artelor tale care pare dispus doar la care distrează și înăbușă plictiseala călătoriei inactiv, dar care este totuși ca un câmp foarte fertil, care poartă în sânul său mase copioase pentru hrană la aceeaşi, îmbietoare străinul opulent să cumpere, după cum bine vezi, că-și amintește toată ziua care l-a ademenit cel mai mult și care i-a atras cel mai mult admirația Italia noastră nu mai este centrul comerțul și politica Europei, totuși atrage la sine pe cei bogați din fiecare cartier îndepărtat cu deținerea de lucrări de artă plastică Prin urmare, este cel mai mare interes al lui să păstreze aceste arte însele cu toate eforturile, și cultivarea lor în toate modurile pentru a reproduce altele noi, da este posibil, și pentru a profita de pe vechi în felul acela care îi este cel mai de folos şi mai ales să aibă canoanele unei drepte judecati în jurul celei mai adevărate și mai sensibile eleganțe la care mai devreme sau mai târziu cedează mereu moda actuală instabil pentru că este capricios și capricios pentru că este fiica unei imaginații nestăpânite și neatentă de industria foarte adesea slab educată a minelor naturale de frumusețe, oricât de active, insinuant și arogant Și ca să nu existe Academii, profesori, competiții care să se creadă neputincioși da naștere la mari beneficii pentru aceste arte, în special acolo unde marile genii ar putea renaște, cum ar fi s-au născut deja în secole mai puțin fericite, mai puțin sigure, mai puțin cultice, în secole în care lumina lor nu era pătruns dacă nu într-o mică parte a Europei, unde pentru moștenirea antică multe mărturii nu fals avem, ca au avut o cuma comoda, familie numerosa si aleasa, sa facem, sau domnilor, o reflecție trecătoare asupra Greciei de care se bucură, printre națiunile antice, fără contrastează onoarea preferinței în lucrurile de gust Grecia datorează primatul în artele plastice mai ales la grija pe care magistrații săi au avut-o pentru a le oferi în orașele lor respective i mijloace adecvate pentru creșterea și desăvârșirea lor și pentru a le declara printre toate artele eliberează-i pe cei dintâi prin îndepărtarea din ele mâinile servile şi pe cele de condiţie vulgară În Olimpiada Panenus, un elev al lui Fidias, după ce a colorat celebra înfrângere cu mare adevăr dat de atenieni perșilor în câmpurile Marathonului, acest lucru a crescut foarte mult concurența față de el școală, care a trebuit să ceară un loc public pentru a preda în Atena, și a obținut-o, și asta a fost prima academie de pictură, după care alte două s-au deschis la Corint și Delphos, unde au fost atribuite premii și a fost alocat timpul pentru concurs pentru a le cumpăra chiar și pentru cel mai mult maeştri pricepuţi În Arte Plastice există întotdeauna domeniul de a imita mai mult cea mai excelentă natură, deci nu timpul de a învăța nu se termină niciodată, și din moment ce grecii au ales doar asta ca model, fără se pune drept exemplare perfecte niște autori, deși foarte talentați, astfel încât să nu rezulte în lucrările lor atașamentul față de un stil, prin urmare singurul scop era în astfel de competiții să se aprindă o emulare a precedenței, nu a imitației, și nu i-au apreciat pe acei tineri care erau nesăbuiți înzestrați cu un spirit fierbinte, au îndrăznit să se măsoare cu stăpânii, descurajați de acei stăpâni care în fața lor din mulţimea celorlalţi de nume egal, au fost depăşiţi La Jocurile Olimpice, la jocuri Apollinaris s-a luptat adesea cu rivalii lor și a devenit palid de frică sau a înroșit pentru rușine celebrilor profesori că se găsesc înaintea întregii Grecie cu riscul de a fi plasați după egalii lor, sau în umilirea de a fi depășiți de ei într-o judecată inapelabil deoarece pronunţat sub examinarea imparţială a intendanţilor şi străinilor liberi De aici s-a văzut Mentuanul Panenus, după ce a fost învins la Delfo de Timagora acelaşi a disputat premiul încă în academia în curs de dezvoltare din Corint al cărei şef era el Mândrul Zeuxis și arogantul Parrhasius, nume celebre, au fost de acord aici, dar istoria nu ne spune care dintre ei a fost învingător , după cum ne spune ultimul care s-a crezut descendent al lui Apollo Pliniu, lib , cap , a Pliniu, lib cit , c Pliniu, lib , cap Pliniu, ibid , c la Samos a rămas învins în comparaţie cu Timante Aici Proxenides, unul dintre judecătorii în like întruniri, cu o mână l-a încoronat pe Erione pentru poza sa cu Alexandru și Rossane și cu cealaltă i-a prezentat fiica în căsătorie ca pe un semn fără echivoc al stimei ei Grea a fost legea Academiei Tebane , care a răsplătit cea mai bună pictură și a impus o penalizare la cel mai neglijent și meschin, dar care arată cât de ingenioși erau grecii creste si varia stimulii de onoare pentru inaintarea acestei arte sublime Dragi profesori și maeștri, tinerețe plină de spirit, dacă nu mai sunteți invitați să luptați împreună în arena olimpică, ești chemat să-ți arăți geniul, priceperea în față în Toscana, unde strămoșii tăi au primit slava nemuritoare și toată a lor pe chipul lor în Italia, unde națiunile se grăbesc să învețe bunul gust și să vadă ce este mai frumos decât arta a produs în fața Europei care este prompt să se întrebe despre culorile care, în a ta profesii, peste tot primesc palme și coroane Nu mai concurează în academiile moderne i cea dintâi cu cea din urmă, pentru că obiceiurile introduse de iubirea de sine nu o permit în cea din urmă secole care s-au abătut atât de la simplitatea ideilor, dar elevii caracterizează întotdeauna meritul celor de la care învață, dar ucenicii câștigă pentru ei și pentru ai lor maeștri, astfel încât fiecare dintre ei este foarte interesat de meritul și onoarea din acestea avertismente nevinovate Voința prințului, așadar, care a poruncit să trebuiască să răsplătească talentele în fiecare an i care se va dezvolta în aceste școli, te angajează pe tine care le precedă să folosești în astfel încât încrederea pe care au avut-o în a te selecta pentru acest rol să rămână justificată modestia ta Scutește-mă de a te lauda, dar zelul meu, dragostea pe care prin geniu și datorie o aduc frumoaselor Arti, nu mă scutește să-ți amintesc că o posteritate interminabilă ți se va cere să ai dreptate de starea lor în Toscana după o epocă atât de glorioasă și singulară; că vi se va da o datorie de langoarea în care au căzut din ce în ce mai mult; decât mărinimia prinţului care îi favorizează atât de mult el va aduna cu generozitate laude nemuritoare, nu cel mai mic rod al puterii suverane pașnice și soarta la care lucrurile stau cel mai bine pentru cauze secundare sau pentru fatalitate va fi plânsă și condamnată corupție, sunt supuse, dacă avansurile nu vor egala înțelepciunea și generozitatea celor noul ei aşezământ, dacă din vina ta Toscana îi lipsesc bărbaţi asemănători aceia care au fost instruiți în școlile sale private din trecut, fără prea mult ajutor, fără prea multă favoare Spectacol Îți datorezi recunoștința cu promptitudine, cu sârguință, cu dragoste pentru elevii tăi, astfel încât dacă succesul nu este egal cu dorința, zelul apare demn de folos Nu vă dau niciun sfat, domnilor, pentru că mi-ar fi rău să fiu tutore pentru cineva nefiind crescut în profesiile tale; permite în ciuda faptului că o revărsare de inimă a convins că pictura, ca și războiul, este o artă mai dependentă de geniu, că din cunoștințele dobândite și autorizate de doctrina lui Niccolò Pussino , vă spun că minţile destinate să se imortalizeze în artele desenului vor să fie animate în cariera dureroasă, ei vor să fie dirijați mai degrabă arătând exemple decât prin precepte, ei netezesc cu promptitudine calea pe care trebuie să o urmeze permițându-i să se elibereze după pași mai siguri ai marilor maeștri stagiarul curând în secretele artei Sunt blocate și racite cand sunt introduse in aceeasi cu o repetare lunga si minute de observații și reguli extrase din acea obscure metafizică ingenioasă subtilă în care, ca în labirintul Cretei, cei care în zilele noastre vorbesc și scriu despre sunt pierduți la fel, fără să știe să formeze elevi, care seamănă cu oricare dintre cei care au înflorit înainte ajunsese la o asemenea fineţe de idei Pliniu, ibid , c Lucian, în Irod Sive Etion Aelian, lib , c La Bellori, p Nu va face rău numelui tău dacă ești curajos și știi să te deosebești și să te îndepărtezi de al tău artelor, cei care nu au reușit de multă vreme cu glorie și dacă le veți recomanda pe cale amiabilă întoarce-te cu primele majuscule ale preceptelor tale, asigurându-i că acestea sunt elementele a tuturor profesiilor mecanice El va dona apoi celebrități școlii tale dacă este lăsat deoparte cu îndrăzneală prejudecățile, veți lua pentru a examina practicile și descoperirile străine și a verifică, ca să-ți aduc un exemplu, experimentele moderne ale vicleanului stareț Don Vincenzio Requeno pentru a aduce pictura înapoi la metodele antice ale grecilor și romanilor În toate felurile pe care le faci pentru a-ți îndruma discipolii spre finalul lor, imitație liberă și adevărată a naturii în toate părțile ei, este maxima pe care trebuie să o predați, să repetați și să demonstrați fiecare zi, prin voce, prin exemplu și prin practică, ținându-ți elevii departe de ce acum se numește spirit și care se estompează pe lângă frumusețea simplă, care numai în ea strălucește Da, tineri viteji și onorabili, cărora mă adresez acum, amintiți-vă ce cântă cineva scriitorul tău elegant "nascitur ut vates naturae munera pietor ne quisquam attractans calamos ostante Minerva audeat ad sacros picturae Accesso Fontes" Natura este adevărată, singura, stăpâna întunecată a artelor pe care vrei să o profesezi Va trebui să-l copiați în al lui simplitate frumoasă în toate lucrările tale, punând înainte splendidă neglijență, care Ești atât de mulțumit de o exactitate dureroasă, încât nu vei putea să o cunoști bine decât la ea pe sine, observându-l, examinându-l, meritându-l în producțiile sale, în accidentele sale, în efectele sale alegând mereu pe cel mai frumos și pe cel mai grațios, înnobilându-l cu sublimitate, exprimându-l cu o alegere reglementată a părților, nu copiendu-l servil și stângaci, nu repetându-l asemănător cu atingeri sterile care atrag timiditatea, micimea spiritului tău, the pe care trebuie să-l ai larg, sincer, sensibil, ca să te ridici peste rândurile tale vulgare însoțitori Să fie acesta sfârșitul spre care tindeți fiecare dintre voi, pentru că oricine nu își propune să depășească ceilalti, ramane mult sub ei, si nici nu merita un loc printre mediocri Iată-te propun toți să fie pictori sau sculptori, dar mulțumiți-vă să aduceți artele mecanice, în pe care mulți trebuie să-și caute averea, principii bune de design și cu mai mult avantaj decât familiilor voastre și cu mai multă promptitudine veți aduce o mare subvenție lor și vouă un credit care nu te va face să-i invidiezi pe cei care își pun ochii mai sus A ajunge acolo trebuie să fie prevăzute cu aripi viguroase capabile să-i susțină într-un zbor îndrăzneț și așa este este necesar ca aceștia să aibă o voință puternică să se oprească într-un studiu continuu și îndelungat al lucrurilor ies din pensulele si daltele acelor putini care singuri s-au apropiat de perfectiune În acel moment aceste somptuoase și mărețe se vor ridica mult "In multis maximisque rebus", a spus Francesco Bocchi în orația pe care a recitat-o în lauda lui Michelangelo "quibus nostra haec civita predita est, mirificum sensum habet intelligent atque ea quae videntur effigendi" lăudând aptitudinea că noi toscanii trebuie să înțelegem și să imităm tot ce ne apare ochilor Ai simțit modelele grozave pe care le ai în țara ta și găsești multe în ea valoroase opere mai vechi și moderne decât în orice alt oraș din afara Romei, bogat în rămășițele sale măreția antică și imensele prodigalități ale suveranilor săi moderni, că nimic nu-i lipsește antrenează-ți mâna, să-ți dilați inima, să-ți îndrepte mintea, să te trezească la viața de clădiri somptuoase de temple sacre și piețe publice împodobite cu obiecte încântătoare și mari, inspirația imaginativă în invenția și compoziția a ceea ce vei începe să faci Dacă Niccolò Pussino, Claudio Lorenese, Borgognone, Piero erau grozavi fără ajutoare Tempesta și mulți alții călăuziți numai de geniul natural, pe voi care vă găsiți în această Academie a reunit tot ce lipsește de la nefericitele victime ale sărăciei, ale averii mediocre, ale neatenția părinților; tot ceea ce facilitează și netezește așa cum doriți Mergi acolo; în cele din urmă tot ceea ce trezește emulația tinerească fierbinte pe care o poate cu tine decorul permite multe profesii utile și profitabile, dintre care o societate numeroasă și curată, nu trebuie să lipsească, vei greși complet dacă nu obții ceea ce ți-ai propus, dacă Marsili, Carmen de pictura mizerabil și obscur vei conduce restul zilelor tale, dacă nu știi să-i faci pe alții să te invidieze acolo soarta ta, această patrie, suveranul binevoitor care te îndeamnă cu bunăvoință să părăsești mizerie și inerție, pentru a deveni vrednici de onoare și răsplată Înșelați-vă, sau tinerii care sunt aici să mă asculte, acestea nu lipsesc niciodată pentru cei care știu le merita Este cunoașterea mediocră însoțită de vanitate, este leneșa în care stă alaturi, risipirea care e lenesa si lipsita de griji, care repeta ca iti lipseste in zilele noastre in ale tale artă recompensele Când au fost cel mai bine plătiți? Când expuse în cel mai spațios teatru? Când în toată Europa ești cel mai onorat, încurajat, protejat, angajat? Atunci este maxim menţionat în acest sens de pomenitul Lodovico Dolce că virtutea nu poate rămâne ascunsă, şi că orice virtuoz, ținându-se de prudență, este arhitectul averii sale, de la care va putea spune cu Salvator Rosa "Scopul și răsplata muncii mele este de a satisface geniul, dreptatea, adevărul" Cine nu va trebui să urmărească viciile pe care același poet le-a cenzurat la pictorii epocii sale, despre care, printre altele, a scris "Spre uimirea mea gravă contempl și meditez, ceea ce aproape întotdeauna fiecare pictor se înrăutățește când începe să dobândească credit, pentru că văzând că mai mult de unul îl onorează și că vând și vând ușor lucrurile pe care le pictează și lucrează De a trudi mai mult cei îndrăgostiți de arta lui, lucrări demne de laudă, cu studiu, cu afecțiune, cu inteligență va sculpta în marmură și în bronz, sau va colora pânzele așa cum au făcut în veacuri fericite ale lui Leone distinșii maeștri care au ieșit din școala lui Rafael plăcută public, întrucât "Ars cum a natura profecta sit" , reflectă oratorul roman "nisinaturam" moveat ac delectet nihil sane egise videtur", vor găsi patroni undeva, precum the i-au găsit pe Leonardo, Rosso și Andrea în Franța, deoarece nu trebuiau să se gândească la izolare acolo în patrie, dar să-ți cauți avere peste tot, iar Medicii, Farnesii, i Gonzaghi, Estensii, care dedică cu generozitate atâtea bogății la sânul Bellelor Arti și Tanto i-au iubit cu mult angajament și generozitate luminată Trebuie să aspirați la o asemenea laudă mai presus de toate celelalte care sunt mai puțin utile, mai puțin permanente, mai puțin grozave, O, domnilor, cărora averea le-a încredințat folosirea darurilor ei, cărora exemplul strămoșilor ar trebui să servească drept escortă, în sentimente, în acțiuni și în lux Vecchiettis, Gaburris, i Gerini (nu roși la vocea asta dragă președinte), sunt nume printre voi care încă rezonează mulțumită protecției speciale pe care un Bernardo, un Francesco, un Andrea o acordau frumoaselor Artele și palatele voastre, vilele voastre, capelele voastre sacre, vă repetă continuu asta în familiile voastre nobile, a existat întotdeauna cineva care a vrut să se distingă prin folosirea propriei sale bogății în folosul lor și doreau să cumpere glorie nevinovată hrănind artele blând cu pacea Ce devin ei fără tine? Care va fi soarta acestor tineri care ei transpiră în aceste școli, care explică cu dorul dubițelor să depășească sărăcia dacă nu o faci iti vei intoarce ochii spre ei si daca in loc sa folosesti virtutea lor, o vei iubi de preferinta a celor care cu o placere trecatoare in detrimentul umanitatii te enerveaza in teatre in seara celor care frivol industria te variază pe măsură ce luna variază, ca să spunem așa, volanurile tale și mobilierul tău, al cărui iti ofera si iti vinde cu pret mare mofturi straine si manufacturi straine, a caror con încrederea indecentă te cheamă să ai grijă de ceea ce ar trebui să fie folosința părinților tăi salariații și servitorii tăi? Studiile nobile, artele frumoase sunt susținute de bogățiile celor mari, iar dacă aceștia sunt lacomi de ei și generoși în artele de bază, în talentele josnice, în luxul moale și steril fără sens, se abat de la ei înșiși hrana prolifică necesară, societatea este populată de oameni abjecti și vicioși, da stinge orice geniu sublim din ea și, lovit doar de un fulger trecător, strălucește ignobil cu o eleganta barbara si cu o frivolitate opulenta, care consuma bogatii fara care rămâne un vestigiu al celor bogați inepți și al acelor ignoranți mândri care au ocupat sclavi și lăsați să moară în mizerie și întuneric, oameni liberi de care puteau fi imortalizat Cunoașteți-vă, domnilor, și învățați să vă respectați Ta locuințele casnice nu pot primi o podoabă plină de viață decât de la Arte Plastice, iar cel Cicero, De orat , lib , nr semne de expirare animate și plăci glorioase cu portretele și faptele bătrânilor și zeilor tăi concetăţenii tăi celebri pentru fapte măreţe, sunt cel mai nobil şi mai util subiect care poti sa alegi sa-i angajezi in asta in loc sa-i condamni sa inventeze mobilier bogat pachete care nu învață nimic și care nu te scad din motivele morții Deci Roma, a cărei sângele poate curge în venele tale, obișnuia să păstreze virtutea în cele mai illustre familii veghând-o şi mângâind-o cu expunerea continuă a celebrelor imagini ale celor care au fost primii care l-au mărit În felul acesta te vei onora, îi vei putea răsplăti pe cei care se remarcă cel mai mult în aceste școli devenind excelent în ce, ca să spunem cu expresia energică a celui mai mare poet al nostru aleasă de noi pentru a ne anima întreprinderea, ea este aproape un nepot al lui Dumnezeu și veți coopera pentru a le face să înflorească şi să-i facă celebri în prezenţa naţiunilor străine, care vor fi deci obligate mărturisesc că al nostru pentru un cântec complet nu este încă stins flerul pindaric Stareţul Francesco Lorenzini "Este frumos să vezi că meritele tale sunt ascunse doar în greacă și latină frisco valor la Artele Plastice de a găsi" Ar trebui să mă măgulesc că dorințele mele sunt satisfăcute? Sau trebuie să am neîncredere în voi, domnilor, al care ar fi să-ți reproșez dinainte o nedreptate extremă, sau trebuie sper cu tărie așa Să sperăm așadar și să ne linguim că, ca și Pietro Leopoldo, are și-a extins dreptul suveran de a ajuta Artele Plastice din care acestea să se întoarcă cât mai mult la el depinde de gloria lor de odinioară în capitala Toscanei, atât de zelos demnă de a lui patronajul și recunoștința care i se cuvine, cetățenii nobili și bogați veți acorda un ajutor puternic pentru păstrează-l Voi profesori pricepuți, cu spirit unanim, vă veți preta la o educație diligentă din tineretul livrat vouă, voi în cele din urmă fiecăruia dintre care voi spune împreună cu Horace "quo virus tua te vocati pede fausto grandia leturus meritorum poemia quid stas", talentul tau, al tau studiază te va duce să devii ceea ce părinții tăi, rudele, prietenii, țara ta, toată lumea îți cere să faci împreună contribuind la fixarea veacurilor lungi din nou în aceste cartiere sediul eleganţei şi de bun gust, unde deja admirat de cei mai îndepărtați oameni cu un dulce entuziasm invidios în forţa unei legislaţii paterne exemplare, sediul fericirii civile paşnice BIBLIOGRAFIE: FILETI MAZZA-TOMASELLO , pp - Lauda lui Clement al XII-lea ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Susanna Avery-Quash, Francesco Caglioti, Caroline Elam, Donata Levi, Tomaso Montanari, Carmelo Occhipinti, Nicholas Penny Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX În memoria lui Francis Haskell P Barocchi, Editorial p PRIVIND MECENI ŞI PICTORI Mecenatul, colecția și istoria expozițiilor E Griffey, O scurtă descriere: limbajul inventarelor Stuart p C Vicentini, Doamne nobile și văduve evlavioase: devotament și matronaj artistic în Ferrara post-tridentină p TM Vale, un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie p S Prosperi Valenti Rodinò, colecționar de desene Maratti p L Borean, Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe p G Coco, Călătoria la Florența de Robert Strange, copist și gravor ( - ) p P Tucker, Vedere, Cunoaștere, Argument: Charles Fairfax Murray Hon Cunoașterea "științifică" p MM Mascolo, "Rembrandt al Americii" p PRIVIND REDECOPERĂRI ÎN ART Recepția vizuală, istoriografică și literară a operelor de artă și aspecte ale istoriei gustului E Carrara, Manuscrisul autograf al Discursului asupra excelenței Sfântul Gheorghe de Donatello de Francesco Bocchi str J Graham, Pasiuni amoroase: legenda lui Vasari a lui Fra Filippo Lippi în arta si poezia secolului al XIX-lea str PRIVIND GUST ŞI ANTICHITATE Redescoperirea și receptarea studiilor anticare și anticare E Dodero, "Toate lucrurile bune pe care le-ai observat vreodată printre marmură și metale că erau capabile să sugereze câteva noţiuni notabile de antichitate": Muzeul Lucrare de Cassiano dal Pozzo și câteva știri despre colecțiile romane ale antichitate str E Vaiani, "Indicii pentru lumea antică": mici antichități în Muzeu Copie tipărită, cu cec la colecția lui Flavio Chigi str V Carpita, Caylus și pictura antică: între teoria estetică și predarea artistică p ARTĂ & LIMBAJ M Quaglino, "Expediție" și "pierdere" Lexicul perspectivei în autografe ale lui Leonardo da Vinci str Linda Borean Studii ale Memofonte / PENTRU COLECTARE GRAFICA INTRE VENETIA SI LONDRA ÎN SECOLUL XVIII CAZUL LUI JOHN SKIPPE După deschiderile stimulatoare ale lui Francis Haskell , fenomenul colecţionării în Veneția secolului al XVIII-lea - în împletirea ei cu clientul, literatura artistică și circulația operelor de artă - a făcut obiectul unor investigații aprofundate și detaliate Acesta este în ciuda unor teme, și a protagoniștilor aferenti, încă constituie un teren fertil pentru cercetare, ca în cazul culegerii grafice Cu privire la caracteristicile mai generale și la dimensiuni ale acestui fenomen în Serenissima în secolul al XVIII-lea ne-am concentrat asupra altuia sede , în timp ce colecționarii care au marcat profund dezvoltarea gustului pentru desenul și tipăriturile - de la Zaccaria Sagredo la Anton Maria Zanetti cel Bătrân - au fost al centru de cercetare precisă, deși parțială și neconcludentă Dar amploarea reală a a tendința și principalii săi jucători pot fi mai bine înțeleși dacă se luminează evenimentele doar în aspect secundar, ca cel al englezului John Skippe ( - ): nume sau mai bine zis "origine" bine cunoscută curatorilor studiourilor de design și dealerilor din sector, deoarece conectat la o colecție vizibilă de modele care ajung pe piață cu o anumită frecvență anticar actual Cu toate acestea, istoria sa rămâne aproape ignorată de istoriografia modernă (atât britanic, cât și italian), cu excepția unui articol care a apărut în în "Master Desene" și axat pe călătoriile lui Skippe în Orient cu un scurt profil al lui activități ca designer de peisaj amator și introducerea concisă a lui Arthur Popham în catalog de licitație al colecției Skippe, vândut la Christies din Londra în Rolul de Skippe în contextul colectării de desene din secolul al XVIII-lea, credem că ar trebui compensat, pentru că ajută la conturarea mai bună a istoriei gustului dintre Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea avansat, istorie reconstruită până acum cu o viziune privilegiată asupra picturii Datorită supraviețuirii, deși parțiale, a jurnalelor de călătorie, a corespondenței și a cataloagelor, atât manuscris cât și tipărit, este posibil să reconstruim personalitatea lui Skippe și relațiile sale cultural A studiat la Merton College, Oxford, unde a urmat lecțiile de desen ale lui John Malchair ( - ) , el a întreprins prima sa călătorie în Italia în , la vârsta de de ani, mergând mai întâi la Roma, unde câțiva ani mai târziu avea să primească nominalizarea a membru al Accademia di San Luca El ajunge în Serenissima în vara anului și nu mai este de atunci exclude întâlnirea lui cu Zanetti cel Bătrân, care ar fi dispărut în decembrie în același an și a cărui experiență de colecționar-gravor a devenit, așa cum se va vedea mai târziu, a punct de referință pentru Skippe Al doilea sejur venețian cade la sfârșitul lunii iunie a , când a primit lecții de pictură de la Matthew William Peters ( - ), membru al Royal Academy , exersând cu oarecare efort pe copii de la vechi maeștri Ultimul trecerea dintre lagune este consemnată între și , când, întorcându-se dintr-o călătorie în Siria, inima lui slabă îl obligă să se stabilească definitiv în patria sa O patrie către care Mulțumesc lui Ketty Gottardo, Stefania Mason și Furio Rinaldi pentru ajutorul acordat în pregătirea acestui lucru contribuţie HASKELL Vă rugăm să consultați BOREAN a, pp - Pentru Sagredo cf GOTTHARD , pp - ; pe Zanetti sunt contribuții pe termen scurt, în timp ce una o viziune mai organică va fi posibilă după publicarea - doar anunțată - a Indexului bibliotecii dumneavoastră ( ) cu lista de volume de desene și tipărituri Pentru un profil concis, dar actualizat, vezi THE COLECȚIA DE ARTĂ LA VENEȚIA , pp - FLEMING-WILLIAMS ; CATALOGUL CUNOSCUTEI COLECȚII FLEMING-WILLIAMS , pp - Pe Malchair, a cărui producție grafică a exercitat o anumită influență de asemenea, despre artiști de nivelul lui John Constable, cf HARRISON FLEMING-WILLIAMS , p Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe Studii ale Memofonte / Skippe avea sentimente amestecate: dependent din punct de vedere economic de tatăl său și refractar la căsătorie, în scriind englezului rezident la Veneția, John Strange, el i-a exprimat dorinta puternica de a vedea din nou fascinantul oras care a crescut pe apa, intoarcendu-se "la o tara pe care dintre toți ceilalți îl prefer, dintr-una pe care toți ceilalți îmi displace cel mai mult" La momentul șederii lui Skippe în lagună, consilier de încredere al călătorilor Anglo-saxoni a fost cunoscutul Giovanni Maria Sasso, inițial în slujba consulatului britanic cu James Wright (numit - ) și mai târziu cu John Strange ( - ) ) Skippe a devenit curând parte a acestui circuit, rămânând în contact epistolar cu anticarul venețian odată ce s-a restabilit în Anglia Skippe a fost "convins că rămâne cu noi mai sunt destule lucruri in Venetia ca sa faca o galerie cea mai frumoasa care exista" , referindu-se la ea mai ales la posibilitatea de a cumpăra desene autografe ale marilor maeștri În toate ei carieră, însă, a trebuit întotdeauna să se confrunte cu o situație financiară mai puțin prosperă și ne întrebăm dacă în spatele achiziției de opere de artă a existat o intenție speculativă, care l-a determinat pe Skippe să acționeze și ca "intermediar" În a trimis de la Veneția la Roma compatriotului său Thomas Jenkins vreo douăzeci de tablouri, în timp ce în ar fi vândut prin Christie's din Londra o parte din tablourile importate din Italia O rețea de beneficii reciproce, asadar, cel creat intre Skippe, Sasso si locuitorii englezi staționați la Veneția, dei care - se știe - anticariatul a devenit un punct de referință privilegiat Reputația lui Stone ca expert de profesie şi consultant calificat pentru căutarea operelor de artă "proprie scoala si a celorlalte din Italia", precum si pentru intocmirea cataloagelor de colectii, a fost pusa la incendiu în contribuțiile recente Aici ne amintim doar cât de mult dezvoltase un "foarte mare practica autorilor fiecărei clase" perfecţionându-şi cunoştinţele cu "lectura tuturor acele cărți care tratează pictura și Viețile pictorilor descriu și speculația desenelor a celor mai acreditați și corecti maeștri, și a tipăriturilor originale", conform "decalogului" întocmit de Pietro Guarienti pentru aspirantul expert în artă Cel mai interesant aspect al relației create între Skippe și Sasso, și mai general cu mediul venețian, se referă mai degrabă la artele grafice decât la pictură, o temă în orice caz tratată altundeva Peste șapte sute de coli făceau parte din colecția lui Skippe: cea mai mare parte din Școala italiană din secolele al XVI-lea și al XVII-lea (Giulio Romano, Parmigianino, Raffaello, Polidoro da Caravaggio, Annibale Carracci, Guido Reni) după cea mai "evidentă" orientare în colecția grafică a vremii, dar nu fără deschideri semnificative către stăpânii al XV-lea și al XVIII-lea, în special în zona Veneto La nivel tipologic au inclus atât studii de motive unice, cât și de compoziții întregi; numeroase au existat și desene de peisaj, dintre care vreo douăzeci au fost numite după Domenico Campagnola, unul preferinţă care decurge probabil din exerciţiile grafice pe tema peisajului care INGAMELLS , p INGAMELLS , p - Scrisoare de la Skippe către Sasso din octombrie Scrisorile de la Skippe către Sasso sunt păstrate în Biblioteca din Museo Correr, Epistolario Moschini, folder Skippe, și au fost transcrise în VOLPETTI - , pp - The Scrisorile lui Sasso către Skippe sunt păstrate de moștenitorii colecționarului Termenul de intermediar identifică un domeniu mai larg decât cel al expertului/cunoscătorului profesionist, al cărui activitatea pare a fi conotata esential in termeni de atributionism cu rol primordial in controlul piata, intrand astfel in competitie directa cu artistii fata de care cunoscatorul sustine a competență rezultată din studii teoretice, precum și cunoștințe practice CHASTEL-POMIAN Profilului, întotdeauna util, urmărit de ORSO - , sunt prevăzute elemente noi în BOREAN și în intrare biografică a personajului în COLECȚIA DE ARTĂ LA VENEȚIA , pp - Pentru unii reflecții despre cunoscător în Italia la mijlocul secolului al XVIII-lea și figura "cunoscătorului" cf PERINI Memorii ale lui Gio Maria Sasso pictor venețian scris de el însuși împreună cu alții despre unii pictori venețieni antici și Padovani, Biblioteca Civică din Padova, ms BP Vezi introducerea lui Guarienti la ediția actualizată a ORLANDI Vă rugăm să consultați BOREAN b, pp - Linda Borean Studii ale Memofonte / Skippe a lucrat constant încă de la facultate Colecția a rămas intactă până la , când urmașii au dispus vânzarea lui și dispersarea în consecință: diverse muzee la acea vreme, companiile internaționale au asigurat unele dintre piese de cea mai înaltă calitate și cele mai dovedite autografia - precum splendidul Studiu pentru San Simone de Lorenzo Lotto (Fig ), legat de Retabloul Halbardei executat în pentru biserica Sant'Agostino din Ancona , Studiul pentru san Cristoforo (Fig ) și Studiul pentru o figură alegorică de Pordenone, respectiv pregătitor pentru ușile de orgă din biserica San Rocco (c ) și pentru frescele de pe fațada clădirii d'Anna la Veneţia (c ) În următoarele decenii, desenele ex Skippe, în multe cazuri recognoscibil datorită mărcii sale de colecție și adnotărilor din mâna lui aplicate pe rame, au continuat (și continuă) să circule pe piața de antichități În introducerea la licitația din , Popham, pe lângă plasarea intervalului de formare cronologică a colecției în perioada dintre și (deci împreună cu cel puțin două călătorii în Serenissima colecționarului), a relatat știrea - bazată pe o tradiție străveche familiar - conform căruia o mare parte a colecției provine de la o mănăstire venețiană, ipoteză întărită, în opinia sa, de prezenţa a numeroase exemplare de maeştri veneţieni Urmărirea provenienței desenelor antice este o întreprindere delicată și adesea nereușită Skippe cu siguranță nu ignorase piața engleză, unde a reușit să câștige mai mult de unul douăzeci de piese - mai ales de Giovanni Benedetto Castiglione și Annibale Carracci - deja a aparținut lui Jonathan Richardson junior ( - ) și vândut după moartea sa în Trebuie menționat că foarte puține modele au fost cumpărate de Skippe cu mărci atestă proprietatea anterioară Propunerea "venețiană" a lui Popham trebuie să fie reconsiderată în lumina a cunoștințelor de astăzi despre circulația desenelor în Serenissima la rândul lui Secolul optsprezece Chiar și în absența anumitor dovezi, nu poate fi exclus ca Skippe să aibă au beneficiat de uşurinţa cu care Părinţii Somaschi la Salute, custode ai a extraordinară bibliotecă celebrată în ghiduri contemporane pentru bogata și valoroasa colecție de desene și tipăriturile, precum și pentru marea colecție de medalii, au început să-și disperseze din timp colecțiile faţă de rechiziţiile napoleoniene Fondul Somaschi crescuse datorită donații remarcabile, de exemplu moștenirea, comandată în , de mii de piese, inclusiv desene și gravuri, care au aparținut unui colecționar local, Giorgio Bergonzi, mai puțin faimos decât contemporana Zaccaria Sagredo, dar cunoscută unui expert precum Pierre Crozat ; În plus diverse volume de Giambattista Tiepolo ajunsesera la Somaschi gratie unuia dintre fiii lui pictor, Giuseppe, care era membru al ordinului Datorită indiciilor oferite de corespondență și de inscripții pe recto și verso, abundent depuse de Popham, se poate face lumină mișcări ale lui Skippe printre cele mai renumite cabinete de desen venețiene, unele încă intacte la momentul şederii sale, alţii în proces de dezintegrare De exemplu, unele exemplare atribuite familiei Bassano poartă inscripțiile tipice ale colecției Sagredo, referitoare la mediu ("Aqueta") si numarul de inventar, pretioasa dovada a criteriilor adoptate de desene de la Skippe sunt păstrate în prezent în Muzeul Ashmolean, Oxford; britanic Muzeul, Londra; Muzeul Luvru, Paris; Muzeul Metropolitan, New York; Biblioteca Pierpont Morgan, Nou York; Washington DC, Galeria Națională de Artă British Museum, Londra, inv , , Vezi RERICK , p Inscripționat, nu de mâna lui Skippe, sul marginea stângă jos: "(L)orenzo Lot lucrarea este la Ancona" New York, Metropolitan Museum, Inv ; Muzeul Luvru, Departamentul de Artă Grafică, Inv RF COHEN , pp - și LUGT , nr a și b, p CATALOGUL COLECȚIEI CUNOSCUTE , pp - LUGT , nr , pp - GRADENIGO/LIVAN , p ; HASKELL , p ; ZORZI , p - ; BARZAZI , p - BOREAN , p - ; SANI , I, p PAVANELLO , p - Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe Studii ale Memofonte / Nicolò și Zaccaria pentru clasificarea materialului lor ; probabil din albume Sagredo a primit și foi returnate acum lui Carletto Caliari (Fig ) - adesea confuz cu Bassanos de colecționari din secolul al XVIII-lea, dar și de experți moderni (eroare în a într-un anumit sens "inteligent", având în vedere faptul că Carletto fusese plasat în magazin de către tatăl său de către Bassano, făcându-și propria limbă plină de naturalism proaspăt al lui Francesco Bassano) Dincolo însă de orientările criticii la nivel de atribuire - care scoate la iveală anumite slăbiciuni în cunoașterea lui Skippe, care pot fi parțial reconstruite prin inscripţiile din mâna lui încă scrise în desene - deseori se dezvăluie foile interesant pe plan iconografic, refacerea "averii" anumitor motive şi teme: de exemplu în foaia de autor îndoielnic, dat pe piață sub numele de Jacopo Bassano, protagonistul este chinuitorul celebrului Ucidere a Sfântului Mucenic Petru de către Tizian (Fig ) , în timp ce în cel - în prezent cu locație necunoscută - vândut la licitația din , la numărul , ca autograf de Jacopo Tintoretto, se propune din nou o variantă a derivărilor grafice efectuate de Robusti si tot de fiul sau Domenico, plecand de la o turnare a capului statuii lui Giuliano de' Medici de Michelangelo Cealaltă colecție privată venețiană asupra căreia se concentrează interesele lui Skippe este aceea a Anton Maria Zanetti cel Bătrân Personalitate proeminentă în domeniul cunoscătorilor din Europa în prima jumătate a secolului al XVIII-lea, Zanetti era un punct de referință obligatoriu Veneția pentru "amatorii" de desen A fost anticipat la început: în Skippe a făcut-o probabil la timp pentru a-l întâlni pe amatorul acum în vârstă și pentru a-i admira albumele prețioase răbdător ordonat și așezat în biblioteca palatului Santa Maria Materdomini La înapoi acasă și după dispariția lui Zanetti, Skippe încearcă să încheie câteva achiziții din acel fond extraordinar, a cărui vânzare fusese încredinţată lui Sasso În englezii au făcut-o recomanda sa fie inclus in lista cumparatorilor, nu fara solicitari specifice, in în special pentru desenele lui Raphael, un maestru mult iubit de Zanetti, convins că posedă cel puțin cincisprezece exemplare autografate din Urbinate , inclusiv un autoportret tineresc, identificat cu Portretul unui tânăr atribuit recent lui Bernardino Pinturicchio (Fig ; Washington, Colecția Woodner) Pentru ca Skippe să-și îmbogățească colecția cu desene apartenența lui Zanetti nu a fost o întreprindere ușoară, atât pentru lunga și chinuită poveste a lui dispersie, atât pentru cifrele foarte mari cerute de vânzători; în catalogul din cele trei articole legate de Rafael se referă la studii de autor și școală dubioase, și în orice caz nu există specifica originea Dincolo de oportunitățile concrete de achiziție, însă, colecția Zanetti ar putea oferi lui Skippe un model sau o orientare de "gust": de exemplu pentru "alla pitoresc", care prezintă mai multe desene cumpărate de englez, din Studiul pentru un soldat, congruent cu stilul lui Giovanni Antonio Fasolo (Oxford, Ashmolean Museum) deja a menționat San Cristoforo del Pordenone (pentru care nu exclud proveniența Zanetti, care a deținut și alte foi cu acuarelă și plumb alb ale maestrului friulan, precum Studiul apostolilor GOTTHARD Acest studiu de cap al unui oriental cu turban, destul de rafinat și realizat cu cretă colorată pe hârtie pregătit, a intrat pe piața de antichități în (Christies, Londra, iulie , vânzare , lot nr , x mm) REARICK , pp - Christie's, New York, ianuarie , vânzare , lot nr , crete colorate pe hârtie maro, x mm În catalogul din (nr ), Popham l-a clasat printre anonimi, ștergând o propunere în direcția Federico Barocci Trei exemple, două autografe de Jacopo și unul de atelierul său, sunt păstrate în Christ Church, Oxford BYAM SHAW , nr , str - BOREAN , p - ; TORMEN , pp - Museo Correr, Epistolario Moschini, dosar Skippe; BETTAGNO , p ATINGEREA ARTISTULUI , n Inv , cretă neagră și acuarelă maro pe hârtie gri, x mm Linda Borean Studii ale Memofonte / vândut de Sasso lui Abraham Hume în și înregistrat în în colecția Regteren Altena, care va fi licitată de Christie's din iulie ) , până la Adormirea Maicii Domnului Fecioară de Domenico Tintoretto Acesta din urmă face parte din acel nucleu extraordinar al "perilat" în ulei pe hârtie conservat la British Museum, paginat pe un fundal întunecat, gros negru: o tipologie grafică cu care fiul lui Jacopo obține rezultate extraordinare modernă şi cu adevărat neobişnuită în cadrul tradiţiei veneţiane Dar, mai presus de toate, experimentele lui Zanetti în practica gravurii au captivat Atenția lui Skippe, determinându-l să-și încerce mâna la gravură în lemn în clarobscur, o tehnică pe care o Venetian s-a lăudat că a redescoperit, deși, în realitate, renașterea acestui complex procedura a fost rezultatul unei conjuncturi "internaționale" care ia implicat pe alții cunoscători şi gravori ai circuitului Zanetti: de la Pierre-Jean Mariette la John Baptist Jackson Renașterea gravurii în lemn a fost apoi pecetluită prin publicarea în a Traité historique et pratique de gravure en bois, editat de francezul Jean Michel Papillon: un tratat unde reevaluarea istoric și teoretic este însoțit de un kit manual gata de utilizare și ilustrat doar dintr-o imprimare a lui Zanetti Skippe nu reușise să obțină o copie a celebrului album publicat de Amator venețian în și care conține clarobscurul preluat din desenele lui Parmigianino din posesia lui, precum și tipăriturile lui Rafael, nemontate în volum, realizate de Anton Maria deja în anii și reproducând studii la acea vreme în mâinile diverșilor colecționari : o achizitie care pentru Skippe ar putea compensa, poate, imposibilitatea obtinerii foilor maestru autentic Acestea sunt precedentele care stau la baza a doua volume, intocmite in si , pentru tipuri ale editorului Antonio Torre din Londra (viitor partener al lui Paul Colnaghi), în care amatorul Engleza s-a angajat să traducă, prin gravuri în lemn în mai multe culori, aproximativ patruzeci de exemplare din colecția sa , donându-le prietenilor și cunoscătorilor, de la Sasso la James Wright, care în vederea un al treilea volum s-a oferit să împrumute unele dintre desenele sale de maeștri venețieni, de la Paolo Veronese la Canaletto Cu toate acestea, în ciuda unei anumite aprecieri, și din partea conducerii de vârf a Royal Academy, întreprinderea nu a avut un mare succes - așa cum a fost în ambițiile sale creator - și în curând a fost abandonat Pe lângă cele ale lui Zanetti, în circuitul savanților și colecționarilor s-au maturizat și alte idei Venețienii graficii trec prin experiența lui Skippe; în special se arată remarcabil interes - împărtășirea lui cu alte personalități ale momentului - pentru pictorul de la Veneția, adică istoria picturii venețiane timpurii schițată de Sasso și, din păcate, niciodată terminat și darămite publicat Într-o scrisoare din decembrie adresată anticarului, Skippe subliniază cu forță utilitatea proiectului, deoarece "Scuola Veneta este una dintre primele de Pictură, iar în genul culorilor primul, aceasta este suficientă pentru amintirile multor bărbați se păstrează iluștri" Structura concepută de Sasso este bine cunoscută și includea un aparat de ilustraţii cu gravuri de contur pur derivate din picturi vizibile atunci în biserici sau colecții private Se întreabă dacă cunoașterea unui mediu cultural la momentul respectiv crucial pentru "averea" primitivilor, nu l-a făcut pe Skippe să dezvolte o sensibilitate, Despre trecerea lucrării către Hume, cf BOREAN , pp - ; asupra desenului vezi COHEN , pp - Inv Cf COLVIN , pp - ; MASON , pp - GRIFFITHS , pp - JM PAPILLON, Tratat istoric și practic despre gravura în lemn, de JM Papillon, Gravor în lemn și fost Asociat al Société Académique des Arts, Paris, Chex Pierre Guillame Simon Unele exemplare cu proveniență Skippe sunt păstrate la British Museum SLOAN , pp - , n Cf notele scrise de mână ale lui Brinsley Ford incluse în dosarul Skippe deținut în Arhiva Brinsley Ford, Londra, Centrul Paul Mellon pentru Artă Britanică Museo Correr, Epistolario Moschini, folder Skippe BOREA Detalii despre dezvoltarea proiectului se găsesc în BOREAN , pp - Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe Studii ale Memofonte / deși de natură anticară, față de maeștrii italieni ai secolelor al XIV-lea și al XV-lea și ai lui Mantegna "Paduan" în special În cursul secolului al XVIII-lea frescele capelei Ovetari din Eremitani, cea mai reprezentativă lucrare a lui Mantegna la Padova, capabilă să țină pasul cu Camera degli sposi , erau aproape o destinație fixă pentru savanți și cunoscători Peste douăzeci de exemplare grafica pe hârtie albastră păstrată acum la British Museum restaurează punctul de vedere e ochiul cu care Skippe, un desenator amator, în , îl observa pe Mantegna, foarte rar concentrându-se asupra scenelor în întregime, mai degrabă pentru a privilegia motive individuale precum figuri de soldați sau trecători, capete, detalii arhitecturale Fascinația exercitată de venețienii primitivi se reflectă și în alegerea lui Skippe include desenele în propria sa colecție, unde de fapt au fost înregistrate - pe lângă celebra Studiu pentru un Hristos la stâlp (Londra, Galeriile Institutului Courtauld) atribuit lui Mantegna după trecerea prin corpus lui Giovanni Bellini - nu mai puțin de unsprezece foi de Francesco Squarcione și cercul lui, toate purtând același - neidentificat - e aproape sigur legat de colecția din care Skippe a dobândit nucleul Este vorba în mare parte despre studii cu cretă neagră, stilou și cerneală maro și acuarelă, dominate de nuduri masculine, centauri, satirii și capete, bine ilustrate de specimenul conservat în Pierpont Morgan Biblioteca , Capul unui tânăr și Hercule atacând pe Cerber la porțile lui Avernus (Fig ) , acesta din urmă purtând pe marginea din stânga jos inscripția "Carpatio", asemănătoare foii americane Deschiderea lui Skippe către grafica primitivă - o orientare în creștere la sfârșitul Veneției Secolul al XVIII-lea, în special printre artiști și savanți, precum Sasso și Pietro Antonio Novelli - nu e bine în orice caz desprins din acea atenție, cu siguranță embrionar și chiar izolat dacă vrei, dar nu mai putin important, care se manifestase in Anglia tocmai fata de desenele anticilor cu Jonathan Richardson senior ( - ) și odată cu sosirea cabinetului lui Sebastiano Resta, a trecut parțial în mâinile lordului Somers Tocmai din această ultimă colecție, Skippe a cumpărat San Paolo (Musée du Louvre) atribuit lui Bartolomeo Montagna Și poate încă de atunci Richardson (evident dator lui Vasari) a derivat modelul de organizare a foilor în volume după o schemă cronologică menită să ilustreze progresele realizate în arta de desen, transformând colecția într-un fel de istorie ilustrată a artei Operația a rămas totuși neterminat și limitat la doar două albume, dezmembrat în : un gol, din păcate, nu umplut pentru a reconstrui complet gustul lui Skippe pentru a se potrivi modele libere și ceea ce nu împiedică însă o reevaluare a contribuţiei sale la istoria colecţiei grafic în secolul al XVIII-lea SLOAN , pp - MAGANI , pp - Inv , - Data este inserată pe pagina de titlu în cadrul aceluiași motiv ornamental folosit ulterior în albumele clarobscur Inv D PG Pentru un rezumat al cazului critic cf MANTEGNA , p Inv S It , stilou și cerneală maro, plumb alb sporit, x mm Colnaghi, Londra, , x mm; Christie's Londra, iulie , vânzare , lot nr , x mm GIBSON-WOOD , pp - Rev RF Linda Borean Studii ale Memofonte / Fig : Lorenzo Lotto, Studiu pentru San Simone, Londra, British Museum, inv , , Fig : Giovanni Antonio Pordenone, Studiu pentru St Christopher, New York, Metropolitan Museum, Inv Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe Studii ale Memofonte / Fig : Carletto Caliari, atribuit, Studiu pt cap oriental, piata de antichitati (c) Christie's Images Limited ( ) Fig : Jacopo Bassano, atribuit, Studiul unui torționar, după Tițian, piață de antichități (c) Christie's Imagini limitate ( ) Linda Borean Studii ale Memofonte / Fig : Bernardino Pinturucchio, atribuit, Portretul unui tânăr, Washington, Woodner Colectie Fig : Cercul lui Francesco Squarcione, Hercule atacându-l pe Cerber la porțile Avernusului, piață anticariat (c) Christie's Images Limited ( ) Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BARZAZI A BARZAZI, Grijile erudiţiei Studii si organizare culturala a ordinelor religioase la Venetia intre Secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, Veneția BETTAGNO A BETTAGNO, Scurte note despre o mare colecție Anton Maria Zanetti și colecția sa de desene, în Festschrift lui Erik Fischer Desene europene din șase secole, Copenhaga , pp - BOREA E BOREA, Pentru averea primitivilor: istoria practică a lui Stefano Mulinari și pictorul venețian al lui Gian Maria Sasso, în Omagiu lui Michel Laclotte Studii despre pictura din Epoca Moyen a Renașterii, Milano-Paris , pp - BOREAN L BOREAN, Scrisorile artistice ale secolului al XVIII-lea venețian Corespondența Abraham Hume-Giovanni Maria Sasso, Veneția BOREAN L BOREAN, Cazul Bergonzi, în Colecția de artă la Veneția Secolul al XVII-lea, editat de L Borean, S Mason, Veneția , pp - BOREAN a L BOREAN, De la galerie la "muzeu": o călătorie prin picturi, desene și tipărituri, în COLECȚIA DE ARTĂ LA VENEȚIA , pp - BOREAN b L BOREAN, Venezia e l'Inghilterra Artisti, collezionisti e mercato dell'arte - , în COLLEZIONISMO D'ARTE A VENEZIA , p - BYAM SHAW J BYAM SHAW, Desene de vechi maeștri la Christ Church, Oxford, Oxford CATALOGUL CUNOSCUTEI COLECȚII Catalogul binecunoscutei colecții de desene vechi, în principal a școlii italiene, formată în secolul al XVIII-lea de John Skippe [ ], care va fi vândut la licitație de Christie, joi noiembrie și vineri, noiembrie CHASTEL-POMIAN A CHASTEL-K POMIAN, Les intermédiaires, "Revue de l'art", , , p - COHEN CE COHEN, Desenele lui Giovanni Antonio da Pordenone, Firenze COLVIN S COLVIN, Tintoretto la British Museum - I, "The Burlington Magazine", XVI, , , pp - Linda Borean Studii di Memofonte / FLEMING-WILLIAMS I FLEMING-WILLIAMS, John Skippe: Notes on His Life and Travels, "Master Drawings", , fasc , , p - GIBSON-WOOD C GIBSON-WOOD, "A Judiciously Disposed Collection": cabinetul de desene al lui Jonathan Richardson Senior, în Colectarea de tipărituri și desene în Europa, c - , editat de C Baker, C Elam, G Warwick, Aldershot , pp - GOTTHARD K GOTTARDO, Gustul colecționar al unui personaj venețian excentric Colecția de desene a "Zotto" Sagredo, în Colectarea în Veneția și în Veneto pe vremea Serenissimai, Proceedings of conferință, editată de B Aikema, M Seidel și R Lauber, Veneția , pp - GRADENIGO/LIVAN P GRADENIGO, Notatori, editat de L LIVAN, Veneția GRIFFITHS A GRIFFITHS, Printurile și Desenele din Biblioteca Consulului Joseph Smith, "Print Quarterly", VIII, , n , p - HARRISON C HARRISON, John Malchair Artist și muzician, Oxford HASKELL F HASKELL, Patroni și Pictori Un studiu asupra relațiilor dintre arta italiană și societatea în epoca The Baroque, Londra HASKELL F HASKELL, Unii colecționari de artă venețiană la sfârșitul secolului al XVIII-lea De la Della Lena "Esposizione istorica dello Spoglio, che di tempo in tempo si fece di Pitture in Venezia", în Studii în Arta renascentista si baroca a fost prezentata lui Anthony Blunt la cea de-a -a aniversare, Londra-NewYork, , pp - INGAMELLS J INGAMELLS, A Dictionary of British and Irish Travelers in Italy - , compilat de B Ford Arhiva, New Haven-Londra COLECȚIE DE ARTĂ LA VENEȚIA Colecția de artă la Veneția Secolul al XVIII-lea, editat de L Borean, S Mason, Veneția, LUGT F LUGT, Marques de collections (Dessins-Estampes), Amsterdam LUGT F LUGT, Marques de collections (Dessins-Estampes) Supliment, La Haye MAGANI F MAGANI, Averea lui Andrea Mantegna la Padova între secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, "Il Santo", XXXVIII, , p - Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe Studii ale Memofonte / MANTEGNA Mantegna - , Catalogul expoziției, editat de G Agosti, D Thiébaut, ediția italiană revizuit și corectat în colaborare cu A Canova și A Mazzotta, Milano MASON S MASON, Domenico Tintoretto și moștenirea atelierului, în Jacopo Tintoretto, Actele conferinței, editat de M Falomir, Madrid , pp - ORLANDI P ORLANDI, Abecedario pictorial [ ] mărit de Pietro Guarienti, Veneția URSUL - M ORSO, Giovanni Maria Sasso negustor, colecționar și scriitor de artă la sfârșitul secolului al XVIII-lea la Veneția, "Proceedings of the Veneto Institute of Sciences, Letters and Arts", CXLIV, - , pp - PAVANELLO G PAVANELLO, colecționar Canova de Tiepolo, Mariano del Friuli PERINI G PERINI, Copii și originale în colecțiile italiene din secolul al XVIII-lea: "opinia" lui Giacomo Carrara și definirea progresivă a figurii cunoscătorului în Italia, "Accademia Clementina Acte și memorii " ns - , , pp - REARICK WR RERICK, Desen venețian al secolului al XVI-lea, Milano SANI B SANI, Rosalba Carriera Lettere, Jurnale, fragmente, I-II, Florența SLOAN K SLOAN, "O artă nobilă" Artiști amatori și maeștri în desen c - , Londra Atingerea artistului The Touch of the Artist: Master Drawings from the Woodner Collections, Catalogul expoziției, ed de M Morgan Grasselli, Washington DC TORMEN G TORMEN, Scrisori artistice ale secolului al XVIII-lea venețian Literele Giovanni Antonio Armano-Giovanni Maria Sasso, Veneția VOLPETTI - E VOLPETTI, Surse pentru istoria colecționării și a pieței de artă între Veneția, Roma și Londra alla sfârşitul secolului al XVIII-lea, teză de licenţă, Universitatea din Udine, anul universitar - ZORZI M ZORZI, Bibliotecile la Veneția în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, "Miscellanea Marciana", I, , pp - Linda Borean Studii ale Memofonte / ABSTRACT După investigațiile lui Francis Haskell, fenomenul colecționării de artă la Veneția al secolului al XVIII-lea a făcut obiectul a numeroase cercetări, totuși unele teme constituie încă un domeniu fructuos de cercetare, ca în cazul colecționării de desene și tipărituri și al piata de arta grafica intre Venetia si Londra la sfarsitul secolului Această contribuție are în vedere luând în considerare figura englezului John Skippe ( - ), desenator amator și proprietarul unei colecții valoroase și remarcabile de peste șapte sute de desene italiene și mai ales venețienii din secolele al XVI-lea și al XVII-lea (Rafael, Tițian, Pordenone, Jacopo Bassano), după o orientare a gustului destul de comună printre colecționarii de desene al XVIII-lea secol, dar nu fără să arate deschideri semnificative față de stăpânii celor Trei e al XV-lea (Mantegna în special) O bună parte din cearșaf a fost cumpărată de Skippe direct în negustorul venețian în timpul șederii sale (care a avut loc între și ) în lagună, folosind sfaturile celui mai important "cunoscător" și anticar al Veneția acelor ani, Giovanni Maria Sasso De la opera lui Francis Haskell, colecția de artă în Veneția din secolul al XVIII-lea a fost pe scară largă studiat Cu toate acestea, mai multe aspecte necesită încă o examinare suplimentară, unul fiind colecția de desene și tipărituri și schimburile pieței de artă dintre Veneția și Londra Această hârtie se concentrează pe colecționarul englez John Skippe ( - ), care deținea un "cabinet" remarcabil de desene italiene și venețiene, cuprinzând peste șapte sute de articole Cele mai multe dintre "foliile" sunt atribuite celor mai apreciați artiști ai Renașterii și ai barocului perioada (cum ar fi Rafael, Titian, Pordenone, Jacopo Bassano), în conformitate cu gustul predominant pentru arta grafică a secolului al XVIII-lea, dar Skippe era interesat și de desenele din maeștri ai secolelor al XIV-lea și al XV-lea (Mantegna în special) A cumpărat o considerabilă numărul desenelor sale pe piața de artă venețiană în timpul șederii sale la Veneția (între și ), consilierul său fiind Giovanni Maria Sasso, cel mai puternic cunoscător și anticariat și tablou în Veneția în acei ani ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Nicoletta Maraschio Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX N Maraschio, Editorial p F Conte, Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) p V Ricotta, Ut pictura lingua Dale lexicale din Cartea Artei de Cennino Cennini p P Manni, Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo buget a deceniu fructuos p E Carrara, Reconsidering the Authorship of the Lifes Câteva observații şi Întrebări metodologice despre Vasari ca scriitor p B Fanini, Viețile lui Vasari și tratate de artă din secolul al XVI-lea: nou instrumente, noi căi de cercetare p A Siekiera, Însemnări despre lexicul Vieţilor lui Giorgio Vasari între la Torrentiniana și Giuntina p S Maffei, Limitele ekphrasisului: când textele generează imagini p Anna Siekera Studii ale Memofonte / NOTE PRIVIND LEXICUL VIEȚII LUI GIORGIO VASARI INTRE TORRENTINIANA SI GIUNTINA În , Bernardino Baldi da Urbino ( - ), poet, matematician și savant al arhitectură, și-a deschis Viața lui Vitruvius, tradusă în latină, cu o judecată asupra artei clădire înţeleasă ca o uniune indisolubilă a aptitudinilor manuale şi a ingeniozităţii pe care a determinat-o figura arhitectului "ab omnibus scientiis învățat": Omnes fere artes natura ita constitutas esse scimus, ut non satis commode tractari să aibă succes, dacă cei care se angajează în ele nu au fost instruiți atât în intelect, cât și în mână Într-adevăr contemplația, pe care grecii o numesc , este un anumit ochi,  chiar operația, mâna își revendică locul și datoria Publicat în Germania împreună cu o altă lucrare baldiană, dicționarul lui Dumnezeu termeni arhitecturali De verborum Vitruvianorum sens, la biografia di M Vitruvius Pollione comeniva da un'imponente collection delle vite dei matematici, dedicata dall'urbinate all'actività dei teorici della disciplina dall'antichità all'epoca moderna (apparsa però in stampa numai nel ) În opera sa istorică, Bernardino Baldi s-a apropiat de Pitagora, Erone și Arhimede a Vitruvius și Leon Battista Alberti să evidențieze rolul acelor gânditori care cu lor speculațiile au marcat progrese în arte, cum ar fi arhitectura , și au meritat pe deplin o recunoaștere egală (dacă nu mai mare) decât cea rezervată la momentul respectiv reprezentanților artelor mecanici, pictori și sculptori Baldi a adunat faptele biografice și s-a oprit asupra scrierilor lui protagoniști ai matematicii, în aderarea la modelul atât antic cât și Renaștere, confirmând astfel rolul semnificativ al genului literar al Trăiește în înnobilarea contribuției individului la dezvoltarea unei discipline Iar în cazul matematicienii era vorba de a-și sublinia contribuția la progresul atât al artelor, cât și al tehnici la fel de mult ca și cunoștințele universale: Sunt scrise viețile gramaticienilor, oratorilor, sofiștilor, pictorilor și altor popoare mai mici cont, iar cele ale Matematicienilor nu se vor scrie, din a căror industrie a învățat lumea să cunoască mișcările, numerele și dimensiunile cerurilor, rotațiile stelelor, motivele eclipsei [ ] Și dacă aceste lucruri par de puțină importanță, cine mă va nega că dă regulile matematicii orașele, cetățile, teatrele, palatele, templele și toate celelalte clădiri nu își iau formele la fel de public ca privat? BALDI , p În transcripţiile din textul tipărit vechi distingem u şi -ij este redat cu -ii; el vine a modernizat utilizarea majusculelor și a literelor mici, a apostrofelor și a accentelor (accentele sunt eliminate din monosilabele à, ò, mà și adăugate astfel, și se scrie întotdeauna nè conjuncție); se intervine cu măsură în folosirea semnele de punctuație (schimbarea, printre altele, a punctului și virgulă în virgulă în liste și în fața propozițiilor subordonate relative și eliminarea colonului în abrevieri) Se păstrează ortografia etimologică și da păstrează oscilațiile în folosirea consoanelor duble și stupide; diviziunea a următoarele cuvinte: acciò che, adică infino/insino, împreună, în ciuda, pentru că, prin urmare că, cu toate acestea, mai degrabă Acesta păstrează scriere separată a prepozițiilor articulate ai, de gli, ne i, ne lo, ne le etc Abrevierile sunt dizolvate, fără da indicatii; & este transcris et; scrierile univerbate de tip laquale se împart; adăugiri și omisiuni sunt indicate cu paranteze drepte Împărțirea paginilor este indicată cu o bară verticală (|) Cursivele sunt ale mele, dacă nu se specifică altfel Pentru povestirile textuale ale Vieților (din care unele părți s-au pierdut, cum ar fi biografia lui Albert), vezi NENCI , p - "Mulțimea arhitecților practici ar trebui așadar să tacă dacă scriu despre Vitruvius și Leon Battista și nu despre ei, pentru că au împodobit, după cum se spune, cu toate armele pe care le au motiv de miliție în armata de matematicieni, de care vreau scriind vieţi" (BALDI/NENCI , p ) Citatul preluat din manuscrisul Baldiano, păstrat la Stresa, poate fi citit în BECCHI , p Note despre lexicul Vieților dintre Torrentiniana și Giuntina lui Giorgio Vasari Studii ale Memofonte / Pentru Baldi motivul care i-a mutat abordarea asupra artei a fost mai presus de toate intelectual În fiecare activități de "industrie", în virtutea cunoașterii, "puterea nobilă a intelectului uman" conform lui Urbino, a permis să se perfecționeze tehnica care a servit la impresionarea ingeniozității a meşterului în materie, egalând şi dominând natura Gândul savantului poet și matematician, de la automată la pictură, da legată de discuţiile despre artele vizuale din secolul al XVI-lea Din paginile lui George Vasari sunt inspirate de judecăţile critice asupra artei contemporane, pe care Bernardino Baldi livrarea la paginile Descrierea palatului ducal din Urbino Condus într-un mod echilibrat între evaluarea tehnică și analiza estetică, descrierea clădirii Feltre scrisă în constituie un înalt exemplu al acelei scrieri artistice de la sfârșitul secolului al XVI-lea, care se maturizase gratie succesului operei lui Vasari În tratatul original care, atingând fiecare detaliu constructiv, prezintă Palazzo Urbino ca completare armonioasă a inteligenței creativ, de material și de capacitate activă, modelul scriitorului vasărie poate fi surprins în filigran În special, Bernardino Baldi recuperează terminologia, consolidată în uz datorită lucrării din Arezzo, pentru a califica critic limbajul arhitectural al clădirii În textul său, așadar, alături de aparițiile de "(bună) manieră", care evidențiază valoarea lucrării de arhitectură în ansamblu și în fiecare detaliu , folosiți adesea termeni bazați pe exemplul de Istoric și critic toscan: "desigur" , "vag" și "vag", "curat" și "curățenie", "direct" și "direct" Iar Descrierea, din cate stiu eu, inregistreaza printre primele folosirea "Gotic" (atât adjectiv, cât și adjectiv fundamentat) echivalent cu "germană/germană" a lui Vasari: termen care a dezvoltat de fapt sugestia Vieților, unde "maniera găsită de Gotti" a calificat estetica construcţiei în Evul Mediu În descrierea tehnică și estetică a unei lucrări de arhitectură, precum Palatul Dogilor d'Urbino, autorul recurge la cuvintele intrate în uzul celor care s-au ocupat de opera artistică, contribuind la stabilirea și diseminarea terminologiei tehnice pertinente, care este rapid evoluat: este suficient să menționăm nuanțele și implicațiile ideologice ale termenului, prin excelență Vasari, "maniera" Astfel, "capriccio" și "capriccioso", plasate în Descriere lângă "barbaro" și "gotic", marchează judecata asupra modului artiștilor contemporani Scurt excursus încheie capitolul Arhitectura fabricii, în care Baldi exaltă "bunul mod antic" construită în capodopera arhitecturală Urbino, lipsită de elemente "barbered and rozi" ale gotic dar și al "vagului licențios [ ] al fabricilor moderne" : Nu vezi acolo, adică capricii alea de arhitrave sparte, mape, festone, măști, amestecuri de rozo, și articole de uz casnic și alte lucruri similare care se văd frecvent în clădirile moderne și așa mai departe Cred că parțial nu am încă autoritatea lui Michelangelo Buonarroti a predat arhitecții Bernardino BALDI, În elogiul sculpturii, în BALDI , p Pentru informații despre cele două ediții ale lucrării, Torrentiniana din și Giuntina din , vezi VASARI, GLI UFFIZI ȘI DUCELE , în special dosarele editate de Eliana Carrara: XIV (pe ediția Torrentiniana) și XIV (pe ediția Giuntina) Pentru bibliografia extinsă despre Giorgio Vasari, scriitor și istoric, consultați studiile lui MATTIODA-POZZI și din CARRARA Scrierea lui Baldiano scoate în evidență valorile esențiale ale construcției clădirii în tensiune și dinamism a structurilor sale arhitecturale; iar, traversând curtea, se remarcă anticamere, sălile, studiolo-ul funcționalitatea acestuia, obținută datorită compartimentării raționale a încăperilor, precum și a stăpânirii ornamente și finisaje, frize și capiteluri, lucrări de incrustație și "uși și îmbinări frumoase" (BALDI/SIEKIERA , p ) Care în lucrarea tipărită consemnează formele bine înțelese și bine înțelese: ibid, pp - și passim În altă parte, sintagma "bella modo" exaltă ingeniozitatea stilistică a constructorului: "Îi se dă laudă în egală măsură pentru că s-a acomodat într-o manieră atât de frumoasă la asprimea sitului din partea de vest și de a fi născut din dificultatea aceia, dincolo de stabilitatea perpetuă, o frumusețe și maiestate, precum cea care este pe acea parte vede" (ivi, p ) Acestea și de asemenea citatul următor pot fi citite acolo, la pp - (italicele sunt ale mele) Anna Siekera Studii ale Memofonte / folosește capriciul în loc de regulă, ceea ce ar fi foarte bine, dacă toate creierele ar fi ale calitate proprie și nu s-au găsit mulți schilozi și monstruoși Partidul încă ar putea născut din a nu fi observat în acele vremuri toate lucrurile celor din vechime și nici nu a păstrat niciuna le licențiază, pentru a le folosi de multe ori în afara locului Deci el are (să termine) acest palat nici podoabe nici barbare, nici gotice, nici mai puțin capricioase și moderne, ci asemănătoare cu cele antice, și printre vechi nu le are pe cele care au fost folosite de capricioși, ci de către buni și care în clădirile bune erau frecvent utilizate De aici ia naștere o anumită maiestate și un anumit decor, dintre care cei judicioși se bucură, iar capricioșii înșiși nu au de ce să se plângă Dacă în cuvintele lui Vitruvian Baldi termenul "capriccio" păstrează o nuanță pozitiv de "invenție ingenioasă" atunci când face aluzie la creativitatea imaginativă a lui Michelangelo ("il folosește capriciul [ ] care ar fi foarte bine"), este hotărât nuanțat cu o culoare negativă de "abuz, dezechilibru constructiv" cu referire la invențiile arhitecturale "moderne", desfășurate fără a ține cont de regulile "bunului mod vechi" În prima ediție a Vieților din apare "capriccio" (după rămășițele LV) De de ori, de obicei în sensul tehnico-artistic de "flar creativ, truc ingenios", dar dar și în cel generic, răspândit în dialectul toscan, de "fantezie, dorință sau gândire improvizată şi bizară' Giorgio Vasari îl folosește în mod conștient în cazuri pentru a repara trăsături excepționale ale personalităților artistice capabile de idei strălucitoare și invenții capricioase, "capricii" și "șoapte", de la pictorul Lippo la Botticelli la Mantegna, de la Raphael la Perino del Vaga Si termenul începe în acest sens tehnic în viața "pictorului Lippo florentin" în pasajul în care se laudă valoarea invenției în opera arhitecților: Adevărata invenție mamă a arhitecturii, a picturii și a poeziei etc a fost întotdeauna deținută în toate lucrurile meşterilor învăţaţi ea este întotdeauna judecată minunată şi de mare ingeniozitate Prin urmare că îi plac foarte mult meșterii și le arată capriciile și mofturile creierului fantastic al acelor care găsesc varietatea lucrurilor, ale căror noutăți înalță întotdeauna pe toți în laude minunate cel care, exersându-l cu grație și cu o frumusețe extraordinară, dă formă, dedesubt umbra acoperită și voalată, la lucrurile pe care le fac Ei îi laudă pe alții cu pricepere și învinovățiesc cele pe care le doresc, fără a fi înțelese deschis Tot în Torrentiniana, "capriccio" este folosit pentru a desemna idee, invenție și tot o invenţie formală: "un lucru ingenios de capriciu şi minunat de frumuseţe" ; "infinitul de capricii extraordinare şi noi şi frumos considerate" Aproape toate locurile unde apare termenul este repropus în Giuntina, unde se înmulțesc aparițiile lui "capriccio" fino la , tot în expresiile "a capriccio" "de duh"; și sunt viețile artiștilor contemporani (adăugat ex novo în al doilea volum al "Partea a III-a") pentru a număra până la de cazuri de "capriccio", în în mare măsură în sensul tehnic al criticii de artă, adesea asociat cu "invenția" Folosit, așadar, în sensul de "idee capricioasă, dar ingenioasă", dar în același timp cu nuanță de "ciudățenie, un lucru neobișnuit și bizar" ("Aceste grotescuri [ ] făcute cu atât de mult design, cu da varii e bizarri capricci") , termenul "capriccio" este plasat pe coama semnificațiilor care ar putea să fie contradictoriu, iar sensul său de "excogitare în afara regulii; nereguli' cu trecerea anilor și a secolelor, în funcție de gustul dominant al vremii, va lua în valoare ambele Vezi bibliografia LV Proiectul se bazează pe utilizarea indicelui de frecvență În "prima parte a Vieţilor" ediţiei Torrentiniana (VASARI , p - : ) Viața lui Antonio da San Gallo cel Tânăr, în VASARI , p : cuvântul se găsește numai în această ediție Viața lui Michelangelo, în VASARI , p Trei apariţii ale sintagmei în viaţa lui Jacopo Sansovino (VASARI , III, , p şi passim); si termenul este în serie cu "invenție" în capitolul despre Academia de Desen: "El este și academicianul nostru Giovanni della Strada, flamand, care are un desen bun, capricii excelente, multă invenție și bune maniere culoare" (ivi, p ) Viața lui Giovanni da Udine, în VASARI , III, , p Note despre lexicul Vieților dintre Torrentiniana și Giuntina lui Giorgio Vasari Studii ale Memofonte / pozitiv și negativ Documentele Descrierea Palatului Ducal din Urbino de Bernardino Baldi nu numai această oscilație semantică a tehnicii "capriccio" , ci și vitalitatea în critica de artă de la sfârșitul secolului al XVI-lea a "capriccioso" "licențios și neregulat", un alt termen care capătă o valoare de specialitate în paginile Vieților și, ca și substantivul, crește numărul de apariţii în tranziţia dintre cele două ediţii: deci de la apariţii în Torrentiniana trecem la atestări în Giuntina, cu până la de exemple de "capricios" (mai ales în sens tehnic) doar în al doilea volum al părții III ; si se observa ca frecvent adjectivul califică "invenție", creând efectiv cu această expresie a sinonim cu "capriccio" în sensul "o invenție formală ingenioasă și surprinzătoare": [Francesco Traini] a realizat [ ] un panou în tempera, cu invenție capricioasă care este mult lăudată, aşezând în ea a spus Sfântul Toma şezând înfăţişat din natură: Eu zic din natură, căci călugării din acel loc au adus o imagine a lui [ ] unde murise în anul Printre vocile principale ale scrierii critice a lui Vasari împreună cu "capriccioso" poți alternează, cu înțeles asemănător, "bizar" și "extravagant" cu referire la elemente și la concepte limitate la munca de creație și opera de artă, cum ar fi: "imaginativ", "invenție", "grotesc", "formă", "fantezie", "ornament", "văz" "aspect, viziune" și, de asemenea, "maniera" da observați că, în Descrierea aparatului de nuntă a lui Don Francesco dei Medici și Giovanna a Austriei, expresivitatea deosebit de gravidă a artistului arezzo folosește ditologii convergente sinonimic: "bizar și extravagant", "capricios și extravagant", care este însoțită de "ciudățenii extravagante" Cu scrisul său, Giorgio Vasari prezintă istoria celor trei arte folosindu-se registrul colocvial al arhitecților Dacă în vocabularul tehnic textul Vieților (în ambele ediții, Torrentiniana și Giuntina) încadrează o realitate lingvistică cu una fizionomie bine determinată și limitată în mare măsură la sectorul artelor mecanice (care deși practic, Toscana rămâne permeabilă la termeni înrădăcinați în utilizarea altor regiuni, de exemplu "balustradă" , sau "piatèa" "poiana pe care să construiască o clădire"), în lexicul criticii de artă "Capriccio" face parte permanent din lexicul tehnic al arhitecturii: ENCICLOPEDIA ARHITECTURII Într-una dintre puținele modificări aduse introducerii puse în aplicare la Giuntina, istoricul și criticul din Arezzo, în al III-lea capitolul Arhitectură, adaugă o digresiune asupra ordinii compozite, în care califică opera lui Michelangelo cu cuvintele "vag" și "capricios": VASARI , partea I și II, "introduzzione", cap III, p : "Nimeni nu poate nega că această nouă ordine compusă, după ce a primit atâta perfecțiune de la Michelagnolo, nu poate merge in comparatie cu altii Și bunătatea și virtutea acestui sculptor, pictor și arhitect cu adevărat excelent este adevărată a făcut minuni oriunde își punea mâna, pe lângă alte lucruri care sunt vădite și clare ca lumina soarelui, având locuri strâmbe ușor de îndreptat și perfecționat multe clădiri și alte lucruri în stare foarte proastă, acoperind cu podoabe vagi şi capricioase defectele artei şi ale naturii" Viața lui Andrea di Cione Orgagna, în VASARI , partea I, p : pasajul a fost adăugat în ediția din , în care, pe lângă faptul că este "pictor", Orcagna este numit și "sculptor și arhitect" (ivi, p ) În cercetarea lexicului artistic al Vieților, l-am consultat mai întâi pe LV, care colectează terminologia Vasariana celor două ediții și, în plus: TB, GDLI, DELI, GRASSI-PEPE, și cele cinci ediții ale Vocabolario degli Accademici della Crusca, disponibil pe site-ul Academiei (www lessicografia it) Potrivit dicționarelor, Giorgio Vasari este responsabil pentru prima atestare în limba italiană a termenului balustre, introdus în ediția Giuntina (sunt apariții în LV), după toate probabilitățile acceptate de scriitorul toscan ulterior excursii în nordul Italiei (sau în virtutea contactelor cu creatorii acelor regiuni) Cât despre "balustru" e "balustradă" folosită de Bernardino Baldi, care folosește adesea termeni folosiți printre arhitecți și meşteri din Marşuri şi Emilia, vezi BALDI/SIEKIERA, p : Profit de această ocazie pentru a mă corecta, mutarea datei primei atestări a termenului din (după cum se indică în ediția lucrării Baldiana) la După toate probabilitățile "piatèa" în sensul tehnic de "fundație solidă pe care să pilezi și să găsești o clădire" trebuie combinat cu cuvântul în dialect venețian "piato", care, nu poate fi exclus, este probabil suprapus cuvantului invatat "audienta" Detectez termenul (nereportat de dicționarele italiene) în viața de Arnolfo, a adăugat doar în ediția Vieților tipărite de Giunti în : "[Buono] a fondat Campanile of Anna Siekera Studii ale Memofonte / care dă substanță judecăților lui Vasari, Viețile primesc cuvinte și expresii de vorbire spontană, dragi autorilor toscani (precum Berni, Cecchi, Grazzini) înzestrându-le cu o valoare tehnică Acolo expresivitatea gravidă a "bizar" și "bizar", "capriccio", "capricious" și "fantezist", "fantastic" și "reverie", sau "fantezie", "fantezist", "extravagant" și "extravaganță", sau "ciudățenie", toți termenii care sunt folosiți des în Giuntina, în special în ultima parte dedicată artiștilor contemporani, reînvie deja noua terminologie a criticii operează de la începutul secolului al XVI-lea în tratate literare (Bembo) și artistice (Serlio, Cattaneo): "desigur", "ingenios", "ilegal", "licențiat" și "licențios", "rezonabil" și "în mod rezonabil" După cum am spus deja, Vasari a fost responsabil de lucrările de consolidare a sensului tehnic al acestor cuvinte în sectorul limbajului criticii de artă; si pleaca a subliniat utilizarea într-un sens specializat a "bine înțeles" "bine proiectat, executat cu pricepere, proporţional', larg răspândit în literatura arhitecturală cel puţin de atunci publicarea primelor cărți de Sebastiano Serlio ( și ) În prima ediție a Vieților dintre cei mai excelenți arhitecți, pictori și sculptori italieni, termenul compus apare frecvent în grade comparative și superlative, limitate la primul dintre constituenții săi: "mai bine înțeles", "foarte bine înțeles" : Frumusețea și varietatea capitelurilor și cornișelor au fost redescoperite în așa fel încât plantele din templele și alte clădiri ale sale sunt bine înțelese, iar ornamentele, magnifice și foarte proporțională După cum se vede în minunata machina a cupolei Santa Maria del Floarea Florenței; în frumusețea și grația felinarului său, în biserica împodobită, variată și plină de har din Santo Spirito, și în cea mai frumoasă clădire din San Lorenzo, în cea mai bizară inventarea templului cu opt fețe al Îngerilor și în biserica și mănăstirea foarte aerisite a Badia di Fiesole, și în începutul magnific și foarte mare al Palazzo de' Pitti A făcut o lemă în Vocabularul toscan al artei de a desen de Filippo Baldinucci, care atrage liberal din opera lui Vasari , și raportat cu valoare tehnică de Dicționarul de limbă a lui Tommaseo și Bellini, "desigur" apare în sens tehnic doar în lexiconuri sectoriale În prima ediție a Vieților celor mai excelenți arhitecți, pictori și sculptori din , pentru tipuri de Lorenzo Torrentino, la capitolele introducerii dedicate arhitecturii Giorgio Vasari a oferit un scurt rezumat al celor mai cunoscute concepte teoretice, cum ar fi ordinele și proporțiile, incadrata in auctoritatile lui Vitruvius si Leon Battista Alberti La recunoașterea valorii a ars aedificatoria, fundament al vieții civile - deja apărut în titlu, în care arhitecții Sfântul Marcu cu multă considerație și judecată, făcând atât de bine grămada și întemeierea piateei acelei turn pe care ea nu l-a mișcat niciodată, așa cum a făcut multe clădiri construite în acel oraș înaintea lui se vede şi se vede" (VASARI , părţile I şi II, p ) Cuvântul apare de trei ori în tratatul lui Camillo Agrippa Milanese, publicată la cincisprezece ani după opera lui Giorgio Vasari: "Mai întâi vei găsi piatea lui pentru a putea pune castel, care ține avantajos, precum s-a spus" (CAMILLO AGRIPPA , p ) Mulțumim lui Francesco Di Teodoro și Luca D'Onghia pentru ajutorul oferit mie în cadrul anchetei din acest termen "Rezonabil" domină în paginile Vieților, luând forma unui tehnicitate folosit în sensul de "obișnuit, proporțional, în conformitate cu regula": "mod rezonabil" VASARI , Proem din partea a doua a Vieţilor, pp - În aceasta, p Există numeroase exemple de "bine înțeles" (sub diferite forme) în Torrentiniana, care pot fi interogați datorită includerii lui VASARI/BELLOSI-ROSSI în corpus LIZ Din moment ce intrarea lipsește în LV, nu este s-a putut evalua deocamdată consistenţa apariţiilor sale în Giuntina În secolul al XIX-lea, definiția termenului dată de vocalistul florentin a intrat în versiunea italiană a Dicționarul istoric monumental al Quatremère de Quincy: "Se spune că munca, fabrica, sculptura sau pictura, în care recunoaște proprietățile cuvenite, observate nu atât de superficial, ci ceea ce trebuie să fie ele, conform că firul demonstrează, și nu prin forța simplă imitație, ca al celui care copiază ceea ce vede și nu înțelege; ci de o asemenea măiestrie, care este în meșter, cu care va putea atribui motivul muncii sale" (QUATREMERE DE QUINCY - , sv) GRASIMI-ARDEI, p Note despre lexicul Vieților dintre Torrentiniana și Giuntina lui Giorgio Vasari Studii ale Memofonte / au condus rândurile creatorilor celor trei arte - consecvența unită "la îndemână și activă" din Arezzo propriilor cunoștințe despre materiale și tehnici, pietrele , amestecurile stucurilor, lucrarea de pictură, armură, funcţionar Principiile teoretice ale ars aedificatoria sunt reînnoite în Giuntina din industrie şi cunoştinţe practice pe care scriitorul le dobândise şi le rafinase în lucrează la diferite "fabrici", de la Roma la Arezzo la Pisa, culminând propriul angajament a creatorului-arhitect în marile șantiere florentine ale Palazzo Vecchio și Uffizi Giorgio Vasari în părțile despre arhitectură adăugate în la biografiile artiștilor, adesea camee de câteva rânduri, el își revarsă experiența "activă" a designerului care își întemeiază a sa lucrează la observarea lucrărilor altora În al doilea volum al celei de-a treia părți din Giuntina, unde este prezentată opera artiștilor contemporani, istoricului și criticului, deschizându-se biografia lui Garofalo din Ferrara, evidențiază valoarea pe care o au călătoriile pentru critic de instruire și examinarea autoptică a lucrărilor altora: În această parte a Vieților pe care o scriem acum, va fi făcută pe scurt o compilație cu tot ce este mai bun și mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți care au fost în vremurile noastre în Lombardia după Mantegna, Costa, Boccaccino din Cremona și Francia din Bologna, incapabili să facă Viața din fiecare în mod special și mi se pare suficient să povestesc lucrările lor; ceea ce eu nu Aș fi pus să le fac sau să le judec dacă nu le-aș fi văzut mai întâi Și de ce din an până în prezent , așa cum am făcut deja, nu am călătorit prin aproape toată Italia, nici după ce am văzut lucrările menționate și alte lucrări care au crescut foarte mult în acest interval de douăzeci și patru de ani, am Mi-am dorit, fiind aproape la finalul acestui efort al meu, inainte de a le scrie, sa le vad si cu ochiul sa le fac judecata O nouă atenție pentru muncă reiese din comparația dintre cele două ediții ale Vieților constructive atât în ansamblu, cât și în detaliu De fapt, adaosurile de vieți ale Arnolfo di Cambio și Nicola și Giovanni Pisano, precum și prelungirile celor de Baldassarre Peruzzi, Francesco di Giorgio și Michelozzo, dar și îmbogățirea lui biografiile lui Jacopo della Quercia, Andrea Pisano, Andrea Orcagna, Giulio Romano, Benedetto da Maiano cu pasaje dedicate muncii lor ca arhitecți: [Benedetto da Maiano] la Madonna delle Grazie, care este puțin în afara Arezzo, construind un portic și o urcare a scări în fața ușii, în portic a așezat arcurile deasupra coloanelor, iar în lateralul în jurul acoperișului a înconjurat o arhitravă, friză și cornișă, iar în asta a făcut o picurare o ghirlandă de rozete sculptate în piatră, proiectând un braț și un al treilea spre exterior, astfel incat intre impingerea frontonului defileului de deasupra si dentila si oul de sub drener face două lungimi de braț și jumătate, care adăugat la jumătatea brațului făcut de plăci face una acoperiș cu trei brațe în jur, frumos, bogat, util și ingenios Prin urmare, nu este de mirare că în Giuntina există o creștere semnificativă a numărului de apariții de termeni strict legați de activitatea arhitecților și a lucrătorilor acestora: "a cărămizi", sau "a întemeia" "a zidi pe temelii, a pune bazele pentru a construcție', și prin extensie "construiți, edificați" În Torrentiniana "întemeierea" se consemnează în acesta din urmă însemnând doar de ori (alte sunt aparițiile participiului în funcție adjectival, "întemeiat" "expert, pregătit, cu baze solide" și "bine executat", în special referitor la desen) , în timp ce în ediția din , termenul în sens tehnic, propriu-zis CONFORTI , pp - ; CONFORT CONFORTI , pp - Pentru o analiză aprofundată a noului mod de a proceda al lui Giorgio Vasari, în vederea reediției Vieților, da vezi POMMIER (și citatul din Giuntina, p ) VASARI , părțile I și II, Viața lui Benedetto da Maiano, "sculptor și arhitect", p Artistul avea doar pe titlu de "sculptor" în Torrentiniana "cel mai întemeiat şi cel mai firesc desen către cei vii", Proemio la partea a doua a Vieţilor, în VASARI , p Anna Siekiera Studii ale Memofonte / dintre constructori, apare de de ori din care de ori în viața lui Arnolfo di Cambio, inserat la dreapta in Giuntina Lexicul arhitectural pare să devină mai substanțial în noua ediție al Vieților și, observă Claudia Conforti, se poate înțelege din biografia unui artist modern al partea "nouă", Jacopo Sansovino, la fel de mult ca pictorul și arhitectul ducelui Cosimo I apreciat "flexibilitate, capacitate de adaptare a arhitecturii la loc și funcție - "la șantier și la comoditate" - un dialog necontenit între invenție, regulă și licență" Dacă experiența arhitectului se reflectă în noile pagini ale Giuntinei, maturitatea lui critic se manifestă pe tot parcursul lucrării într-o terminologie evident adecvată și corespunzătoare la nevoile celor care au tratat și judecat subiecte artistice cu un ochi expert, "la îndemână" și "eficient" CONFORTI , p Hotărârea exprimată acum patruzeci de ani de Alessandro Gambuti este pe deplin acceptabilă: "Se poate spune că Vasari preferă exercițiul critic disertației teoretice, considerând critica, în scopurile istoriei, un moment demonstrarea şi verificarea unor premise şi reguli generale" (GAMBUTI , p ) Note despre lexicul Vieților dintre Torrentiniana și Giuntina lui Giorgio Vasari Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE Baze de date, dicționare, enciclopedii ENCICLOPEDIA DE ARHITECTURĂ Enciclopedia Arhitecturii "Le Garzantine", Milano (prima ediție ) Extensie DELI Dicţionar etimologic al limbii italiene de M Cortelazzo şi P Zolli, ediţia a doua în volum unic editat de M Cortelazzo și MA Cortelazzo, Bologna GDLI Marele Dicționar al Limbii Italiane, editat de S Battaglia, I-XXI, Torino - GRASIMI - ARDEI L GRASSI, M PEPE, Dicţionar de termeni artistici Concepte, categorii, termeni tehnici, mișcări, stiluri, materiale, unelte, tehnici, Milano LV Directorul artistic al lui Vasari al celor două ediții ale Vieților lui Giorgio Vasari create de Fundația Memofonte și disponibil online la http://vasariscrittore memofonte it/lemmario, Florența LIZ LIZ Literatură italiană Zanichelli Cd-Rom al textelor literaturii italiene, editat de P Stoppelli și E Picchi, ediția a patra, Bologna, TB N TOMMASEO, B BELLINI, Dicţionar al limbii italiene, I-VI, Torino, - Studii și ediții BALDI B BALDI, Versuri și proză ale monseniorului Bernardino Baldi din Urbino, stareț de Guastalla, Veneția BALDI B BALDI, Despre sensul cuvintelor vitruviene dacă ele sunt perpetue la M Vitruvius Pollione memoriu, de Bernardino Baldo Urbinate, stareț de Guastalla Adaugă viața lui Vitruvius, de același autor, Augusta din Vindelico BALDI/NENCI B BALDI, Le vite de' matematici, edizione annotata e commentata della parte medievale e Renaissance de E NENCI, Milano BALDI/SIEKIERA B BALDI, Descrittione del Palazzo ducale d'Urbino, editat de A Siekiera, Alessandria Anna Siekiera Studii di Memofonte / BEAKS A BECCHI, Corpul "inventio": Vitruvius interpretându-l pe Arhimede, în Teorie și practică în exegeză vitruvian între secolele al XV-lea şi al XIX-lea, editat de E Granuzzo şi C Occhipinti, "Horti Hesperidum Educaţie de istoria colecționarului și istoriografiei artistice", , , pp pp - CAMILLO AGRIPPA Tratat al lui Camillus Agrippa din Milano de a transporta turla în Piața Sf Petru, Roma CARRARA E CARRARA, Vasari, Giorgio, în Gândirea istorico-politică, sub îngrijirea lui G Galasso, D Fisichella, A Melloni, G Pasquino, A Prosperi, V, Roma , pp - CONFORTI C CONFORTI, Giorgio Vasari arhitect, Milano CONFORT C CONFORTI, Vasari: cuvintele pietrelor, în Giorgio Vasari între cuvânt și imagine, Proceedings of the days di studio (Florenta, noiembrie /Roma, decembrie ), editat de A Masi si C Barbato, Roma , pp - GAMBUTI A GAMBUTI, Teoria si critica arhitecturii in istoriografia lui Vasari, in Il Vasari istoriograf si artist, Actele congresului internațional cu ocazia celui de-al patrulea centenar de la moarte (Arezzo-Florența - septembrie ), Florența , pp - INDICE DE FRECVENTA Indicele de frecvență al Vieților, editat de P Barocchi, S Maffei, G Nencioni, U Parrini și E Picchi, I-II, Pisa MATTIODA-POZZI E MATTIODA, M POZZI, Giorgio Vasari istoric și critic, Florența NENCI E NENCI, Introducere, în BALDI/NENCI , pp - POMMIER ȘI POMMIER, Invenția artei în Italia Renașterii, Torino QUATREMERE DE QUINCY - AC QUATREMERE DE QUINCY, Dicționar istoric de arhitectură care conține informații istorice, descrieri descriptive, arheologice, biografice, teoretice, didactice și practice ale acestei arte [ ], prima traducere de Antonio Mainardi, revizuită, ordonată și extinsă de către directorul și colaboratorii Biblioteca inginerului civil și a altor distinși ingineri și arhitecți, I-II, Mantua - VASARI G VASARI, Viețile celor mai excelenți arhitecți, pictori și sculptori italieni, de la Cimabue până în vremurile noastre, Florența (http://www bnf fr/fr/collections et services/bibliotheques numeriques gallica html) Note despre lexicul Vieților dintre Torrentiniana și Giuntina lui Giorgio Vasari Studii ale Memofonte / VASARI G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți scrise de M Giorgio Vasari pictor și arhitect din Arezzo, revizuit și mărit din nou de același, cu portretele lor și cu adăugarea Vieților vivi, et de' morti, din anul până în , Florenţa (http://reader digitale- sammlungen de/resolve/display/bsb html) VASARI/BELLOSI-ROSSI G VASARI, Viețile celor mai excelenți arhitecți, pictori și sculptori italieni, de la Cimabue până în vremurile noastre, În ediția pentru tipurile lui Lorenzo Torrentino, Florența , editată de L Bellosi și A Rossi, Prezentare G Previtali, I-II, Torino VASARI, EFFIZI ȘI DUCELE Vasari, Uffizi and the Duke, Catalogul expoziției (Florenta, iunie- octombrie ), editat de C Conforti, F Funis, F de Luca, Florența Anna Siekiera Studii ale Memofonte / ABSTRACT Giorgio Vasari nu este responsabil doar de fundamentul literaturii critice de artă, ci de asemenea crearea şi consolidarea unei terminologii sectoriale (maner in primis), care în opera sa, el caracterizează individualitatea artiștilor, precum și trăsăturile proeminente ale școlilor și epocilor a istoriei artei Eseul își propune să evidențieze modul în care, în pasajul din Torrentiniana alla Giuntina, cel mai accentuat interes al autorului Vieților față de critică a artei contemporane este însoțită de utilizarea mai intensă a termenilor specifici ai lexicului său critice, precum capriccio și capriccioso, folosite în diferite nuanțe semantice Întotdeauna prin la compararea lexicului celor două ediţii ale Vieţilor, se poate observa că experienţa lui Vasari arhitectul îi afectează foarte mult scrisul, iar în Giuntina devin mai mult descrieri detaliate atât ale monumentelor de arhitectură, cât și ale modurilor de lucru ale arhitecti Giorgio Vasari îi datorăm nu doar să creăm literatură de specialitate despre critic de artă, ci și veni cu și afirmarea terminologiei speciale (cum ar fi maniera), prin care a fost posibil, în tratatul său, să caracterizeze personalitățile și stilurile artistice ale școlilor și epocilor a istoriei artei În acest articol vom arăta că, încă de la prima lansare (la Torrentiniana ediție, ) la alta (ediția Giuntina, ), o lucrare a lui Vasari, a lui în continuă creștere interes, vizibil în Viețile artiștilor, în creativitate și evaluarea lucrărilor artiștilor epocii sale, a mers mână în mână cu utilizarea din ce în ce mai intensă de către scriitor a vocabularului specializat, precum cuvintele capriccio și capriccioso folosite de el într-o gamă largă de sensuri Și comparând vocabularul a două ediții ale Vieților artiștilor, se poate observa că experiența celor arhitectul Vasari (dobândit după ) s-a reflectat profund în scrierile sale ca istoric și artă critic Și astfel în ediția Giuntina devin astfel descrieri și lucrări mai bogate și mai detaliate de arhitectură și modalități de muncă creativă a arhitecților ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISÈLE LÉVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASINI TRŽEC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIĆ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONIJA MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Darija Alujević Studii di Memofonte / COLECȚII DE ARTĂ DEținute de Evrei DIN ZAGREB: DESTINUL COLECȚIEI ROBERT DEUTSCH MACELJSKI Printre elita economică din Zagreb activă la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea, existau multe familii de evrei În acea perioadă, Zagrebul scena artistică și piața de artă creșteau încet, iar viața artistică se dezvolta în general A moment crucial în dezvoltarea pieței de artă de la Zagreb a fost fundamentul primei galerie de artă privată, Salon Ullrich , deschisă de Antun Ullrich în , unde numeroase au fost organizate expoziții personale și de grup interne și străine Expozițiile erau comerciale iar galeria vindea și artă la comision Noua elită economică - bancheri, avocați și industriașii - au susținut tinerii artiști cumpărându-și lucrările de artă și comandând familiei portrete de la ei În cadrul acestei elite economice, găsim un număr mare de colecționari de artă, din cei care au cumpărat atât vechi maeștri, cât și arte aplicate pe piețele europene (mai ales în Viena) celor care au colecţionat tineri artişti contemporani Printre celebrii colectionari de arta evrei din primele decenii ale secolului al XX-lea au fost membrii Deutsch Maceljski familia: Robert Deutsch Maceljski și unchiul său Albert Deutsch Maceljski Istoria familiei Deutsch Maceljski Inginerul Robert Deutsch Maceljski ( - ) a fost un descendent al unei persoane foarte proeminente și vechea familie de evrei din Zagreb În , bunicul lui Robert, Filip Deutsch ( - ) a deschis un mic magazin de lemne în centrul Zagrebului (strada Vlaška) din care, de-a lungul anilor, s-a dezvoltat o companie mare Filip Deutsch a avut trei fii, Vilim, Benko și Albert; cel mai bătrân unul - Vilim ( - ) - a fost tatăl lui Robert Frații Deutsch au dezvoltat un succes companie de cherestea numită prima dată Filip Deutsch i sinovi (Filip Deutsch și fiii); când tatăl lor pensionată în și-a schimbat numele în Filipa Deutscha sinovi (fii Filip Deutsch) Din , compania s-a specializat în cherestea de stejar și a folosit mai multe păduri din jurul Zagrebului (Hrvatsko Zagorje, în jurul lui Bjelovar) În , compania a cumpărat un Turopolje mare din lemn aproape de calea ferată Zagreb-Sisak și în au fondat o mare fabrică de cherestea cu aburi The afacerile au crescut și s-au dezvoltat chiar și în afara granițelor statului În , familia era a acordat noblețe și a fost numit Maceljski, din Macelj, locul unde dețineau un mare lemn Vilim Deutsch a avut trei fii, Gustav, Vladimir (Vlatko) și cel mai mic Robert, și o fiică, Jelka Gustav, fiul cel mare, a fost cel care fusese cel mai mult implicat în afacere de familie și condusese compania împreună cu unchiul său Albert; totuşi toţi fiii erau membri ai companiei, iar Robert era procuratorul Afacerea de familie a fost foarte succes datorită bunei tradiții de familie care a început cu bunicul lui Robert și a fost continuat armonios de următoarele trei generații Familia Deutsch Maceljski a construit și dețineau zeci de case în Zagreb și erau cunoscuți și pentru filantropia lor și activități caritabile http://dizbi hazu hr/ullrich/, Antun Ullrich ( - ) in a deschis un atelier de geam si incadrare la Ilica si in impreuna cu vechea lui afacere a deschis o galerie Fiul său Edo Ullrich ( - ) a deschis o galerie în Ilica în și în curând a preluat afacerea tatălui său, de când Antun și-a închis galeria în KOLAR DIMITRIJEVIĆ , p - GOLDSTEIN , p - Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte / Robert Deutsch Maceljski ca colecționar de artă Robert ar fi putut moșteni pasiunea pentru artă și colecția de artă de la unchiul său Albert care avea el însuşi o mare colecţie de artă, care în perioada Statului Independent de Croația ( - ) a avut un destin asemănător cu cel al lui Robert Până în , când Robert și ai lui fratele Vlatko și-a construit propria casă, locuiau în aceeași casă cu unchiul lor din oraș centru (strada Jurišićeva ), o casă care fusese construită de tatăl lor Vilim și unchiul lor Albert în și reproiectat în Datorită arhivelor galeriei de artă Salon Ullrich, și facturii scrise de mână și cărţile de inventar păstrate la Arhivele de Arte Plastice ale Academiei Croate de Ştiinţe şi Arts , este posibil să obțineți o perspectivă asupra pieței de artă din Zagreb din , când galeria și-a început activitatea, până în , când galeria a fost naționalizată Cumpărătorii erau descendenți a noii elite - industriași, bancheri și avocați De la începuturi, printre cumpărătorii de la galeria de acolo era Robert Deutsch Maceljski : cumpăra atât din expoziţii cât şi direct de la Salon Ullrich Peste de ani, Robert a cumpărat peste optzeci de lucrări de artă la Salon Ullrich - de la prima intrare în , la expoziția pictorului croat Menci Clement Crnčić, până în , când ultima înregistrare a numelui său se găsește la expoziția de sârb pictorul Bora Baruh Destinul tuturor acestor lucrări de artă astăzi este necunoscut Pe lângă ale lui colecție de lucrări de artă contemporană, Robert Deutsch Maceljski deținea o mare colecție de Maeștri vechi și icoane, dar și sculptură și arte aplicate, așa cum se vede în fotografia făcută la el apartament (fig ) Astăzi, o parte din colecția vechilor maeștri și icoane se află în colecția de Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri a Academiei Croate de Științe și Arte Artistul și patronul său: Milivoj Uzelac - Robert Deutsch Maceljski Când pictorul Milivoj Uzelac a sosit la Zagreb de la Paris în , el nu avea un studio în care să lucreze Înainte de a-și obține propriul studio de la Societatea Artiștilor (Društvo umjetnika), Deutsch Maceljski i-a cedat un depozit al companiei în centrul orașului pentru a-l folosi ca loc a muncii Curând după aceea, în , Uzelac a pictat două portrete mari în ulei ale mamei lui Robert și tatăl, Charlotte (Šarlota) și Vilim Deutsch Maceljski, care probabil au fost comandați de Robert însuși Ambele picturi au loc astăzi la Galeria Modernă din Zagreb În , frații Vlatko (Vladimir) și Robert și-au construit noua casă cu trei etaje la Pătrat N nr (azi Trg žrtava fašizma) care a fost proiectat de arhitectul Aladar Baranyai Ei au locuit acolo cu familiile lor până la proclamarea Statului Independent al Croației în Apartamentul nou construit și decorat al lui Robert a fost prezentat în stilul contemporan presa cu titlul Imagini din Nobilul Zagreb în revista "Hrvatska metropola" din aprilie , Acolo vedem fotografii ale salonului luxos al apartamentului lui Robert cu două mari Picturi Uzelac, Alegoria muncii și Alegoria frumuseții (Fig ) Alături de acestea a făcut Uzelac ALADAR VLADIMIR BARANYAI , p Casa a fost construită de celebrii arhitecți din Zagreb Hönigsberg și Deutsch, iar în a fost reproiectat de Aladar Baranyai Arhivele Salon Ullrich VUJIĆ , p - Milivoj Uzelac ( - ), pictor și grafician croat; a urmat Academia de Arte Frumoase din Zagreb El a locuit la Paris - Operele sale de artă sunt expresioniste, dar și sub influența lui P Cézanne și A Lhote VRANČIĆ , p ALADAR VLADIMIR BARANYAI , p IZ OTMJENOG ZAGREBA Darija Alujević Studii di Memofonte / două tablouri mai mici Alegoria muzicii și Alegoria ecoului, așa că în salon erau patru tablouri în total A treia oară când Uzelac și Deutsch Maceljski s-au întâlnit a fost în , în timp ce Uzelac a fost petrecând ceva timp în Zagreb În acel moment, Robert a comandat o serie de portrete ale celor doisprezece fiica de un an, Vanja: desene realizate folosind diferite tehnici, înfățișând fata ca a balerin, în timp ce citește o carte etc (Fig ) Între timp, Uzelac a făcut un portret al fată, o pictură mare în ulei, care se ține acum, alături de alte desene și de toate celelalte Uzelac lucrări din colecția de artă Deutsch Maceljski, la Galeria Modern din Zagreb Este dificil de reconstruit povestea modului în care toate operele de artă ale lui Uzelac au intrat în Colecția Modern Gallery, deoarece nu există dovezi scrise ale mișcărilor lor Găsim date despre Robert Deutsch Maceljski din monografia lui Josip Vrančić despre Milivoj Uzelac, bazată pe pe disertația sa din Vrančić a avut ocazia să discute personal cu Milivoj Uzelac, și nepotului lui Robert, Velimir, care a supraviețuit Holocaustului din Zagreb, și versiunea lor evenimentele au fost că Deutsch Maceljski și soția sa Hilda au prevăzut pericolul și au decis să o facă păstrează o parte din colecția lor la Modern Gallery Găsim câteva propoziții despre colecția Deutsch Maceljski a lui Milivoj Uzelac picturi din cartea lui Igor Zidić Pictura modernistă croată - în colecții private Zidić consideră că probabil a existat un gentlemen's agreement între Robert Deutsch Maceljski și Ivo Šrepel, directorul Galeriei Moderne în perioada Statului Independent de Croația Deoarece aceste picturi erau partea cea mai intimă a colecției lui Robert, este probabil să o facă au încercat să le păstreze până la sfârșit, înainte de a decide în cele din urmă să le depoziteze la Modern Galerie Restul colecției Deutsch Maceljski a fost supusă Dispoziției privind interzicerea înlăturării și exportului monumentelor antice artistice, culturale, istorice și naturale din teritoriul Statului Independent Croația, și a fost depus în mare parte la Muzeul de Arte și Meșteșuguri și depozitele sale în Zagreb Statul independent al Croației, - Imediat după proclamarea Statului Independent Croația (NDH) la La aprilie , la Zagreb au fost implementate măsuri antisemite A doua zi Gestapo a ocupat clădirea Comunităţii Evreieşti (strada Palmotićeva ) şi casa de marcat a fost sigilat și arhivele jefuite Noul regim a început foarte curând implementarea legislație antisemită, care a început cu prevederea statutară privind raportarea obligatorie a Proprietăți și întreprinderi evreiești (Zakonska odredba o obveznoj prijavi imetka Židova i židovskih poduzeća) din iunie Și apoi au fost implementate o serie de legi care au creat un cadru pentru confiscarea proprietăților evreiești în numele statului, astfel încât acesta în mod legal a devenit "proprietatea statului" Frații Deutsch Maceljski Gustav, Vlatko și Robert se numărau printre cei cincizeci eminenti evrei din Zagreb arestați de Gestapo și aduși la Graz, unde Einsatzgruppe pentru Iugoslavia a fost localizată, pentru interogatoriu despre Comunitatea Evreiască de pe teritoriul IZLOŽBE IZ FUNDUSA GALERIJE - MILIVOJ UZELAC Modern Gallery, Zagreb, inv nr MG- - MG- VRANČIĆ , p Ivi, p Ivi, p ZIDIĆ , p În , Galeria Modernă a fost mutată într-o altă clădire la Draškovićeva , deoarece clădirea a fost dat ambasadei Italiei Era format din doar două camere și un hol mare, așa că întreaga colecție era depozitate în diferite depozite pe toată perioada celui de-al Doilea Război Mondial După război, Galeria s-a mutat înapoi la adresa actuală de dinainte de război, Hebrangova GOLDSTEIN , p Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte / NDH Majoritatea acestor oameni au fost eliberați, dar nu au evitat același destin ca ceilalți evrei din Zagreb În perioada NDH - , din cauza pericolelor războiului, o serie de acte juridice privind conservarea și conservarea monumentelor au fost trecute de Ministerul de Religie și Educație și Institutul de Conservare din Zagreb Prima dintre acestea a fost Dispoziție privind interzicerea înlăturării și exportului antic artistic, cultural, istoric și natural monumente de pe teritoriul Statului Independent Croația (nr statutar LXXVII- Zp/ ) care a făcut cadrul legal pentru mutarea colecţiilor private la muzeu Cu excepția interdicției legale de a exporta obiecte de artă, instituții și proprietari privați care nu puteau avea grijă de colecţiile lor de artă au fost obligaţi să le dea croatului Muzeul Național de Arte și Meserii , iar muzeul le-a furnizat o chitanță scrisă Institutul de Conservare a emis un Avertisment pentru proprietarii obiectelor de artă de valoare, un fel de apel la proprietarii privați de obiecte culturale și artistice să le declare la Conservare Institutul din Zagreb După aceste declaraţii angajaţii Institutului de Conservare a mers în apartamente și case private pentru a enumera obiectele de artă Cu toate acestea, această listare nu a însemnat același lucru pentru evrei și ne-evrei, dacă luăm în considerare prevederile statutare cu privire la raportarea obligatorie a proprietăților și întreprinderilor evreiești Sub acoperirea protecției, art obiectele au fost luate din familii de evrei pentru totdeauna În mai , după cum vedem în aprobarea oficială a listelor ale obiectelor de artă rare ale Conservation Institute din Zagreb , comitetul lor de experți, responsabil pentru listarea obiecte de artă, fuseseră deja în apartamentul lui Robert Deutsch Maceljski din Piața N nr (Fig ) Din următoarea scrisoare oficială referitoare la colecția lui Robert Deutsch Maceljski, aflăm că obiectele de artă erau împachetate și pregătite pentru a fi aduse la subsol astfel încât acestea ar fi în siguranță în cazul atacurilor aeriene O lună mai târziu, în iunie, comitetul era încă prezent apartamentul lui Deutsch Într-o scrisoare din iunie , comitetul a evaluat ce obiecte de artă a depăşit valoarea de de dinari şi a determinat valoarea financiară a întregii colecţii Valoarea bănească a colecției era importantă și pentru obligația Statutului prevedere privind raportarea obligatorie a proprietăților și întreprinderilor evreiești După cum se precizează în scrisoarea nr - , trimis la septembrie , din croata Muzeul Național de Arte și Meserii către Ministerul Educației, la august , Ministerul Educației a ordonat să ia Muzeul Național Croat de Arte și Meserii toate obiectele de artă și obiectele de valoare culturală și istorică de la Robert Deutsch colecția Maceljski în muzeu Această scrisoare oferă detalii despre comisia prezentă GOLDSTEIN , p Dispoziție privind interzicerea ridicării și exportului de monumente antice artistice, culturale, istorice și naturale de pe teritoriu a Statului Independent Croația a fost adoptată la propunerea ministrului Religiei și Educației în mai, În perioada Statului Independent al Croației, numele Muzeului de Arte și Meserii sa schimbat în Muzeul Național Croat de Arte și Meserii După , vechiul nume a fost returnat JURANOVIĆ TONEJĆ - , p - Aprobarea listelor obiectelor de artă nr - din mai , Ministerul Culturii al Republicii Croația - Documentația Institutului de Conservare , - (Ministarstvo kulture, dokumentacijska građa Konzervatorskog ureda) Lista a fost aprobată de Gjuro Szabo, directorul Institutului de Conservare, și Vladimir Tkalčić, directorul Muzeul Naţional Croat de Arte şi Meserii Aprobarea listei obiectelor de artă nr - din iunie , Ministerul Culturii al Republicii al Croației - Documentația Institutului de Conservare , - Aprobarea listei obiectelor de artă nr - din iunie Ministerul Culturii al Republicii al Croației - Documentația Institutului de Conservare , - Arhivele de stat croate (mai departe: HDA), Ministerul Educației Naționale al NDH (Ministarstvo narodne prosvjete NDH) - HR-HDA- , caseta Darija Alujević Studii di Memofonte / la preluarea și întreaga procedură, descriind modul în care proprietarul a fost cooperant și a predat aproape toate obiectele de artă, chiar și pe cele care nu erau pe listă Comanda pentru preluarea colecției a fost adresată însuși directorului muzeului, de la Dr Josip Balen, primarul șef al districtului (poglavni župan), iar acel ordin se baza pe Dispoziție privind interzicerea înlăturării și exportului antic artistic, cultural, istoric și natural monumente de pe teritoriul Statului Independent Croația După aceea, comandă toate obiectele de artă au fost luate din apartamentul sigilat al lui Robert de la etajul doi din strada Solovljeva și mutat la muzeu, cu costul muzeului însuși Motivul pentru care Robert s-a mutat în o altă adresă a fost explicată de nepoata sa Vlasta: tatăl ei Vlatko și Robert trebuiau să facă acest lucru se muta din casa lor din Piata N nr , deoarece au fost nevoiți să-și golească apartamentele în termen de ore, pentru ca ofițerii guvernului Statului Independent Croația să se poată muta în timp ce apartamentul lor a fost confiscat La numai o săptămână de la preluarea colecției, în septembrie , Robert Deutsch Maceljski a scris o scrisoare către Muzeul Național de Arte și Meserii din Croația, o copie a căreia a fost înaintat Direcţiei de Învăţământ Superior şi Institute Ştiinţifice a Ministerului de Educaţie În acea scrisoare, el a spus că colecția sa a fost depășită, așa cum se dovedește în raport de preluare nr - , din septembrie , și s-a oferit să ajute muzeul care a stocat cea mai mare parte a colecției sale: [ ] Sunt pregătit să ofer muzeului toate informațiile pentru toate obiectele de artă și poze cu colecția mea despre locul lor de cumpărare, precum și toate informațiile disponibile eu care poate servi lucrării muzeului și istoriei artei în general Pentru că în mine colecția cu mici excepții sunt opere de artă ale meșterilor vechi locali din diverse părți ale patria noastră, în special Dalmația, Zagorje și altele - cred că toate faptele și mele cunoștințele ar fi importante pentru clasificarea științifică a respectivelor opere de artă [ ] Conducerea muzeului, condusă de Vladimir Tkalčić, a acceptat această ofertă într-o scrisoare din septembrie , cu explicația că această ofertă urma să fie acceptată așa cum a fost o "necesitate urgentă a muzeului" de a avea o "clasificare exactă și credibilă a muzeului materiale" Destinul membrilor familiei Deutsch Maceljski, deși fac parte dintr-una dintre cele mai bogate familii evreiești din Zagreb, semăna foarte mult cu cel al altor familii evreiești: part din familie a supraviețuit, iar o parte din familie a fost dusă în lagărele de concentrare De arhivă documentele nu arată nicio cerere din partea familiei pentru acordarea drepturilor ariene sau pentru permisiunea de a nu purta un semn evreiesc Robert Deutsch Maceljski a fost botezat în iulie , dar asta nu l-a scăpat de un final tragic A fost deportat împreună cu soția sa Hilda la Auschwitz în mai Doar fiica lor Vanja, născută în , a supraviețuit războiului Ea a facut deci prin evadarea in Italia si apoi in Israel După aceea s-a mutat în Elveția, apoi în Statele Unite, unde a murit în Fratele său Vlatko a fost dus în lagărul de concentrare Jasenovac cu un an înainte Robert, împreună cu soția sa Marga Ambii copii ai lor Velimir și Vlasta au fost salvați și a supraviețuit Singurul dintre frații lui Robert care a supraviețuit războiului a fost fratele mai mare al lui Robert GOLDSTEIN , p Scrisoare din septembrie -Arhivele Statului Croat, Ministerul Educației Naționale al NDH, HR- HDA- , caseta Ibidem Scrisoare din septembrie - - , Arhivele Statului Croat, Ministerul Educației Naționale din NDH, HR-HDA- , caseta Ibidem GOLDSTEIN , p , GOLDSTEIN , p Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte / Gustav, care a fost botezat și căsătorit cu o femeie ariană - Marija, care probabil i-a salvat-o pe a lui viaţă Sora lui Robert, Jelka Deutsch Maceljski (nume de căsătorie Benedik) s-a încheiat, de asemenea, tragic; curând după proclamarea Statului Independent al Croației în , ea s-a sinucis După război - Transferul vechilor maeștri la Galeria Strossmayer a vechilor maeștri din Iugoslavia Academia de Științe și Arte După cum citim în procesele păstrate la Arhivele Academiei Croate din Științe și Arte, este posibil să se reconstituie destinul postbelic al unor părți ale colecția regretatului Robert Deutsch Maceljski În proces găsim informații despre o predare de obiecte culturale si istorice care a avut loc la august , intre Comisia pentru Colectarea și Conservarea Patrimoniului Cultural și Antichităților din Ministerul Educației - Departamentul Culturii și Artelor din Zagreb (KOMZA), Muzeul de Arte și Meserii și și Academia Iugoslavă de Științe și Arte La acea vreme, obiectele au fost deținute la depozitul KOMZA (Basaričekova , elementar Harambašićeva scoala etc) Academia Iugoslavă de Științe și Arte a revendicat de obiecte diferite cu valoare artistică urmând să fie livrate de la depozitele KOMZA iar revendicarea a fost aprobată de către Ministerul Educației Numerele ordinale de la la din acea listă erau obiectele care au avut a aparţinut cândva lui Robert Deutsch Maceljski şi în observaţii se explică că aceştia obiecte au fost depuse la Muzeul de Arte si Meserii in timpul razboiului Acestea au fost picturile care se mai păstrează astăzi la Galeria Strossmayer of Old Masterat Astăzi există de picturi care au făcut parte odată din ale lui Robert Deutsch Maceljski Colectie Unele dintre ele sunt ușor de detectat: pe partea din spate a tablourilor au ștampila Institutului de Conservare al Statului Independent Croația și inițialele "RD" scrise cu roșu și însoțite de numerele ordinale care probabil au fost atribuite în timpul listarea în (Fig - ) Aceste picturi variază de la maeștri italieni necunoscuți din al XVI-lea la pictorii germani din secolul al XVII-lea, la picturile sfinților și Fecioarei de Maeștri dalmați și italo-cretani Deoarece nu există mai mult de de picturi din Colecția Deutsch Maceljski la Strossmayer Gallery, este probabil ca restul colecției să fi rămas la Muzeul de Arte și Meșteșuguri, sau a fost pierdut sau furat Dovada că părți ale lui Robert Deutsch Maceljski și ale lui bunurile familiei și lucrările de artă sunt încă la Muzeul de Arte și Meserii este de găsit chiar pe platforma online Athena Plus Aici, căutând numele "Deutsch Maceljski", este este posibil să găsiți obiecte care nu numai că au acest nume în titluri, ci și în metadatele lor Cu toate acestea, unele opere de artă ar fi putut aparține lui Albert sau Gustav Deutsch Maceljski In acest colecția există fotografii, stema familiei și obiecte de artă ceramică Din pacate, lista colecției Robert Maceljski realizată în la apartamentul său este încă de făcut găsite Moștenire și proces de revendicare În , Vanja Bird, născută Vanja Deutsch Maceljski, singurul copil al lui Robert, a încercat să-și revină proprietățile familiei ei, așa cum vedem într-un document păstrat la Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri GOLDSTEIN , p Procesul nr / din septembrie - Arhivele Academiei Croate de Științe și Arte (Arhiv HAZU - Pismohrana) http://athena muo hr/?object=list&find=deutsch+maceljski, Darija Alujević Studii di Memofonte / Arhivele Institutul de Arte Plastice al Academiei Iugoslave de Științe și Arte a primit o scrisoare din partea Procuraturii Publice din Republica Populară Croația (scrisoarea IV-R- / din septembrie ) cu înștiințarea că Vanja Bird, singurul moștenitor, avea a depus o cerere de recuperare a operelor de artă care au aparținut odată regretatului ei tată, care au fost depozitate la Muzeul de Arte și Meserii în timpul războiului și ulterior livrat parțial lui Strossmayer Galeria Vechilor Maeștri Directorul Institutului de Arte Frumoase din JAZU, Zlatko Herkov, l-a întrebat pe Strossmayer Gallery of Old Masters părerea lor asupra cazului, cu lista lucrărilor de artă din Colecția lui Robert care a intrat în inventarul muzeului Așa cum deveniseră unele dintre operele de artă parte a expoziției permanente și erau de mare valoare, sperau să le protejeze cu legea Protecției monumentelor culturale și rarităților naturale ale Republicii Populare Federale Iugoslavia (Zakon o zaštiti spomenika kulture i prirodnih rijetkosti Federativne Narodne Republike Jugoslavije) din octombrie În afară de aceasta, revendicarea se referea la alte obiecte de artă, cum ar fi covoare și mobilier din moștenirea lui Robert Deutsch Maceljski, deci o revizuire internă a avut să fie realizat la Academia Iugoslavă de Științe și Arte pentru a detecta dacă mai departe obiecte se găseau la Academie La cererea Muzeului de Arte si Meserii, a fost si cazul Vanja Bird discutat la Consiliul pentru Cultură și Știință al Republicii Populare Croația Consiliul a trimis o scrisoare Secretariatului de Stat pentru Administrarea Judiciara din martie , in care a introdus atât problema depozitării obiectelor de muzeu abandonate în perioada război și cazul specific al proprietății lui Robert Deutsch Maceljski Într-un alt document datat ianuarie , adresată Consiliului pentru Cultură și Știință găsim mai detaliate discuție juridică a cazului specific al lui Robert Deutsch Maceljski În au fost testate procedura, iar rezultatul a fost că singurul moștenitor a fost fiica sa Vanja Deutsch Maceljski, numele de căsătorie Bird, după cum se menționa în încheierea judecătorească din decembrie În era la Tel Aviv, dar avea încă cetățenia iugoslavă și era înregistrată la reprezentant diplomatic iugoslav În , ea mai avea cetățenia iugoslavă, deși la acel moment timpul a fost căsătorit și a locuit în Elveția Prin urmare, după cum este explicat în document, deși instanța îi interzisese drepturile de proprietate, în special la colectarea de picturi, interdicția nu era aplicabilă, deoarece Legea pentru mutarea proprietății inamice sub stat administrarea în proprietatea statului asupra bunurilor persoanelor absente și sechestrarea proprietăților cu forța înlăturat de autorităţile de ocupare putea fi aplicat numai persoanelor care nu mai aveau iugoslav cetățenie În , instanța a dispus listarea și estimarea obiectelor de artă odată a aparținut lui Robert Deutsch Maceljski, dar acest lucru nu a fost realizat deoarece obiectele de artă au fost încă ambalate și depozitate în depozite Ordinul a fost repetat în , dar amânat din nou din aceleași motive Problema ridicată de Muzeul de Arte și Meserii Secretariatului de Stat pentru Justiție Administrația a fost dacă a existat un cadru legal pentru operele de artă de la Robert Colecția Deutsch Maceljski să facă parte din colecția muzeului și să devină "publică proprietate" Răspunsul a fost că obiectele de artă puteau fi păstrate de către muzee pe baza de legea generală de protecție a monumentelor culturale și rarităților naturale ale poporului federal Republica Iugoslavia din octombrie , iar conform deciziei Institutului pentru Conservarea și Protecția Patrimoniului Cultural Această lege pusese toate cele culturale monumente și opere de artă aflate sub protecția statului, indiferent de proprietatea lor Scrisoarea nr / , octombrie - Zlatko Herkov la Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri - Arhive Arhivele de stat croate, Consiliul Culturii și Educației (Savjet za prosvjetu, nauku i kulturu Narodne Republica Hrvatske) HR-HDA- , caseta Ibidem DERANJA CRNOKIĆ - , p Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte / În astfel de cazuri, proprietarul nu avea drepturi asupra operelor de artă sau dreptul de a le prelua în afara ţării pentru că toate monumentele se aflau sub protecţia Statului În în unele cazuri proprietarul avea dreptul la despăgubiri echivalente cu valoarea expropriatului articole Ultimul document privind cazul Vanja Bird găsit în Arhivele din Academia Croată de Științe este soluția judiciară de la Tribunalul Municipal din Zagreb din ianuarie , care arată că cererea lui Vanja Bird de returnare a operei tatălui ei colecție de la Muzeul de Arte și Meserii, Galeria Modernă și Strossmayer Galeria Vechilor Maeștri a fost retrimisă De data aceasta instanța i-a respins cererea pentru că ea avea cetăţenia americană şi, prin urmare, nu mai avea dreptul la repunerea în posesie a proprietăţilor sale Din , familiile evreiești și-au pierdut dreptul la proprietățile lor în Statul Independent de Croaţia În noul regim politic, sistemul juridic iugoslav a creat un cadru pentru naţionalizează şi proprietatea evreiască Odată ce colecțiile lor au intrat în muzee, ei au fost supuse mai multor legi de protectie, precum legea protectiei monumentelor culturale și raritățile naturale ale Republicii Populare Federale Iugoslavia din , devenind astfel publice proprietate Astăzi părți ale colecției de artă Deutsch Maceljski sunt păstrate în trei diferite instituții din Zagreb: Muzeul de Arte și Meserii, Galeria Strossmayer of Old Maeștri ai Academiei Croate de Științe și Arte și ai Galeriei Moderne, dar este foarte dificil de reconstruit întreaga colecție Cazul colecției de artă Robert Deutsch Maceljski subliniază complexitatea destinul proprietății evreiești în perioada Statului Independent Croația și apoi în Iugoslavia, dar și toate problemele și dificultățile acestui gen de proveniență cercetare Destinul colecției în cauză a fost parțial reconstruit aici datorită documentele deținute la trei instituții diferite: Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri, Arhivele Academiei Croate de Științe și Arte și Arhivele de Stat Croate Unele documente esențiale încă lipsesc și este încă imposibil de reconstruit colecția în sine În Croația, cercetarea provenienței este încă în stadii incipiente, iar muzeele și instituțiile trebuie încă să recunoască necesitatea unor astfel de studii Deși uneori este mai degrabă complicat şi imposibil de reconstruit complet colecţiile private evreieşti şi să identifica toate artefactele de artă și culturale acum în colecțiile muzeului, ar fi corect să căutați proveniența acestora și, atunci când este posibil, faceți imediat acest tip de informații disponibil Acordul judiciar din ianuarie - Arhivele Academiei Croate de Științe și Arte BRANDL , p Darija Alujević Studii di Memofonte / Fig : O parte din colecția lui Robert Deutsch Maceljski în apartamentul său, nr Ministerul Culturii al Republicii Croația - Direcția pentru Protecția Patrimoniului Cultural, Zagreb, foto: Rudolf Primul Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte / Fig : Apartamentul lui Robert Deutsch Maceljski din Piața N nr (azi Trg žrtava fašizma) cu Milivoj Picturi Uzelac - Alegoria Muncii (stânga) și Alegoria lui Beuaty (dreapta), Arhivele de Arte Plastice ale Academia Croată de Științe și Arte, Zagreb Darija Alujević Studii di Memofonte / Fig : Milivoj Uzelac, Vanja Deutsch Maceljski, guașă pe hârtie, Modern Gallery Zagreb (nr inv MG- ), foto: Goran Vranić Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte / Fig : Maestrul necunoscut, Fecioara și Copil (Fecioara cu Opt Sfinti), ulei pe lemn Galeria Strossmayer a vechiului Maeștri ai Academiei Croate de Științe și Arte, Zagreb (nr inv SG- ) Fig : Ştampila Institutului de Conservare a NDH și număr ordinal cu Robert Inițialele Deutsch pe spatele lui Necunoscut Maestrul, Fecioara si Pruncul (Fecioara cu opt Sfinți), ulei pe lemn Galeria Strossmayer din Vechii Maeștri ai Academiei Croate de Științe și Arte, Zagreb (nr inv SG- ) Darija Alujević Studii di Memofonte / BIBLIOGRAFIE ALADAR VLADIMIR BARANYAI Aladar Vladimir Baranyai, arhitectura si design - , catalog expozitie editat de J Galjer, Zagreb BRANDL NM BRANDL, Evreii între două sisteme totalitare: legislația proprietății, "Review of Croatian Istorie", , , pp - DERANJA CRNOKIĆ - A DERANJA CRNOKIĆ, Originea Registrului bunurilor culturale - istorie și inventar actual al patrimoniului cultural din Croația, "Anuarul protecției monumentelor culturale din Croația", / , - , pp - GOLDSTEIN I GOLDSTEIN, Holocaust in Zagreb, Zagreb GOLDSTEIN I GOLDSTEIN, Evreii din Zagreb, Zagreb DIN CLASY ZAGREB, Din Zagreb elegant, "Mitropolia croată", Zagreb , p EXPOZIȚII DIN FONDUL GALERIEI - MILIVOJ UZELAC Expoziții din colecția galeriei - Milivoj Uzelac, pliant expozițional editat de V Novak-Oštrić, Zagreb în JURANOVIĆ TONEJĆ - M JURANOVIĆ TONEJĆ, Reglementarea juridică în protecția patrimoniului mobil în epoca statului independent Hrvatske, "Anuarul protecției monumentelor culturale croate", / , - , pp - KOLAR DIMITRIJEVIĆ M KOLAR DIMITRIJEVIĆ, Deutsch Maceljski (din Macelj), în Hrvatski biografski lexikon , Č-Đ, editat de T Macan, Zagreb , pp - VRANČIĆ în J VRANČIĆ, Milivoj Uzelac, Zagreb VUJIC Ž VUJIĆ, Salonul Ullrich la centenarul, Zagreb ZIDIC I ZIDIC, Pictura modernă croată - În colecții private, Zagreb Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski Studii di Memofonte / ABSTRACT Printre elita economică din Zagreb la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul lui al XX-lea, au existat multe familii de evrei În cadrul acestei elite economice găsim un mare număr de colecționari de artă - unul dintre ei a fost inginerul Robert Deutsch Maceljski ( - ) Este amintit ca patron al pictorului croat Milivoj Uzelac și îl găsim printre cumpărătorii de la galeria Salon Ullrich de la începutul ei în până în În Pe lângă colecția sa de lucrări de artă contemporană, Robert Deutsch Maceljski deținea o mare colecție de vechi maeștri și icoane, dar și sculpturi și obiecte de arte aplicate Pe parcursul perioada Statului Independent Croația ( - ), din cauza riscului de pagube de război, o au fost adoptate o serie de acte juridice privind conservarea și conservarea monumentelor Ministerul Religiei și Educației și Institutul de Conservare din Zagreb Obiecte de artă ale casele particulare au fost listate și, în cadrul legal, eliminate - pentru familiile evreiești însemnat pentru totdeauna Colecția Robert Deutsch Maceljski a fost transferată Naționalului Croat Muzeul de Arte și Meserii și după război, în , părți din colecția sa au fost mutate în Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri Robert și soția sa Hilda au fost deportați și uciși Auschwitz în ; doar fiica lor Vanja ( - ) a supraviețuit scăpând din țară După război, a încercat de două ori să-și recupereze proprietatea familiei de la muzee: în și , dar fără succes Astăzi obiectele de artă ale lui Robert Deutsch Maceljski colecția fac parte din colecțiile a trei muzee din Zagreb: Muzeul de Arte și Meșteșuguri, Galeria Strossmayer a Vechilor Maeștri și Galeria Modernă La Zagrebul de la începutul secolului, multe dintre familiile evreiești făceau parte din elita economică orașul se lăuda cu prezența unor colecționari importanți Printre ei, Robert Deutsch Maceljski ( - ) era cunoscut că a fost patronul pictorului croat Milivoj Uzelac și printre clienții galeriei Salon Ullrich între și Vasta colecție de Maceljski, care a inclus nu numai picturi importante, ci și icoane, sculpturi și exemple de arte decorative, a făcut obiectul unor ordine de confiscare emise de guvernul statului Independent de Croația ( - ) și transferat la Muzeul Național de Arte și meserii În , o parte din colecție a fost apoi transferată la Galeria Strossmayer Acolo fiica lui Robert și Hilda Maceljski, deportată și ucisă în cele din urmă la Auschwitz în , a încercat mai mult ori pentru a obţine restituirea colecţiei familiei, în şi apoi în , fără succes Obiectele sunt acum păstrate în trei institute diferite din oraș: Muzeul de Arte și de meserii, Galeria Strossmeyer și Galeria de Artă Modernă ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISÈLE LÉVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASINI TRŽEC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIĆ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONIJA MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Cristina Cudicio Studii di Memofonte / DIZOLUȚIA unei colecții evreiești: FAMILIA PINCHERLE DIN TRIESTE Cercetările mele încearcă să reconstituie soarta familiei Pincherle, o familie evreiască care trăiește la Trieste, în timpul dominației național-socialiste a regiunii Friuli Venezia Giulia în așa-numita Operationszone Adriatisches Küstenland, între și Germanii au venit în oraș în septembrie și au comandat imediat confiscarea tuturor proprietăților evreiești, în urma unei proceduri fixe care fusese deja adoptată în Reich-ul Acest lucru a afectat profund și familia Pincherle: cei doi frați Bruno ( - ), un medic și un activ antifascist, iar Gino Pincherle ( - ), avocat, a îndurat sechestrarea bunurilor imobile, a bunurilor mobile și a conturilor bancare ale acestora După armistițiul din septembrie , regiunea a intrat sub stăpânirea germani, care au numit-o Operationszone Adriatisches Küstenland, zona de coastă adriatică Zona de operațiuni, la care se face referire folosind acronimul OZAK Include zonele din Trieste, Udine, Gorizia, Pola, Rijeka (numită la acea vreme Fiume) și Ljubljana Adolf Hitler a decis să controlează zona printr-un Comisar Suprem, Friedrich Rainer ( - ), care avea fost anterior Gauleiter al regiunii austriece Carintia Odilo Globočnick ( - ) a fost desemnat Höherer SS- und Polizei-Führer Născut la Trieste, Globočnick a avut a lucrat cu Rainer în Carintia înainte de a lucra pentru o scurtă perioadă ca Gauleiter la Viena El a fost implicat în Aktion Reinhardt, organizația responsabilă pentru exterminarea Evreii din orașele poloneze Varșovia, Lublin, Cracovia și Lvov În OZAK, național-socialiștii au avut sprijinul Slowenischer Landschutz, the Forța militară colaboratoare slovenă Friedrich Rainer a creat această forță în decembrie cu scopul principal de a menține ordinea în OZAK Membrii acestor militari forțele erau cunoscute și ca Domobranci, deoarece făceau parte din Slovensko Domobranstvo Comandant a fost colonelul Anton Kokalj ( - ) , o figură relevantă pentru studiul meu de caz pentru că vila lui Pincherle a devenit biroul/casa lui în timpul ocupației De asemenea, germanii au ordonat înlocuirea personalului politic și administrativ italian cu oameni loiali Reichului: de exemplu, fascistul Bruno Coceani ( - ) a fost nominalizat prefect, în timp ce un alt fascist, Cesare Pagnini ( - ), a jucat rolul de primar (podestà) Ocupanții au început un proces de autolegitimare și persuasiune prin presă: în de fapt, ei au preluat controlul "Il Piccolo", cel mai important ziar din regiune la acel moment timp Mai mult, au creat propriul ziar, "Deutsche Adria Zeitung": A fost publicată de la ianuarie până la sfârşitul conflictului A fost scris în germană iar scopul său principal - după cum a amintit de prefectul Bruno Coceani după război - a fost să sublinieze diferențele culturale dintre populația din regiune și restul Italiei, cu scopul de a trezi un fel de ataşament faţă de cultura germană şi faţă de Reich În aceeași perioadă, naziștii au ocupat și o regiune vestică din nordul Italiei, numită Operationszone Alpenvorland, cunoscut și sub numele de OZAV Include provinciile Trento, Bolzano și Belluno Este Suprem Comisar a fost Franz Hofer, care fusese deja Gauleiter al Tirolului DI GIUSTO , p - , În aceasta, p LIUZZI , pp - COLJA , p - MOEHRLE , pp - COCEANI , p "Apariţia unui ziar german a agravat neliniştea Prefecturii [ ] răspândit pe toată coasta Adriaticii, tipărit pe patru pagini, cu un bogat buletin informativ și servit de viteji colaboratori ale căror intenții au devenit mai evidente în fiecare număr: să creeze un climat propice detașării spiritual al Veneţiei Giulia din Italia încercând să trezească în populaţie nostalgia pentru Austria, dar nu au obținut niciun rezultat Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii di Memofonte / Familia Pincherle locuia în regiune încă din secolul al XVII-lea Bruno și Tatăl lui Gino, Emilio Pincherle ( - ), a fost avocat și probabil era din Ashkenazi origine Acest lucru ar putea explica originea posibilă a numelui de familie: "Pincherle" ar fi putut fi termen echivalent, în idiș, al cuvântului german Hausierer, vânzătorul ambulant evreu care își ducea marfa pe umerii lui Mama, Irene Farchi ( - ), era probabil din Originea sefarzi și familia ei au ajuns la Trieste în secolul al XIX-lea din Turcia Familia a fost implicată în procesul de asimilare a comunităților evreiești în perioada Secolul XIX: era o familie liberală, iar acest lucru ar fi putut influența ideile politice ale doi frați, care au devenit deosebit de evidente după război La Trieste, Bruno ( - ) și Gino ( - ) și-au petrecut primii ani în liniște, alături de sora lor Alice, conducând o viață confortabilă într-o vilă care a fost construită în secolul al XIX-lea pe Via Giulia nr a lui Bruno interesul pentru cărți a început și aici: a vizitat adesea librăria anticară din Via San Nicolò, unde a lucrat și scriitorul Umberto Saba Bruno l-a studiat pe Stendhal pe larg, scriind eseuri despre el și adunând multe dintre textele sale Familia a decis să se retragă Roma în timpul primului război mondial La Roma, părintele Emilio a trebuit să-și înceapă cariera ca a avocat din nou; totusi contactele si prieteniile stabilite in aceasta perioada ar fi neprețuit câțiva ani mai târziu, în timpul evadării familiei de la Trieste în Lumea a II-a Războiul Bruno Pincherle a studiat medicina la Florenta, unde s-a intalnit cu antifascistul grupuri și unde și-a început rezistența subterană antifascistă De fapt, Bruno a devenit un important distribuitor clandestin al revistei "Non Mollare", apărută din şi fondat de Gaetano Salvemini A susținut și mișcarea antifascistă de la Trieste, unde a contribuit la întemeierea "Unione goliardica per la libertà" Apoi a studiat în Genova și Viena În , s-a întors la Trieste, unde a lucrat la copii spital până în , când a fost exclus din registrul medical Din cauza lui anti- activități fasciste, a fost arestat împreună cu Gino în și dus la închisoarea din Sforzacosta, în orașul Macerata, și a fost eliberat câteva luni mai târziu Frații s-a întors la Trieste, unde Bruno l-a întâlnit pe Chino Alzetta ( - ), un alt antifascist activ, a cărui prietenie ar fi fundamentală la sosirea nemţilor în oraş Într-adevăr, cel cu o zi înainte de sosirea lor, Gino Pincherle l-a rugat pe Chino să le protejeze vila și i-a lăsat chei După aceea, frații au plecat și au zburat la Roma, unde au rămas până la sfârșitul anului război, în mai Chino Alzetta a decis să încerce să salveze unele dintre bunurile care se aflau înăuntru casa, mai ales cele artistice El a descris episodul în biografia sa Cronica de tortură: a sunat un prieten, transportatorul Allegretto, cerându-i să poarte ceva din artistic bunuri - în special din bogata bibliotecă - de la vilă la depozitul său din Via Manzoni: În ajunul zilei de septembrie [ ] Gino Pincherle a venit să mă întâmpine S-a mutat de la Trieste, cu tot al lui, am prevăzut dezastrul iminent și mi-am dat cheile casei lui [ ] Am ajuns eu Germani, mi-au cântărit conștiința mai mult decât cei ai lui Petru pe capul Papei ar trebui să fac? [ ] L-am cunoscut pe expeditorul Allegretto, un republican credincios și i-am propus riscul de a transporta lucrurile Pincherle din casa lor din via Giulia la depozitul meu din via Manzoni A acceptat cu bucurie și a convenit asupra mijloacelor și timpului [ ] Cu căruciorul meu a mâna au venit cufere mari și mici pentru a depozita obiectele [ ] La începutul după-amiezii a sosit căruciorul [ ] A măcina cele două seifuri: spațiu și timp efort pe jumătate petrecut în zadar: unul dintre cei doi s-a dovedit mai târziu a fi gol COEN , p - Era un grup clandestin antifascist de studenți universitari; printre ei s-au numărat și Gino Pincherle, Amos Chiabov, Tullio Puecher ALZETTA , pp - Christine Cudicio Studii di Memofonte / Bruno și Gino și-au găsit ospitalitate la Roma alături de prietenul lor comun Ermanno Bartellini Bruno și-a continuat activitatea clandestină scriind câteva texte antifasciste folosind pseudonimul Bruno Poerio; a locuit în Via Cola di Rienzo n până când familia s-ar putea întoarce la Trieste, în mai După război, a stat câțiva ani într-un apartament din Via XX Settembre n În anii s-a mutat într-o casă din Via Daurant nr Aici și-a amintit biblioteca lui, care a fost umplută în mare parte după cel de-al Doilea Război Mondial, tot din cauza germanilor jefuise primul nucleu de cărți Biblioteca lui era o bogată colecție de cărți despre Stendhal și avea exemplare rare de incunabule, cărți din secolul al XVI-lea și manuscrise de secolul al XVII-lea Mecanismul deposedării bunurilor evreiești adoptat de germani în Operationszone Adriatisches Küstenland a fost simplificată de prezența unei organizații, care fusese creat în orașul Trieste în timpul fascismului, așa-numitul "Centrul pentru Studiul problema evreiască" A fost înființată în iunie cu centre în Ancona, Milano și Florenţa Liderul centrului din Trieste a fost Ettore Martinoli ( - ), membru al mișcarea fascistă din În august , i s-a permis să facă unele cercetări în oficiile de stat pentru a enumera cetăţenii evrei Lista a fost completată până în iulie și Forțele germane l-au folosit câteva luni mai târziu Mai mult, a existat o ramură specifică a Administrația germană care s-a ocupat de deposedarea bunurilor evreiești, "Financial Secţia", condusă de Franz Zojer Pentru a înțelege cum a funcționat mecanismul deposedării, este interesant să citește "Raportul Moc", document scris în februarie de nazistul Friedrich Moc și trimis lui Franz Zojer de la Secţia financiară: era un rezumat al activităţilor de sechestru şi regulile urmate de germani din regiunea Alpe Adria Deposedările au fost legalizate cu ordinul lui Rainer în octombrie După ce a găsit o proprietate evreiască, a fost necesar să completați Beschlagnahmebescheid, document necesar pentru declararea sechestrului Fiecare Victima evreiască avea propriul dosar cu abrevierea "Ju" și un număr: în Pincherle cazul familiei, era "Ju- " După semnarea Beschlagnahmebescheid, activitatea lui "Secțiunea financiară" ar putea începe Pot exista diferite tipuri de obiecte confiscate: imobile proprietăți, bunuri mobile și conturi bancare Primele trebuiau evaluate, atribuite un expert local pentru administrarea lor și reatribuit pentru noi utilizări, de exemplu pentru armată După inventariere, bunurile mobile găsite în interiorul clădirilor - puteau să nu fie doar mobilier, dar și haine, bijuterii, obiecte de artă și biblioteci - trebuiau jefuite, evaluat după un expert și după aceea vândut sau depozitat înainte de a fi transportat în altă parte, de exemplu prin portul local sau spre Sinagogă Autoritățile germane au creat și o companie pentru a-i da un aspect de legalitate: "Adria", societate comercială înființată de Comisarul Suprem Rainer la sfârşitul anului şi închis la mai Sarcina sa principală era lichidarea companii evreiești "Adria" a avut contacte frecvente și cu casa de licitații din Austria Dorotheum, mai ales cel din Klagenfurt Prin urmare, este foarte probabil ca multe artistice operele din proprietăți evreiești au fost revândute prin licitațiile sale și dispersate Erminia COEN , p - STAUDENMAIER , p - "Raportul Moc" original este păstrat în Bundesarchiv din Berlin (R Adriatisches Küstenland, bd ) și este raportată integral în limba italiană în RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMI] , pp - Raportul se referă că până în februarie au existat mai mult sau mai puțin de cazuri de confiscări evreiești, deoarece numărul a ajuns până la "Ju- " A se vedea nota de subsol WALZL , p - Informații despre relațiile dintre Societatea Adria și casa de licitații Dorotheum sunt mărturie printr-un proces-verbal întocmit de responsabilul Dorotheum la Oficiul de Control al Proprietății din Guvernul militar britanic din Carintia la iunie Este scris că în iunie , o parte a Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii di Memofonte / Schellander a dat o mărturie relevantă în acest sens la sfârșitul anului , în timpul procesului ei Ea era de origine germană și era lichidatorul fiduciar și administratorul care lucra pentru Comisar suprem, declarând că este responsabilă de lichidarea a cincisprezece companii evreiești Mai mult, ea a fost martoră a metodelor administrative folosite de Rainer pentru lichidări: după ce a primit cheile activităților evreiești, a trebuit să enumere un inventarierea si devizul bunurilor implicate După aceea, a trebuit să le vândă prin privat acorduri sau prin Societatea Adria Procedura de sechestru care a implicat studiul meu de caz urmează "Raportul Moc" am găsit majoritatea documentelor referitoare la deposedarea familiei Pincherle aflate în Arhiva Statului în Trieste și au permis o reconstrucție minută a episodului Dosarul este împărțit în două diferite plicuri: ambele au pe ele ștampilat numărul "Ju- " Primul are Numele lui Bruno și este cel mai complet, în timp ce al doilea este înregistrat la Gino nume și conține în mare parte documente despre poprirea conturilor bancare Sechestrarea bunurilor lor a început oficial pe octombrie cu Beschlagnahmebescheid, avizul de sechestru, în care se declara că vila de pe Via Giulia nr , aparținând lui Bruno Pincherle, Gino Pincherle și Irene Farchi, urma să fie jefuit Cu acest document, "Secția Financiară" avea dreptul să înceapă jefuirea articolelor Primul pas a constat în sechestrarea bunurilor imobile Procedura a fost exemplificată de "Raportul Moc" și urmărit temeinic în cazul lui Pincherle În primul rând, germanul autoritățile au solicitat Oficiului de Carte Funciară ("Ufficio Tavolare") un rezumat al titlului de proprietate De fapt, familia Pincherle deținea nu numai vila din via Giulia, ci și alte proprietăți în Trieste, de exemplu în Via delle Mura și în Via Bramante Nemții au nominalizat atunci un administrator, în speță Vittorio de Puppi, al cărui birou se afla în Via Carducci nr Următorul pasaj a fost inventarierea bunurilor din interiorul vilei In cazul meu, mai mult mai mult de un inventar a fost scris: primul este în germană, în timp ce al doilea este ambele în germană și italiană Mărfurile erau împărțite în funcție de diferitele încăperi în care se aflau au fost găsite și datorită acesteia, este posibil să se reconstituie planul vilei, care a fost demolat în anii După inventariere, toate obiectele găsite trebuiau evaluate de un expert local ales de către germani În studiul meu de caz, estimarea a fost dată lui Marcello Spagnul, an expert estimativ al cărui birou se afla pe Via Palestrina nr în Trieste Fiecare obiect a fost listat și evaluat în lire italiene, cu o sumă totală de lire Un document interesant este un bilet emis de compania de transport "Rodolfo Exner" din Trieste Mărturisește deplasarea unor obiecte de la Vila Pincherle la Via Besenghi n O altă foaie de hârtie scrisă de mână prezintă lista acestor obiecte, care au fost împărțite în diferite pachete și cutii Este vorba de exemplu de rochii de damă și unele tablouri (doar raportate ca "Ölgemälde" și "Bilder") Din păcate, nu a fost a descoperit cine locuia în casa din Via Besenghi, cu un motiv pentru aceasta fiind clădirea a fost demolat după război Vila a fost dată apoi lui Slowenischer Landschutz, colaboraționistul militar forța slovenă Probabil că a fost folosit ca birou sau ca casă de Anton Kokalj, care era cel comandant și de alți doi căpitani, Mirko Černe și Franz Dolinšek Acest lucru este confirmat obiectele confiscate la Trieste și depozitate în port ar trebui să fie scoase la licitație și a fost necesar să se facă aranjamente cu Societatea Adria Documentul este tradus în italiană în anexa nr , în WALZL "Cu privire la procedura lichidării, pârâta a făcut următoarele precizări După ce s-a dispus sechestrul de o anumită companie evreiască, Comisarul Suprem la pus pe Schellander să predea cheile sediul comercial respectiv cu ordinul de a proceda la inventarierea si evaluarea bunurilor existente, cu ajutorul experților Ulterior, a aranjat vânzarea bunurilor inventariate, în negocieri private, întotdeauna, însă, sub rezerva aprobării Comisarului Suprem În alte cazuri, s-au făcut vânzări de către societatea "Adria" înființată în acest scop", AIR, b XXI/ Christine Cudicio Studii Memofonte / printr-un document aflat în Arhiva Generală a Municipiului Trieste (Fig ), the Slowenischer Landschutz, a păstrat câteva piese din mobilier care se aflau deja în casă În De fapt, unul dintre inventare este o listă de bunuri și mobilier vândute către Slowenischer Landschutz: Sunt obiecte practice precum mese, scaune și paturi Există, de asemenea, chitanța de plată pentru mobilier, in valoare totala de lire În alte documente găsite în Arhiv Generale del Comune există declaraţia că ocuparea vilei de către "trei ofiţeri al forţelor armate germane" a urmat ordinul dat de Comisarul Suprem Friedrich Rainer la Podestà Acest ordin a declarat că hoteluri, restaurante și alte servicii locurile ar trebui reutilizate pentru a fi folosite de către forțele militare Mai mult, un expert tehnic, the inginerul Ernesto Mosetti, a stabilit că vila se extinde pe de metri pătrați în ea parter, de metri patrati la etaj si de metri patrati in pivnita Lunar chiria a fost de Lire Colecția artistică a familiei Pincherle care se afla în vila din via Giulia era încă un caz de sechestru făcut de germani Primul document care declară confiscarea unor tablouri se constată la finalul unuia dintre inventarele înscrise atât în italiană și germană; această foaie finală prezintă o listă cu cinci picturi care au fost păstrate în Sinagoga orașului (Aus den [sic] Judentempel) De altfel, pe parcursul bienului - Sinagoga a fost folosită de germani ca depozit mai ales pentru cei confiscați cărți, dar și pentru tablouri Obiectele ar fi fost ulterior selectate pentru a fi transferat în altă parte în Reich sau pentru a fi distrus Picturile sunt descrise aici pe scurt atât în germană cât și în italiană cu titlu, punct și evaluare în lire Ei sunt în mare parte din secolele XVI și XVII și par să provină din diferite școli de artă ("holländischer Meister", "venezianische Schule", "neapolitanische Schule", "alte französiche Schule") Lista nu are nici o dată sau semnătură a persoanei care a evaluat-o, ci un indiciu provine din lista de mărfuri dată Slowenischer Landschutz, care prezintă aceeași listă din cinci tablouri, numai în limba germană (Fig ) Această copie este interesantă deoarece prezintă și o propoziție scrisă de mână: se pare că aceste cinci tablouri au fost date Gauleiterului din Carintia Hugo Jury la iunie prin Societatea Adria Mai mult, suma acestor cinci picturile este de de lire, dar totalul a fost corectat la de lire, deci s-ar putea ca acestea picturile făceau de fapt parte dintr-o livrare mai mare În această listă, există și numele estimator, Umberto Michelazzi ( - ), deținător al Galleria Michelazzi, un antich galerie în via S Nicolò n din Trieste Evaluarea lui Michelazzi este confirmată de expertiza pe care a scris-o asupra altor treisprezece între picturi şi sculpturi care au fost găsite în vila Pincherle (Fig ) Acest evaluarea este mai detaliată, deoarece dă și numele unor pictori De exemplu, cel Venețienii Antonio Zanchi, cu a sa Tortura Tantalului, și Giovanni Battista Pittoni, cu Nașterea lui Hristos și Tranzitul Sfântului Iosif O Venus este, de asemenea, înregistrată Venus, care a fost considerat de Michelazzi o copie a lui Giorgione, maestrul lui Tizian La final sunt trei sculpturi din lemn, inclusiv două busturi de sfinți Valoarea totală a acestor opere de artă este lire Familia Pincherle a fost, de asemenea, victima confiscării bibliotecii lor, care a fost evaluată de Ottone Lantieri ( - ), proprietarul "Libreria Antiquaria Peterlin" din Trieste În Arhiva Generală a Municipiului Triest păstrează documentele istorice ale orașului din până în prezent, privind problemele orașului, cum ar fi poliția, contractele, comerțul "Având în vedere ordinul Comisarului Suprem [ ] Podestatului municipiilor i se încredințează sarcina de a stabili, de comun acord cu proprietarul, reformarea globala pentru ocuparea intregii hoteluri, pensiuni, restaurante, spatii comerciale serviciu și ședere [ ] având în vedere cererea depusă de Vittorio de Puppi pentru închirierea vilei nr de strada Giulia ocupată de trei ofițeri ai FFAA german, având în vedere opinia subsemnatului tehnician, ing Dr Ernesto Mosetti, care precizează că se referă la întreaga vilă și mai exact de metri pătrați de suprafață utilă la parter, m la etajul și m în pivniță și propune ca locatorul să i se plătească o taxă lunară de lire [ ]" Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii Memofonte / documentul găsit în Arhiva Statului din Trieste, domnul Lantieri a declarat că a avut a evaluat biblioteca cu o valoare totală de de lire (Fig ) Ceea ce este interesant este că el au evaluat nu numai cărți, ci și gravuri și tipărituri cu ramele lor De fapt, cel Familia Pincherle avea, de asemenea, unele gravuri ale lui Rembrandt și Dürer, după cum ar fi mărturisit de Gino Pincherle după război într-un document analizat ulterior Într-un text scris de mână pe spate a lucrării se solicită şi o analiză a colecţiei de Walter Frodl ( - ) Frodl a fost directorul muzeului din Klagenfurt și a fost nominalizat de germani în OZAK pentru a proteja colecțiile artistice De fapt, el era responsabil, împreună cu al lui asistenta Erika Grokenberger-Hanfstaengl, pentru așa-numitul "Verwertung", adică reutilizarea și exploatarea obiectelor de artă evreiască Tipul de picturi din colecția Pincherle, cu pictori din sec XIV până în secolul XVI din diferite școli, împreună cu faptul că familia avea niște tipărituri de Dürer și Rembrandt, indică faptul că această familie a fost probabil interesată de colecția de artă pentru multe generații Din această cauză, o comparaţie cu cazul familiei Pollitzer, care a locuit tot in Trieste si a colectat picturi si sculpturi, este apt Până la Pollitzer în ceea ce privește colecția, informații importante sunt date într-un articol scris în de Giulio Cesari ( - ), jurnalist din Trieste, La collezione d'arte di Alfredo Pollitzer: un museo ignorant Pe lângă tablouri, jurnalistul se referă și la obiecte antice din lemn, la muzică instrumente și vaze de porțelan Este doar unul dintre exemplele de familii din Trieste că și-au îmbogățit colecțiile personale pe parcursul secolului al XIX-lea, tot cu achiziții făcute posibil prin unele expoziţii organizate de Società di Minerva şi Società triestina di Belle Arti Datorită documentelor găsite în arhiva Bundesdenkmalamt din Viena a fost posibil să încercăm să reconstruim ceea ce sa întâmplat cu colecția Pincherle după Al doilea razboi mondial Victimele persecuției național-socialiste în zona de operațiuni Adriatisches Küstenland a găsit sprijin în guvernul militar aliat, care ia ajutat denunta exploatarile si sa le gaseasca obiectele sechestrate În aceste scopuri, a a fost creată o comisie specifică, Comisia per la restituzione dei beni mobili confiscati ad ebrei dalle autorità germaniche di occupazione Gino Pincherle a prezentat Ministerului italian al Interior o listă de bunuri artistice jefuite în decembrie Documentul a fost tradus în germană și prezentată "Chef des Landeszentralbüros der CIPC, Generaldirektion für die öffentliche Sicherheit, Bundesministerium für Inneres" Se raportează că operele de artă probabil că au fost trimise în Germania și se presupune că unele dintre ele ar fi putut fi vândute prin casa de licitaţii Dorotheum din Klagenfurt Împreună cu petiția, Gino Pincherle a prezentat și două atașamente Prima este lista cu cinci picturi duse la Sinagogă și dăruit juriului Hugo Gauleiter din Carintia Al doilea este interesant deoarece constă în lista obiectelor artistice confiscate de la familia lui și scrise de Gino el însuși (fig ) Din acest motiv lista este mai bogată în detalii decât evaluările făcute de Umberto Michelazzi; operele de artă sunt raportate cu titlu, tehnică, pictor, mărime și tip de cadru Printre acestea se numără picturile care fuseseră estimate și de Umberto Michelazzi: de exemplu, tabloul lui Antonio Zanchi, cele două pânze de Giovanni Battista Pittoni (chiar dacă se presupune că este atribuită lui Marco Ricci), o Înviere de Jacopo Palma cel Tânăr și Venus, raportată de Gino ca o copie antică după Tizian La sfârşitul listei patru sunt raportate gravuri: trei dintre ele de Rembrandt (Adam și Eva, Christus alungă negustori din templu și Lazăr) și unul de Albrecht Dürer, Sfântul Ieronim în închisoare The prezența acestor gravuri a fost menționată doar în evaluarea făcută de Ottone Lantieri pentru biblioteca familiei Pincherle WEDEKIND , p - LEVI , p - , , Cristina Cudicio Studii di Memofonte / O copie a petiției i-a fost trimisă și lui Walter Frodl, care a fost numit Stat Conservator pentru Stiria după război Implicarea sa în sechestru a fost presupusă din cauza poziţia sa în timpul războiului în OZAK Frodl a răspuns, însă, că nu amintiți-vă de episodul Pincherle și, de asemenea, a remarcat că a făcut întotdeauna tot ce a putut pentru a opri jefuiri făcute de germani la Trieste În , Gino Pincherle a scris "Comitato per il ricupero di beni ebraici", comisie responsabilă de recuperarea obiectelor aparținând familiilor de evrei, al căror centru era comunitatea evreiască din Trieste După cum a declarat în cererea scrisă la august , a răspuns la o invitație adresată prin presa locală de a enumera cei jefuiți bunuri Gino a enumerat multe obiecte care au fost confiscate în vila de pe Via Giulia nr Ei sunt obiecte de bucătărie, cum ar fi vasele de servire din argint - unele dintre ele cu inițialele EP, Emilio Pincherle -, tacâmuri și sfeșnice La sfârșitul listei, a numit un diamant pur care era parte dintr-un cercel Avea unul dintre cei doi cercei și avea intenția de a face o comparație La decembrie , Gino Pincherle a declarat Comisiei pentru restituire dei beni confiscati agli ebrei că obiectele enumerate în documentul de mai sus au fost lăsate de el, Bruno si Alice in casa de pe Via Giulia n cu puţin înainte de septembrie Era nesigur dacă obiectele au fost jefuite de trupele germane sau de domobranci, care a ocupat vila pe parcursul bieniului Știa că unele dintre obiectele confiscate erau din veche manufactură şi că cei trei fraţi ar putea să-i recunoască Pentru aceasta motiv, Comisia ia admis pe Pincherle la inspecție la februarie Familiei Pincherle i s-a permis să compare diamantele; cu toate acestea, nu se potriveau În notițele, a scris că diamantul pe care l-a văzut ar putea fi geamănul celui pe care îl avea și el a expus povestea acestor bijuterii Cei doi cercei aparținuseră lor bunica Elisa Michlstaedter-Pincherle, care a decis să le lase celor doi fii ai săi, Emilio și Giuseppe Giuseppe a fost deportat în și a murit la scurt timp după aceea In timp ce Cercelul lui Giuseppe a fost jefuit, cel al lui Emilio era în mâinile fiilor săi În ciuda petiției lui Gino Pincherle, toate operele de artă au fost confiscate din Pincherle în timpul zonei de operațiuni Adriatisches Küstenland sunt încă dispărute După război, se presupunea că au fost date lui Hugo Jury sau vândute de casa de licitații austriacă "Dorotheum" ei au fost listate în în catalogul italian L'opera da ritrovare și o fotografie alb-negru este prezentată şi pictura cu Venus, care este considerată a fi o copie a lui Titian "Obiectele indicate în scrisoarea mea din august [ ] fuseseră lăsate în casa noastră din via Giulia cu puțin timp înainte de septembrie , după evadarea noastră grăbită pentru a scăpa de binecunoscutele pericole ale persecuţie Nu știu dacă obiectele menționate mai sus au fost furate de trupele germane sau de "domobranci" care au ocupat ulterior casa noastră, lăsată chiar de germani, pentru a face din ea sediul comandamentului lor Dintre articolele enumerate în scrisoarea de mai sus, pot spune că cei de la nr la nr erau de măiestrie veche" MUNCĂ DE GĂSIT Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii Memofonte / Fig : Declarația că vila Pincherle din via Giulia nr a fost atribuit lui Slowenischer landschutz AGCT-uri, Biroul Servicii Demografice III - Evidență și Rasă - Departamentul III - Prot , / - Christine Cudicio Studii Memofonte / Fig : Lista cu cinci picturi care au fost depozitate în Sinagoga din Trieste și apoi probabil date juriul Hugo Gauleiter of Carinthia AST-uri, CAT-uri, seria Comisia pentru restituirea bunurilor mobile confiscat de la evrei de către autoritățile de ocupație germane, plicul (Fasc ) Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii Memofonte / Fig : Sondaj realizat de expertul Umberto Michelazzi asupra unor picturi antice din Colecția lui Pincherle AST-uri, CAT-uri, seria Comisia pentru restituirea bunurilor mobile confiscat de la evrei de către autoritățile de ocupație germane, plicul (Fasc ) Christine Cudicio Studii Memofonte / Fig : Studiu asupra bibliotecii lui Pincherle de către expertul Ottone Lantieri AST, CAT, serii de comisioane restituirea bunurilor mobile confiscate evreilor de către autoritățile de ocupație germane, plicul (Fasc ) Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studii Memofonte / Fig : Lista operelor de artă prădate depuse de Gino Pincherle după război BDA, K / Christine Cudicio Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE ALZETTA F ALZETTA, Cronica unei torturi, Cosenza COCEANI B COCEANI, Mussolini, Hitler, Tito la porțile de est ale Italiei, Trieste COEN M COEN, Bruno Pincherle, Pordenone COLJA K COLJA, Colaborationism in the Adriatisches Küstenland: the story of the domobranci ( - ), Trieste DIJUST S DI GIUSTO, Operationszone Adriatisches Küstenland: Udine, Gorizia, Trieste, Pula, Fiume și Ljubljana în timpul ocupației germane, Trieste LEVI D LEVI, Structuri expoziționale la Trieste din până în , "Analele de la Scuola Normale Superiore di Pisa, Clasa de Litere și Filosofie", s III, , p - MUNCA DE GĂSIT Munca de găsit Repertoriul moștenirii artistice italiene dispersat în timpul celui de-al Doilea Război la nivel mondial, editat de L Morozzi, R Paris, Roma LIUZZI G LIUZZI, Violența și represiunea pe litoralul Adriatic - , Trieste MOEHRLE R MOEHRLE, Judenverfolgung in Triest während Faschismus und Nationalsozialismus - , Berlin RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMI] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în Italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de Guvernul italian, Roma , http://presidenza governo it/DICA/beni ebraici/, STAUDENMAIER P STAUDENMAIER, Pregătirea pentru genocid: "Centrul pentru studiul problemei evreiești" din Trieste, - , "Holocaust and Genocid Studies", ( ), , pp - WALZL A WALZL, Gli ebrei sotto la dominazione nazista: Carinzia, Slovenia, Venezia-Giulia, Trieste Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste Studiu Memofonte / WEDEKIND M WEDEKIND, protecția artei și furtul de artă în semnul eforturilor de expansiune și al răzbunării: Politica culturală național-socialistă în zonele operaționale de la poalele Alpilor și coasta Adriaticii - în Istoricii de artă în război Protecția artei militare germane în Italia - , ed de C Fuhrmeister, J Griebel, S Klingen și R Peters, Viena , pp - Surse de arhivă consultate AST, CAT Archivio di Stato di Trieste, Corte di Appello di Trieste, serie Commission per la restituzione dei beni mobili confiscati ad ebrei dalle autorità germaniche di occupazione Plicul (Fasc ) și , AGCT-uri Arhiva Generală a Municipiului Trieste Biroul Servicii Demografice III - Evidență și Rasă - Departamentul III - Prot , / - extensia BD Bundesdenkmalamt Wien K / IRSML, AER Institutul Regional pentru Istoria Mișcării de Eliberare a Friuli Venezia Giulia, Arhiva Institutului Regional b XXI Cristina Cudicio Studii di Memofonte / ABSTRACT Când Triest a fost ocupat în octombrie și a devenit parte a Operationszone Adriatisches Küstenland, frații evrei Bruno, medic, și Gino Pincherle, avocat, au avut a fugit deja la Roma Își părăsiseră casa din Via Giulia nr , unde aveau o colecție de picturi și o bibliotecă Germanii le-au jefuit casa și au confiscat bunuri, sarcina unor experți locali să inventarieze atât mobilierul, cât și obiectele artistice Slowenischer Landschutz a folosit imediat vila ca birou Ce s-a întâmplat cu lucrările lui artă? Documente găsite în Archivio di Stato și în Archivio Generale del Comune în Triest ne permite să reconstituim cazul familiei Pincherle pentru prima dată Câteva tablouri au fost date probabil unui Gauleiter austriac, Hugo Jury, care era interesat de artă Alte lucrările ar fi putut fi transportate la casa de licitații Dorotheum din Klagenfurt, așa cum s-a întâmplat în alte cazuri cunoscute Astăzi, soarta colecției rămâne necunoscută Când Trieste a fost ocupat în octombrie , devenind parte a Operationszone Adriatisches Küstenland, frații evrei Bruno, medic, și Gino Pincherle, avocat, erau deja scăpase și se refugiase la Roma Își abandonaseră vila din via Giulia , unde dețineau o colecție de picturi și o bibliotecă Nemţii le-au prădat casa şi au confiscat bunurile, însărcinând unor experți locali să inventarieze atât mobilierul, cât și obiectele artistic Casa a fost folosită ulterior ca birou de către Slowenischer Landschutz Ce s-a întâmplat la operele de artă? Documente găsite în Arhivele Statului și Arhivele Generale ale Municipiul Trieste ne permite să reconstruim cazul Pincherle pentru prima dată niste picturile au fost probabil date unui Gauleiter austriac interesat de artă, Hugo Jury Alte lucrări ar fi putut fi transportate la casa de licitații Dorotheum din Klagenfurt, cum sa întâmplat în alte cazuri Astăzi, soarta colecției rămâne necunoscută ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISÈLE LÉVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASINI TRŽEC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIĆ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONIJA MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Antonija Mlikota Studii di Memofonte / DESTINUL COLECȚIEI TILLA DURIEUX DUPĂ TRANSFERUL EI DE LA BERLIN LA ZAGREB Tilla Durieux Tilla Durieux s-a născut pe august , la Viena, ca Ottilie Helene Angela Godeffroy Era fiica lui Richard Goddefroy, profesor de chimie, și a lui a doua soție, Adelheid Ottilie Augustine Godeffroy, numele de fată Hrdlička , maghiară pianist La început, părinții ei nu i-au susținut cariera de actorie, așa că și-a scurtat numele la Tilla și și-a schimbat numele de familie în Durieux după bunica ei franceză Mai târziu, ea a devenit o actriță celebră și a lucrat cu Max Reinhardt, Otto Brahm, Leopold Jessner, și Erwin Piscator, printre alții A jucat în multe teatre din Germania și Europa și a devenit cea mai cunoscută actriță de teatru germană, o mare vedetă, o regină neîncoronată În timpul lungii sale vieți, Tilla Durieux a fost portretizată de mulți pictori și sculptori populari, fotografiat de mulți fotografi importanți; multe companii publicate și vândute cărți poștale cu imagini ale lui Tilla Durieux și creatori de modă celebri au făcut haine pentru ea Toate asta era fără îndoială o dovadă a popularității ei Chiar și astăzi, se găsesc o mulțime de cărți poștale cu imaginile lui Tilla Durieux, purtând diverse costume din piesele ei, la modă haine sau în interioare de lux ale apartamentelor ei (Fig ) Ziare și reviste publicate a multe articole despre viața ei; jurnaliştii din acea vreme au scris despre farmecul ei, despre popularitatea ei, simțul ei al stilului și al modei, strălucirea ei carismatică, atractivitatea ei, talentul ei, viața ei, ca precum și despre cercurile intelectuale pe care le frecventa; "Presa galbenă" a raportat mai multe aventuri ale ei toată viața ei Tilla Durieux era adorată de bărbați și femei, era o adevărată divă, o adevărată starul multor piese de teatru și filme mute, celebru în Europa și America În timpul ei viață interesantă, Tilla Durieux a fost căsătorită de trei ori; mai întâi în pictorului Eugene Spiro, apoi în la comerciantul de artă și editorul Paul Cassirer și, pentru a treia oară, de când , către industriașul Ludwig Katzenellenbogen Colecția de artă și al doilea război mondial Tilla Durieux nu a fost un colectionar profesionist de arta, dar arta a avut un impact major asupra ei destinul și viața ei Chiar dacă a fost căsătorită cu Egon Spiro, un pictor secesionist, ea și-a descoperit adevărata pasiune pentru artă în timp ce era căsătorită cu cel de-al doilea soț al ei, Paul Cassirer, o persoană foarte influentă din punct de vedere politic și social, precum și un dealer de artă de succes, critic și editor Construise o mare colecție de artă cu niște maeștri vechi; cu toate acestea, a lui colecția a constat în cea mai mare parte din picturi franceze din a doua jumătate a secolului al XIX-lea și din prima decenii ale secolului al XX-lea Pe lângă portretele membrilor familiei lui Tilla, Tilla Colecția Durieux și Paul Cassirer a inclus multe opere de artă "moderniste" De când Paul Cassirer a fost implicat în promovarea artei impresioniste și postimpresioniste și a artiștilor în Germania, s-ar putea concluziona că ar fi putut avea și el o colecție a acestor lucrări După Cercetarea a fost realizată în cadrul proiectului HERA/ TransCultAA (Transfer de Obiecte în regiunea Alpe Adria în secolul XX, www transcultaa eu) ŠTERK , p ; DURIEUX , p DURIEUX , p MGZG-DTD (pentru abrevieri vezi Bibliografie), www mgz hr, despre Tilla Durieux; ŠTERK ; DAMJANOVIĆ ; DURIEUX DURIEUX , p , - ; JOVETIĆ , p DAMJANOVIĆ , p Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte / ani de căsnicie foarte agitată, în acest cuplu celebru și de succes a decis să o facă divorț Când Paul Cassirer era pe cale să semneze actele de divorț, se ridică de la masă unde stătea, a intrat în camera alăturată și s-a sinucis Din cauza financiară probleme cu care s-a confruntat în timpul celei de-a treia căsătorii, ea a vândut majoritatea tablourilor, inclusiv una de Van Gogh În afară de această vânzare, nu există nicio altă înregistrare a unor astfel de picturi Tilla Durieux s-a recăsătorit din nou în cu industriașul Ludwig Katzenellenbogen După ascensiunea lui Hitler la putere și, de asemenea, din cauza unui proces intentat împotriva soțului ei, ei au emigrat din Germania în Au luat bijuteriile familiei și colecțiile de artă cu ei, sau cel puțin ce a mai rămas din ele după ce instanța i-a sechestrat bunurile în timpul procesului juridic caz împotriva soțului ei S-au mutat mai întâi în Elveția, dar apoi și-au schimbat reședința de cateva ori Una dintre acele reședințe a fost Zagrebul În memoriile ei, Tilla a scris cât de mult ea a iubit Zagrebul, mai ales că acesta era orașul în care fuseseră mama și tatăl ei şcolarizat Într-adevăr, îi era puțin frică să trăiască într-un oraș mic, dar a învățat curând să iubească Zagreb Ea a continuat să joace în teatru, dar a încercat să evite Germania de la un mandat fusese eliberată pentru arestarea soțului ei În timpul șederii ei la Zagreb, după una din piesele de la la operă, a cunoscut-o pe contesa Zlata Lubienski, un membru foarte important al croatului aristocrația la acea vreme și au devenit buni prieteni Mai târziu chiar au stabilit că ei erau niște rude îndepărtate; după cum a scris Tilla în memoriile ei, "într-adevăr, rudenia se întoarce la mine bunicul şi unchiul ei, episcopul Strossmayer" După sosirea lor în Zagreb, Tilla și Ludwig au închiriat un apartament cu ajutorul lui prieteni, arhitectul croat Zdenko Strižić și soția sa, pe care i-au cunoscut mai devreme în Elveția Anterior, soțul ei a investit într-o companie de producție de autobuze în Iugoslavia Cu toate acestea, în cele din urmă, compania a dat faliment și Ludwig Katzenellenbogen, împreună cu unii dintre partenerii săi financiari, au cumpărat Hotel Kristal (cu paturi) în Opatija, pe coasta Adriaticii Din cauza lipsei de bani, Tilla a mers la Paris pentru a vinde unul dintre tablouri din colecția ei Cuplul s-a mutat la Opatija în și părea să se descurce bine pentru o vreme Afacerea hotelieră a fost în regulă și chiar au expediat mobilă și cărți de la Germania la Opatija, deoarece credeau că viitorul este promițător Această perioadă bună în Opatija nu a durat mult de vreme ce represiunea exercitată de Italia fascistă creștea pe zi ce trece Au fost forțați să vândă hotelul în și să se mute înapoi în Elveția și de acolo înăuntru în același an, înapoi la Zagreb, unde locuiau în vila lui Zlata de pe strada Jurjevska nr sosirea, cuplul s-a stabilit într-un apartament de la primul etaj al vilei Din moment ce represiunea împotriva evreilor din Iugoslavia era în creștere și ea, în ei a încercat să fugă din Europa Pentru ei, ca evrei, nu era posibil să călătorească prin Italia, așa că ei a hotărât să plece la Belgrad pentru a obține vize și apoi să plece în America prin Grecia și Curcan La acea vreme, cuplul avea pașapoarte hondurane În așteptarea vizelor, ei a decis să aștepte la Skopje în Macedonia, deoarece orașul era mai aproape de granița cu Grecia decât Belgrad În aprilie , cuplul s-a despărțit, din motive neclare: Tilla s-a întors la Belgradul să obțină vize, iar Ludwig a rămas la Skopje cu bunurile lor (inclusiv ea colecție valoroasă de bijuterii și aproape toți banii lor), așteptându-se ca ea să revină într-o zi sau doi Chiar dacă avea bani, nu putea călători nicăieri fără pașaportul care DURIEUX , p DURIEUX , p ; DAMJANOVIĆ , p DURIEUX , p DURIEUX , p ; SHEMBERA A, p - - DURIEUX , p ; CARTEA , p ; ZAMODA , p - - ; TRUST B, p - - DURIEUX , p DURIEUX , p DURIEUX , p - Ea a scris în memoriile ei că majoritatea picturilor fuseseră deja vândute ea nu a menționat pe care a vândut-o la Paris; JURIČIĆ , p DURIEUX , p - Anthony Mlikota Studii Memofont / Tilla a avut cu ea la Belgrad Cu toate acestea, în ziua în care a ajuns la Belgrad au început bombardamentele și nu se putea întoarce la Skopje După ce a călătorit înainte și înapoi prin Serbia, ea a reușit să se întoarcă la Zlata în Zagreb Cumva, Ludwig Katzenellenbogen a fost arestat de agenții Gestapo din Salonic și deportat la Berlin unde a murit în evrei spital în Tilla nu a aflat de moartea sa tragică până în După întoarcerea ei la Zagreb în , Tilla Durieux a locuit odată pe strada Jurjevska din nou, dar la parter deoarece apartamentul lor de la primul etaj era deja ocupat Tilla și Zlata au devenit prieteni foarte apropiați și, deși ofițerii și oficialii germani erau locuind în vilă, s-au implicat foarte activ în rezistența antifascistă iugoslavă circulaţie Numele lor de cod de rezistență erau Cougar (Puma) și Red Contess (Crvena grofica) respectiv Ulterior, Tilla Durieux a scris o piesă intitulată Zagreb , ilustrând viața ei în Zagreb în timpul celui de-al doilea război mondial A fost interpretată cu succes la Luzern în Colecția Tilla Durieux și protecția sa în Iugoslavia Cronologia protecției Colecției Tilla Durieux din Iugoslavia merge înapoi la noiembrie , când Comisia pentru Adunare și Ocrotire a Culturii Monumente și Antichități au proclamat că colecția de artă Zlata Lubienski, la acea vreme inclusiv colecția lui Tilla Durieux, era o colecție "protejată" în cadrul Secției pentru Muzeele Departamentului de Artă și Cultură al Ministerului Educației Federale Republica Croația Înainte de a lua această decizie, la octombrie , Comisia a avut a inspectat colecția de pe strada Jurjevska , a enumerat lucrările de artă și alte obiecte de valoare în apartamentul lui Zlata Lubienski și a decis provizoriu că este considerat "protecție" Mai târziu, în , colecția Tilla Durieux a primit și protecție Ordinea pentru protecția formală a celor două colecții a fost emis la noiembrie , pe data de baza Legii privind protecția și colecția monumentelor culturale și antichităților din octombrie , Zlata Lubienski și Tilla Durieux au făcut apel personal, la august , pentru protecția colecțiilor lor și ca "colecții private de interes public" În mod surprinzător, recursul lor a fost respins În explicația lor pentru negare, Comisia, formată din Vladimir Tkalčić, directorul Muzeului de Arte și Meserii din Zagreb, Ljubo Karaman, Director al Institutului de Conservare și Draginja Zdenčaj, Reprezentantul Departamentul de Artă și Cultură, Secția pentru Muzee, a precizat că colecțiile Zlata Lubienski și Tilla Durieux nu au putut obține statutul de "colectare privată de interes public" ŠEMBERA A; ŠEMBERA B; ŠEMBERA C; ŠEMBERA D DURIEUX , p NN, DURIEUX , p ŠTERK , p ; DAMJANOVIĆ , p - , - Piesa a fost scrisă în germană și câteva decenii mai târziu a fost tradusă și publicată și în croată, vezi: DURIEUX ; ZAGREB (numărul paginii necunoscut, copie a articolului este păstrată în MGZG-DTD) MK-UZKB-KOMZA, Privatne zbirke, Colecția Zlata Lubienski, document nr -III- - , din noiembrie MK-UZKB-KOMZA, Privatne zbirke, Colecția Zlata Lubienski, document nr - ; SLADE ŠILOVIĆ , p - GZZSKIP-DTD, document nr - / - Decizie de înregistrare a colecției Tilla Durieux în Nation registrul patrimoniului cultural mobil, din noiembrie În s-a întocmit o listă cu obiectele din colecție Ibidem HR-HDA, grupa arhiva , caseta , doc Nu -VI- - ; grup de arhivă , caseta (pentru acestea documente îi mulțumesc colegului meu Iva Pasini Tržec) HR-HDA, grupa arhivă , caseta ; Procesul-verbal al Comisiei din noiembrie Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte / la "suprapopularea și locuința în cele patru încăperi în care se află aceste articole" Comisia a observat că "colecția nu dă o impresie reală și nu este atât de aranjată cum ar trebui o colectie de interes public aflat sub controlul statului" Cu toate acestea, a fost important pentru Zlata și Tilla să obțină statutul de "colecție privată de interes public", deoarece în acest caz nu riscau să fie trimiși de autoritățile locative să locuiască în camere libere, așa cum era deseori cazul după cel de-al Doilea Război Mondial în Zagreb din cauza penuriei de locuințe Într-adevăr, proprietarii ar primi venituri anuale de la stat pentru întreţinerea colectării şi menținând-o deschisă publicului În încheierea raportului, Comisia a interzis orice fel de mutarea oricărei părți a colecției, chiar și mutarea acesteia într-o altă cameră a vilei Lubienski De asemenea, era interzisă depozitarea colecției Colecția ar trebui rămân exact în starea în care Comisia a vizitat apartamentul Ei, de asemenea a remarcat că colecția conținea câteva opere de artă unice în Zagreb, cum ar fi Ceramica chinezeasca, artefacte egiptene, sculpturi din lemn din Pacific, multe articole din regretatul episcop Josip Juraj Strossmayer, precum și multe opere de artă germană modernă The Comisia a observat, de asemenea, că mulți studenți și critici au fost interesați de această colecție și că cuprindea şi o mare bibliotecă cu multe cărţi de artă şi materiale grafice Deoarece ar trebui să existe o zi a porților deschise pentru vizionarea publicului a colecției, Zlata și Tilla ales duminica ca zi de vizită În acele dimineți, Tilla a putut să recreeze ceva din acea lume artistică și intelectuală pierdută de dinainte de război pe care o experimentase în Germania înainte de Al Doilea Război Mondial: colecția ei a cuprins și oglindit inexorabil viața și artisticul ei atmosfera Berlinului înainte de Printre alții, mulți membri ai domeniului artistic și ai elita intelectuală a Zagrebului (scriitori, artiști, conservatori, istorici de artă, pictori, poeți și alţi intelectuali) au vizitat Villa Lubienski În același timp, organizatorii de tematice expozițiile ar împrumuta articole pentru expoziții Unele dintre elemente au fost redate în mod autentic roluri în coproducții cinematografice Colecția, cu caracteristicile sale educaționale și spirituale, a pus un timbru special și distinctiv asupra orașului Zagreb După sfârșitul războiului, mulți Prieteni și invitați din străinătate, precum și mulți amatori și artiști au venit și ei să vadă Zlata și colecțiile de artă Tilla, precum sculptorul Henriy Moore și infamul național-socialist istoricul de artă Bruno Lohse Colecția Tilla Durieux din Zagreb Din moment ce Tilla Durieux a avut unele probleme la extinderea pașaportului din Honduras, în ea a decis să ia cetăţenia iugoslavă: "Am ales Iugoslavia, ţara care a luat mă înăuntru și m-a ferit la vreme de nevoie, țara pe care am învățat să iubesc" Ea a decis să își continuă viața la Zagreb după cel de-al Doilea Război Mondial Din moment ce nu vorbea bine croata suficient pentru a juca în teatre, a luat un loc de muncă ca croitoreasă la Teatrul de Păpuși din Zagreb În Ibidem "Totuși, din cauza supraaglomerării și locuințelor în cele patru încăperi în care se află aceste articole, colecția nu dă o impresie reală și nu este aranjată așa cum ar trebui să fie o Colecție de interes public în temeiul controlul statului, prin urmare credem că acesta nu ar trebui recunoscut oficial ca o colecție de public importanță, ci doar cere autorităților locative să pună, ca și până acum, colecția la dispoziția vizitatorilor din denumirea intereselor culturale publice" Ibidem Ibidem LUGARIĆ , p - ; LAZAREVIĆ , p - MGZG-DTD, www mgz hr DAMJANOVIĆ DURIEUX , p ; GZZSKIP-DTD, document nr - / - / - , Scrisoare administrativă a municipiului organele de siguranță publică la Institutul Orășenesc pentru Protecția Monumentelor Culturii și Naturii, din martie, , s-a precizat că Tilla Durieux și-a luat cetățenia iugoslavă la aprilie , sub nr -IV- ; inainte de că avea cetățenie hondurasă Antonija Mlikota Studii di Memofonte / a publicat un articol în limba croată intitulat Croitoreasă la Teatrul de Păpuși (Krojač u kazalištu lutaka) Tilla Durieux a lucrat acolo din până în Uneori, venitul ei era atât de jos încât trebuia să tricoteze și să vândă șosete și mănuși pentru a se descurca, din moment ce nu avea voie să vândă orice din colecția ei, cel puțin nu legal În , vestea că Tilla Durieux a supraviețuit războiului a lovit Germania Ea a aflat că cercurile teatrale erau încă interesate de ea și de viața ei Prin urmare, s-a mutat înapoi la Berlin În , după nouăsprezece ani de ceea ce ea a numit "exil", la vârsta de șaptezeci și doi de ani, ea a aterizat pe aeroportul Tempelhof din Berlin unde a fost întâmpinată de mulți jurnaliști ai presă; posturile de radio și TV au raportat revenirea ei ca o știre majoră Și-a dat seama că a făcut-o nu a fost uitat Tilla a folosit numele de familie al soțului ei, Katzenellenbogen, până în și apoi l-a schimbat înapoi în Durieux Poate că planurile ei să se mute înapoi în Germania și să continue cariera ei profesională au fost motivul pentru care a făcut-o după atâţia ani În timpul acelor ani a locuit între Zagreb și Berlin, dar în a decis să se mute definitiv înapoi către Germania În ceea ce privește colecția, pe atunci a rămas în aceleași încăperi din apartamentul de pe parterul vilei Lubienski Colecția nu a fost transferată la un muzeu, eventual deoarece Tilla și Zlata fuseseră implicați activ în mișcarea de rezistență antifascistă în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Cele mai multe opere de artă proprietate privată din fosta Iugoslavie au fost colectate din locațiile lor originale și transferate la muzee și galerii după război În deceniile următoare, multe obiecte au fost proclamate dispărute, iar majoritatea acestor obiecte încă lipsesc (în total peste treizeci de obiecte) După cum sa menționat mai sus, în primii ani de după cel de-al Doilea Război Mondial, colecţiile lui Zlata Lubienski şi ale lui Tilla Durieux fuseseră expuse în patru săli de pe parterul Villa Lubienski (trei pentru primul și unul pentru al doilea) și au fost inițial înregistrată ca colecția Zlata Lubienski Prima listă a fost făcută în lunile de după sfârșitul războiului în În , colecția Tilla Durieux a fost separată de Zlata Colecția Lubienski și a fost făcută o nouă listă cu un total de de opere de artă Numărul a enumerat o colecție de de cărți Lista a fost semnată de Tilla Durieux și de Comisie membrii Vanda Pavelić și Greta Surin Mai târziu, când a început bătălia juridică, Institutul pentru Conservarea Patrimoniului Cultural a făcut o listă de inventar și a găsit câteva elemente noi care nu fusese înregistrată mai devreme Lista finală conținea de articole Mai târziu, unii autori a indicat că Colecția Tilla Durieux includea de articole de artă și de cărți The problema cu înregistrarea incorectă a articolelor a fost că până în Tilla Durieux Colecția a fost înregistrată ca Colecția Lubienski-Durieux Multe articole au fost greșite DURIEUX , p - PREUSS , p ; HR-HDA, grupa arhiva , caseta , doc nr / din decembrie , documentație referitoare la cererea lui Tilla Durieux de a exporta o lucrare de Marc Chagall și explicație pentru respingerea cererii PREUSS , p GZZSKIP-DTD, document nr - / - / - , Scrisoare din partea organelor administrative ale municipiului Siguranţa Biroului Orăşenesc pentru Protecţia Monumentelor Culturii şi Naturii, din martie ; a afirmat că Tilla Durieux și-a schimbat numele de familie din Katzenellenbogen în Durieux pe martie ŠTERK , p Slavko Šterk a fost primul curator al Colecției Tilla Durieux din Zagreb; a declarat că articole au fost furate, dispărute sau distruse din colecția ei A publicat și două cărți despre Tilla Durieux și colecția ei din Zagreb: vezi ŠTERK ; ŠTERK În prezent, curatorul este Vesna Vrabec, pe care am aș dori să mulțumesc pentru ajutor cu documentarea Vezi și: DAMJANOVIĆ , p , care afirmă că treizeci și lipsesc două obiecte GZZSKIP-DTD, Lista obiectelor de artă din ; lista a fost făcută la februarie , document nr - DAMJANOVIĆ , p ŽIC , - , p , scrie că colecția deține peste de obiecte de artă și de cărți; GZZSKIP-DTD, Lista obiectelor de artă din ; ZCM-DTD, copie a listei obiectelor de artă din Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte / înregistrate în ambele colecții, fie ca parte a colecției Lubienski, fie a colecției Duriex (Fig ) O nouă listă de opere de artă din Colecția Durieux a fost făcută în și a fost a stabilit că lipseau multe obiecte, cum ar fi operele de artă foarte valoroase ale lui Marc Chagall și Paul Klee În iunie , Herta Kučera a preluat funcția de cesionar al Tilla Durieux Colecția de cărți Colecția a rămas în Villa Lubienski, chiar și după ce Zlata Lubienski a încetat din viață martie și Tilla Durieux a murit în Cu patru ani mai devreme, în , Tilla Durieux avea a început o bătălie juridică (continuată mai târziu de moștenitorul ei Erika Dannhoff) pentru a exporta obiectele de artă și colecţia de cărţi din Iugoslavia până în Germania În același an, colecția a fost înregistrată la Registrul Național al Patrimoniului Cultural Mobil (ca RZG- ) Cererea pentru exportul colecţiei de artă a fost refuzat Tilla și reprezentantul ei legal Leo Rotter a mers la Curtea Supremă, dar verdictul a rămas neschimbat Datorită procesului legal, colecția a fost închisă și sigilată la martie , în aceeași încăpere în care se afla la sfârşitul celui de-al Doilea Război Mondial O inspecție a colecției stabilise că mulți lipseau obiecte, cum ar fi acuarela lui Paul Klee Befestigter Ort, guașa lui Marc Chagall Crimă, câteva sculpturi valoroase, șase mici sculpturi ale lui August Gaul etc (Fig ) După înmormântarea lui Zalata Lubienski, reprezentanții Institutului au vizitat Vila Moștenitorii Zlata, fiica ei Vlasta Scholz și avocatul Mijo Repar, le-au dat lista cu bijuterii de la regretatul arhiepiscop Josip Juraj Strosmayer, moștenite de nepoata sa Vlasta Lubienski Ei au declarat că bijuteriile au fost luate ca gaj de către Tilla Durieux pentru arta ei colecția rămasă la Villa Lubienski când s-a mutat în Germania Mijo Repar, avocatul familiei, a insistat că colecția Tilla Durieux, deși a fost separată de Lubienski Colectare în , a trebuit să fie înregistrată ca avere a defunctei Zlata Lubienski până la ea familia primește bijuteriile familiei înapoi El a informat reprezentanții că a sigilat cameră cu colecția Tilla Durieux Chiar dacă instanța a solicitat accesul la colecție, Mijo Repar nu a răspuns A fost abia după ce verdictul a fost anunțat în aprilie , că colecția Tilla Durieux a fost inclusă în averea defunctei Zlata Lubienski iar accesul la colecție a fost permis Mai târziu, un inginer pe nume Franjo Liszt a fost autorizat de către moștenitorii lui Zlata să fie custode al colecţiilor Lubienski şi Durieux Chiar dacă era interzisă vânzarea adăpostește sau mută colecția fără permisiunea Institutului pentru Conservarea Patrimoniul cultural și natural, Franjo Liszt a împachetat și scos Colecția Tilla Durieux din camera sigilată și nu a informat Institutul despre acțiunile sale decât la o dată ulterioară Artă GZZSKIP-DTD, Copie a listei de obiecte din Colecția Tilla Durieux din , și BALIJA , p - GZZSKIP-DTD, document despre predarea bibliotecii Tilla Durieux din iunie și semnat de Franjo Liszt, Vlaho Kučera, Herta Kučera și Jeanette Reitmair Face parte din colecția de cărți Tilla Durieux a fost ulterior donat Muzeului Orașului din Zagreb LAZAREVIĆ , p GZZSKIP-DTD, document nr - / - din noiembrie , Hotărâre privind înregistrarea Tilla Colecția Durieux GZZSKIP-DTD, document nr - / - , din noiembrie Colecția Tilla Durieux a fost înregistrată sub numărul RZG- ; Raport privind revizuirea Curții asupra Colecției Tilla Durieux din aprilie Autorul raportului a fost Ivy Lentić Kugli, reprezentant al Institutului pentru Conservarea Culturii și Patrimoniul Natural Raportul a fost scris la o zi după revizuire GZZSKIP-DTD, document nr - / , din noiembrie ; Documentul Nr - / , datată noiembrie ; Documentul Nr / - MM/K, din iunie GZZSKIP-DTD, document nr - / - , din octombrie ; Documentul Nr - / - , datat mai GZZSKIP-DTD, înregistrare despre Colecția Tilla Durieux, document nr / , din august GZZSKIP-DTD, procesul-verbal al ședinței din ianuarie Antonija Mlikota Studii di Memofonte / lucrări, colecția de cărți și alte obiecte personale și valoroase deținute anterior de Tilla au fost ambalate în cutii și depozitate în podul vilei Lubienski și în cămăruța din grădină, unde au rămas în următorii opt ani Starea acestor articole era proastă, și nu erau deloc în siguranță Consecințe și Acordul Tribunalului Problema nu a fost doar cererea lui Tilla de a exporta colecția de artă; a existat si o dispută juridică între moștenitorii lui Zlata Lubienski și Tilla Durieux cu privire la bijuteriile familiei Zlata colecție pe care a luat-o cu ea în Germania ca angajament pentru colecția ei de artă și cărți care plecase în vila lui Zlata din Zagreb O înțelegere oficială între moștenitorii lui Tilla și Zlata a fost ajuns la februarie Unul dintre documente atestă că moștenitorii lui Zlata au primit rambursat contravaloarea bijuteriilor Consulul Republicii Federale Germania a vizitat Institutul Orășenesc pentru Conservarea Patrimoniului Cultural și Natural și a informat că a fost o așezare atins Nu au mai existat pretenții făcute de fiul lui Zlata, Boris Lubienski, împotriva Erika Dannhoff, moștenitorul lui Tilla, iar gajul nu mai era o problemă Câțiva ani mai târziu, la februarie , Institutul Orășenesc pentru Conservarea Patrimoniul cultural și natural pentru Consiliul Local din Zagreb a dat un permis pentru exportul de Colecția Tilla Durieux S-a luat decizia de a împărți colecția ca Erika Dannhoff sugerase; % din colecție ar rămâne în Zagreb și % ar fi exportat în Germania Importanța lui Tilla Durieux și prezentarea vieții și moștenirii sale în Germania prin colecția ei a fost un argument folosit de Erika Dannhoff Ea a declarat că colecția ar fi folosită în Germania pentru a stabili un "memorial" lui Tilla Durieux Asta a fost principalul motiv pentru care cererea a fost soluționată, dar a fost și pentru că s-a luat încasarea din Germania, deoarece proprietarii au fugit de urmărirea penală de către guvernul nazist, precum și de fapt că moştenitorul legal al colecţiei era un cetăţean străin O comisie de preluare a partea donată (Komisija za preuzimanje darovanog dijela) din Colecția Tilla Durieux a fost stabilit; membrii săi au fost Ida Slade Šilović (Institutul Orășenesc pentru Conservarea Culturii și Patrimoniul Natural pentru Consiliul Local din Zagreb), Zdenko Kuzmić și Zdenka Kazmar (Muzeul Orașului din Zagreb), Dubravka Osrečki (Comisia pentru Afaceri Publice) și Ljiljana Poljak (de la Administrația orașului) Moștenitoarea lui Tilla Durieux, Erika Dannhoff, a fost de asemenea prezentă reprezentantul ei legal din Zagreb, Eugen Zadravec, precum și fostul custode al de colectare, inginer Franjo Liszt, împreună cu doi membri din fosta Comisie pentru selecția lucrărilor de artă din Colecția Tilla Durieux (care vor rămâne la Zagreb) Zdenka Munk și Nada Križić La aceeași dată, Comisia a vizitat ultima oară vila și Tilla Colecția Durieux a fost împărțită oficial și predată conform precedentului acord Nouăsprezece lucrări de artă au rămas în Zagreb ca parte a nou-formatei Tilla GZZSKIP-DTD, înregistrare despre Colecția Tilla Durieux, document nr / , din august GZZSKIP-DTD, Scrisoare de la Institutul Orășenesc pentru Conservare către Consiliul Local din Zagreb despre Tilla Colecţia Durieux, din februarie Documentul nr -UP/I- / /ISŠ: DAMJANOVIĆ , p , sugerează posibilitatea ca una dintre lucrările lui Chagall să fie oferită ca rambursare a valorii Bijuterii GZZSKIP-DTD, document nr -UP/I- - , din martie MGZG-DTD, copie a proiectului de acord dintre Erika Danhoff și orașul Zagreb; ŠEPAROVIĆ , p ; ZIMA , p ; SUŠANJ , p - ; KADIĆ , p MGZG-DTD, copie a documentației despre împărțirea și preluarea colecției T Durieux MGZG-DTD, Proces-verbal de la preluarea colectării din februarie la ora Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte / Colecția Durieux de la Muzeul Orașului din Zagreb și de articole au fost exportate în Germania Cu toate acestea, memorialul din Germania lui Tilla Durieux nu a fost niciodată înființat și majoritatea colecția a fost vândută Majoritatea articolelor din colecția Tilla Durieux care au mers dispăruți în perioada în care au fost la Zagreb, nu au fost găsiți niciodată, cu excepția lui Paul Klee acuarelă Befestigter Ort, care a fost descoperită recent într-o colecție privată din Germania (Fig ) ŠTERK , p - ; BUCĂTĂRĂ , p ; MIHALIC , p - ; BRAJCIC PASSARIC , p - ; MIHALIC , p - NOVAK A; NOVAK B Anthony Mlikota Studii Memofont / Fig : Cartea poștală a lui Tilla Durieux ca regină Odatis în piesa Stăpân și slujitor, de Ludwig Fulda (premiera, Deutsches Theater, Berlin, ) Fotografie Becker & Maas Fig : Zlata Lubienski în fostul lui Tilla living in Jurjevska din Zagreb, cu Befestigter Ort de Paul Klee pe perete, de la: DAMJANOVIĆ , p Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte / Fig : Paul Klee, Befestigter Ort, fotografie bw și color, Zagreb, Arhiva Institutul Orășenesc pentru Conservarea Patrimoniului Cultural și Natural The Fotografia color este de la P LUGARIĆ, Louvre u Jurjevskoj ulici, "Globus", martie , , p Antonija Mlikota Studii di Memofonte / Fig : V Novak, Tko je ukrao Kleea, "Večernji list", aprilie- mai , p , despre furtul de Pictura lui Paul Klee din Zagreb Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte / BIBLIOGRAFIE BALI P BALIJA, Vila avea odinioară picturi de Klee, Chagall , "Večernji list", octombrie , pp - BOGLIC M BOGLIĆ, Cine a fost Tilla Durieux De la băiat la ducesă, "Vijesnik", februarie , p BRAJCIC PASARIC B BRAJCIC PASARIC, Tilla Durieux: Portretul unei doamne, "Casa si gradina: revista de design si cultura locuințe", toamna , pp - DAMJANOVIĆ D DAMJANOVIĆ, Vila Živković-Androwski-Lubienski, Zagreb DURIEUX T DURIEUX, Croitorul în teatrul de păpuși, în Despre teatrul de păpuși Teatrul pionier, editat de J Pavičić, ( ), Zagreb, , pp - DURIEUX T DURIEUX, Primii mei nouăzeci de ani, Zagreb DURIEUX T DURIEUX, Zagreb , Zagreb JOVETIC Domnul JOVETIĆ, Zagreb își amintește de Tilla Durieux, "Vjesnik", aprilie , p JURICIC A JURICIC, actriță germană proprietară Kristal, "Novi list", decembrie , p KADIC H KADIC, Zagreb Micul egiptean, statuetă egipteană din bronz din fosta colecție a lui Lubienski- Durieux, "Știri despre muzeele și conservatorii croați", ( ), , p LAZAREVIC S LAZAREVIC, Comorile Colecției Lubienski, Plimbări prin Zagreb, "Ghidul târgului", , , pp - LAZAREVIĆ S LAZAREVIĆ, În memoria lui Zlata Lubienski, "Telegramă", , , p LUGARIĆ în P LUGARIĆ, Luvru în Jurjevska, "Globus", , , pp - Antonija Mlikot Studii di Memofonte / MIHALIC V MIHALIC, Donații de colecții de artă către orașul Zagreb - anul, "Muzeologie", , , pp - MIHALIC V MIHALIC, Colecții private donate orașului Zagreb și rolul lor în dezvoltarea culturală a orașului, "Muzeologie", , , pp - NOVAK A V NOVAK, Who stole Klee, "Večernji list", aprilie- mai , p NOVAK B V NOVAK, Ancheta împotriva necunoscutului, "Lista Večernji", - mai , p PREUSS JW PREUSS, Postfață, în DURIEUX , pp - USCARE B SUŠANJ, De la un băiat tirolez la o Salomee irezistibilă, "Tena", , , pp - ŠEMBRIE A S ŠEMBERA, Tilla Durieux v Kaiser, "Start", , , pp - ŠEMBRIE B S ŠEMBERA, Nori peste Europa, "Start", , , pp - ŠEMBRIE C S ŠEMBERA, La Zagreb și înapoi, "Început", , , pp - ŠEMBERA D S ŠEMBERA, Tillina utjeha - Zagreb, "Început", , , pp - ŠEPAROVIĆ în A ŠEPAROVIĆ, Tilla rămâne și la Zagreb, "Večernji list", februarie , p Šilovic în I SLADE ŠILOVIC, Colecții private de artă din Zagreb, "Muzeologie", , , pp - ŠTERK în S ŠTERK, Colecția Tille Durieux - preocuparea noastră permanentă, "Știri despre muzeele și conservatorii croați", , , pp - ŠTERK în S ŠTERK, Tilla Durieux și colecția ei de artă din Zagreb, Zagreb ŠTERK în S ŠTERK, Tilla Durieux, soarta unei colecții minunate Artă din toate părțile, "Vjesnik", , , p Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb Studii di Memofonte / STERK S ŠTERK, Tilla Durieux și colecția ei de artă din Muzeul Orașului Zagreb, Muzeul Orașului Zagreb în ZAGREB Zagreb , Schauspiel von Tilla Durieux, "Luzerner Tageblatt", martie , (copie după articolul este păstrat în Muzeul Orașului Zagreb, Colecția Tilla Durieux) MODA J ZAMODA, Tilla Durieux, Zagreb Days of the Theatre Queen, "Gloria", , , pp - IARNA Z ZIMA, Tko je bila frau Tilla, "Novi list", februarie , p ŽIC I ŽIC, Tilla Durieux actriță și colecționar de artă, "Sušačka revija", , , pp - Surse de arhivă cu abrevieri MGZG-DTD - Muzeul orașului Zagreb, documentația colecției Tilla Durieux/Zagreb City Muzeul, Colecția Tilla Durieux, www mgz hr GZZSKIP-DTD, Institutul Orășenesc pentru Protecția Monumentelor Culturale și Naturale, Documentare colecțiile Tilla Durieux/Institutul Orășenesc pentru Conservarea Patrimoniului Cultural și Natural; Documentarea colecției Tilla Durieux MK-UZKB-KOMZA, Ministerul Culturii, Direcția pentru Protecția Patrimoniului Cultural, Comisia pt colectarea și conservarea monumentelor culturale/Ministerul Culturii, Direcția pentru Protecția Patrimoniului Cultural, Comisia de Adunare și Protecție a Patrimoniului Cultural Monumente și antichități ZG-HDA, Arhiva Națională Croată din Zagreb/Arhiva Națională Croată din Zagreb Antonija Mlikota Studii di Memofonte / ABSTRACT Articolul tratează colecția de artă a lui Tilla Durieux, o celebră actriță germană (născută la Viena), și cu viața ei la Zagreb Colecția ei de artă a fost adunată de a doua ei soț, Paul Cassirer, un negustor de artă și editor După divorțul lor și sinuciderea lui Cassirer în , Tilla s-a căsătorit cu Ludwig Katzenellenbogen, un industriaș evreu În au emigrat din Germania și și-a găsit adăpost la Zagreb, în fosta Iugoslavie Articolul este axat pe destinul ei și soarta colecției ei de artă înainte și după cel de-al Doilea Război Mondial Această contribuție examinează istoria colecției de artă care a aparținut actriței Germana Tilla Durieux și mai ales legăturile ei cu orașul Zagreb Colecția a fost a fost colectată de cel de-al doilea soț al ei, comerciantul de artă și editorul Paul Cassirer După divorțul și sinuciderea lui Cassirer în , Tilla s-a căsătorit cu industriașul evreu Ludwig Katzellenbogen, cu care a fugit din Germania în pentru a se refugia la Zagreb, în fostul Iugoslavia Autoarea se concentrează apoi pe soarta actriței și a colecției sale înainte și după al Doilea Război Mondial ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între maniera modernă iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Dario Beccarini Studii Memofonte / "ȚARA CARE PAESAR DI RAFFAELE A fost atât de dulce" SEBASTIANO SEDE SI PEISAJUL Hannibal se bucura foarte mult de țară, așa că distracția lui festivă consta în căutarea frumuseților vederi vagi și cu fragmentarea sa atât de ușoară încât a dat lumină diverșilor peisagişti, le-a format situri cu adevărat frumoase, după cum se vede în cele două sate prezente Cu această definiție, Sebastiano Resta nu numai că îi recunoaște pe cel mai faimos dintre Carracci fiind un pictor priceput peisagist dar, în același timp, se dovedește a fi un bun cunoscător al unui gen considerat minor ca cel al peisajului Pe pictura satului înțeleasă în diferitele ei forme, scrierile lui Resta, din litere la legendele de comentarii, de la desene la adnotări scrise pe numeroase exemple de surse istorico-artistic, rezervă o cantitate copioasă de știri - imposibil de analizat în ale lui integral aici - referitor la artiste feminine, picturi și desene, colecții de grafică, corespondenți și colecționari, episoade autobiografice și surse prețioase de aprovizionare Deși, până în prezent, criticii nu au urmărit încă cu certitudine cele două "orașe" menționate mai sus, au fost identificate numeroase desene ale soților Carracci odată în colecții a oratoriului viclean , printre care merită amintit folio - mai precis, foliile - cu a Peisaj fluvial (Fig ) acum în British Museum După reconstrucția atentă a lui Jeremy Wood, opera - conform feedback-ului din manuscrisul păstrat în British Library, Lansdowne - ar corespunde folioului "h " din cartea n a Resta, atribuit de acesta din urmă către: "Annibale Carracci A antecedentului si a q[ues]la Tarii M[onsign]r Marchetti are o frumoasă [im]o copie a m[an]o de Monsu Nicolo Possino [Poussin] andeliense mare Restaurator de artă în Franţa" Această descriere oferă cel puțin două informații deosebit de interesant Prima, cea mai evidentă, este că Nicolas Poussin a copiat peisaj considerat a fi de Hannibal și că această "copie frumoasă" (necunoscută până în prezent) se afla în colecția pistoianului Giovanni Matteo Marchetti, episcopul de Arezzo, principalul cumpărător a foilor adunate de Oratorian Cea de-a doua informație, care este derivată indirect din pasul rămas verificați corespondența desenului indicat aici ca "predecesor", este că aceasta nu a fost Aș dori să mulțumesc pentru comparațiile utile: Carmelo Occhipinti, Maria Rosa Pizzoni și Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Recunoștința mea merge către Francesco Grisolia, pentru că a fost un ghid sigur în pădurea Restiana, ea Barbara Agosti, pentru că este o cititoare răbdătoare, generoasă cu sfaturi Londra, British Library, ms Lansdowne , carte nr, nr , fragment transcris în LEMN , p , nr Sau sursele de aprovizionare cu operele de artă Resta (în special desene), după cum sunt definite de WARWICK , pp - Despre colecția de foi Carracci de către Resta, vezi în special WOOD Londra, British Museum, inv , , stilou și cerneală gri pe hârtie crem, inițial două coli împreună, foaia din stânga măsoară x mm, partea dreaptă măsoară aproximativ x mm Munca este azi atribuit, cu unele îndoieli, lui Agostino Carracci Vezi POPHAM , p , nr , tabel XXIX; ROBERTSON- WHISTLER , p - , nr ; LEMNUL , p , , fig , p , nota , p , nr , nota ; SUTHERLAND HARRIS , p , nota Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea n, f v, nr Transcrierea folosită aici este aceeași propus de LEMN , p , nr , precum și termenii dintre paranteze drepte; foaia poartă numerotarea Resta-Somers "h " Copia raportată de Resta pare să ateste, de asemenea, studiul lui Poussin despre Hannibal; din păcate, până în prezent, desenul nu a fost încă urmărit sau recunoscut Despre Marchetti și corespondența lui strânsă cu Resta da se referă la studiul amplu realizat de SACCHETTI LELLI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul Studii Memofonte / un peisaj al lui Hannibal, întrucât la acesta se referă următoarea adnotare: "ziua San Jacopo, în din iunie a celebrei Irene din Spilimbergh" În interiorul manuscrisului londonez, prezența unei lucrări a nobilului, artistului și Friulan alfabetizat, plasat imediat înaintea unei repetiții de maestrul bolognez, prost da se împacă cu comentariul religiosului, care pare să se refere la două foi ale lui Hannibal, creând o discrepanţă palmară între text şi imagine care ar putea fi motivată în lumina unuia dintre numeroase modificări la care Resta și-a supus propriile colecții grafice Într-adevăr, în versiunea tipărită a Indexului cărții intitulată Parnassus de' Pittori se găsesc citat, respectiv la numerele și : "O țară frumoasă de Annibale Carracci [ ] Un alt frumos Pământul lui Annibale Carracci, ele sunt un semn al celei de-a treia stări a artei" Pare probabil cred că prima dintre cele două foi a fost scoasă după ediția citatului Index, tras de la teascuri in la Perugia, si a fost introdus in locul lui (de la Oratorian el însuşi) un desen al artistului friulan La urma urmei, cunoscătorul plin de duh a indicat tocmai peisajele lui Annibal ca exemple în nucleul acelei fericite reînnoiri figurative definite ca "a treia stare a artei" care va fi sancționată de Carracci și "Școala lor semnificativă" Pe lângă desenele menționate mai sus, Resta a adunat numeroase peisaje ale carracilor, dar datorate a dispersiei la care au fost supuse multe dintre albumele sale de-a lungul timpului, este clar deosebit de dificil de stabilit cu precizie numărul și de a le putea identifica pe toate acuratețea este o întreprindere titanică Pentru a realiza circulația masivă a desenelor din aceasta tipologie, va fi util să citiți cuvintele lui Resta însuși, cuprinse într-o scrisoare (databilă din ) adresată episcopului Marchetti, în care a făcut referire la o negociere recentă despre una cumpărarea și vânzarea de "sate": [ ] I-am spus domnului Antonio Axer Todesco: "Fă asta: pentru că ai atâtea alte lucruri de care face bani, și nu mai risipi aceste sate carraccești pe ici pe colo, pune-le într-o broșură și păstrați-le pentru mine o vreme și lăsați-ne loc pentru cartonașe goale" Asa a fost gata și ieri mi-a adus cartea încă umedă cu cartonul de piele de oaie, da lustruită, dar nu aurita; Am dat o mică recenzie și este un sortiment frumos de Carracci pentru că puțini (trei sau patru apocrife sunt afară din această școală și toate sunt bune) dar am pus-o imediat în așteptare Proza plină de viață restabilește imediat dialogul dintre tatăl filipinez și anticariatul nordic, și ne permite să percepem satisfacția vie a celui dintâi pentru că i-a sugerat crearea un album tematic, cu un "frumos sortiment Carracci", în care erau foarte puține coli (din el) considerat fals "Libretul", care nu mai există, descris în acest pasaj a fost recunoscut precum cel care conţine nouăzeci şi şase de peisaje Carracci de format mic, achiziţionat de la A rămas cu argintarul, pictorul, cunoscătorul și negustorul german Antonio, cu reședința la Roma Axer și trimis de oratorian la Marchetti în mai Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea n, f , nr Pentru un profil biografic a se vedea RIGA Pe cadourile, cadourile și schimburile implementate de Resta din propriile sale design-uri, sunt nenumărate episoade Lasă-i să citească, pentru mine de exemplu, lucrările excelente ale lui WARWICK și , cu bibliografia anterioară RĂMĂȘINE , p , nr - Ibid, pagina de titlu Scrisoare transcrisă integral în SACCHETTI LELLI , pp - ; pentru pasajul citat vezi în detaliu pp - Cartea corespunde celui de-al șaptelea volum descris în scrisoarea lui John Talman către Henry Aldrich Vezi POPHAM - ( ), p Pe Axer, un intermediar priceput între mediul cunoscătorilor și numeroși artiști romani Colecționari europeni, inclusiv englezi, olandezi și germani, în strânsă relație cu figuri precum părintele Resta e John Closterman ( - ), vezi SACCHETTI LELLI , pp , , lit nr ; SICCA a, p - , , - , notele - , , , , cu bibliografia anterioară; b, p - , , nota , cu bibliografie Dario Beccarini Studii Memofonte / Foile lui Ludovico, Agostino și Annibale trecute prin mâinile pricepute ale oratorianului sunt diverse: printre acestea se numără și cele incluse în înțepătoarea Felsina vindicata contra Vasarium , a cărui geneză este discutată în corespondenţa cu Monseniorul Marchetti, unde, dintre cei mai cunoscuţi ale Carraccilor, ei pomenesc "Un cal căzut în satul lui Hannibal [ ] Un alt sat lui Hannibal, care vede vântul" Deși cele două carduri nu au fost încă identificate, voința cunoscătorului de a da o idee este evidentă, mai ales pentru "paesotto" - prin foarte puține aluzii - a datului atmosferic din opera ilustrului profesor bolognez Termenul, deși variat, revine într-una dintre notele de subsol ale lui Resta la o copie a Vieților pictori, sculptori și arhitecți ai lui Giovanni Baglione ( ), unde a subliniat că "în fața Galleria di Mondragone se află d'Annibale, un sat mare la fel de mare ca întreaga faţadă de trepte în jur, cu un Polifem înăuntru care povestește despre oaia printre care scăpă îmbrăcat ca o oaie Ulise și un alt cioban vin în fugă [ ]" "Satul mare" - care l-a frapat atât de tare pe oratorian încât să-l facă să-și amintească că "tabloul acesta este cel mai frumos lucru pe care îmi amintesc că l-am văzut în acest gen și l-am văzut la mai " - îi înfățișează pe Orcus, Norandino și Lucina și îi aparține cu adevărat lui Giovanni Lanfranco Interesul lui Resta pentru pictura de peisaj și desene ajută la explicarea lui legătura cu Giovan Francesco Grimaldi, artist bolognez și colecționar de grafică, de la el definită drept "famos peisaj în stil Carracci" , identificându-se astfel principalele caracteristici stilistica artistului Relația dintre cei doi - care se dovedește a fi de un interes deosebit în ceea ce privește diferite aspecte ale cunoscătorilor în raport cu practicile comerciale - este documentată din diverse mărturii, inclusiv cuvintele filipinezului care declara: "din acest bătrân bun [Grimaldi] Aveam desene frumoase ale lui Caracci" ; într-una din inscripţiile sale de pe reversul lui a foaie înfățișând o Madona cu Copilul Resta și-a amintit că l-a primit cadou de la Grimaldi, că a atribuit-o mai întâi în mod eronat genovezului Luca Cambiaso, dar de corectat ulterior de însuşi Grimaldi: "Am avut buna amintire a lui Gio Fr c° Grimaldi, care era de la scoala Carraccesca, i-am luat de la Luca Cambiagio, dar mi-a afirmat-o d'Annibale și a fost lipsit de marea afecțiune pe care o avea pentru mine Mereu am fost admirat, nu asta lăudat" Dar dacă pentru școala bologneză rămâne la începutul secolului al XVII-lea în genul peisagistic a excelat față de ceilalți - atât de mult încât l-a împins să-și dea seama, sub chipul de amator, de un naiv anterior Nu în ultimul rând, relația cu Axer oferă un exemplu de rețea largă de relații, cu siguranță nu se limitează la Italieni, cu numeroși amatori și colecționari creați de Resta Pe această binecunoscută colecție a lui Resta (dezmembrată și deci inexistentă), formată între și , așa cum este reconstruită punctual de WARWICK , pp , , nota și descrise în ms Lansdowne , carte și, citește PROSPERI VALENTI RODINÒ , pp - Desenele au fost aşezate unul după altul, respectiv "foaia " şi "foaia " Pentru stenogramă integral, vezi SACCHETTI LELLI , p Despre desenele, care nu au fost încă urmărite, vezi și PROSPERI VALENTI RODINÒ , p Comentariul este atașat la exemplarul Vieților din Biblioteca Apostolică Vaticană, Ottob Lat , și este integral transcris și comentat în textul util despre adnotările Oratorianului în diverse ediții din Viețile lui Baglione: NOTELE PĂRINȚILOR RESTA , p Ibid Pânza, cândva la Villa Mondragone din Frascati (așa cum a menționat Resta), înfățișează un episod a lui Orlando furioso (exemplificat pe cel homeric, așa cum se raportează încă de religioșii filipinezi) și este astăzi conservat în Galeria Borghese, inv Vezi DELLA PERGOLA - , I, pp - , nr , IOAN LANFRANCO , pp - , nr (cu bibliografie anterioară extinsă) Londra, British Library, ms Lansdowne , carte nr, nr Ipoteza este formulată subtil în WOOD , p Comentariu transcris în NICODEMI , p , nr Viena, Albertina, inv Lucrarea este atribuită în mod îndoielnic lui Annibale Carracci și Luca Cambiaso; Acolo Proveniența Grimaldi-Resta este discutată de PROSPERI VALENTI RODINÒ , p O copie a foii, atribuit unui artist anonim sicilian din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, se păstrează la Acireale, Pinacoteca Zelantea, reprodus și comentat în PROSPERI VALENTI RODINÒ , pp - , fig - "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul Studii Memofonte / în linii mari peisajul Carracci - în secolul precedent campionii de necontestat fuseseră, a judecata lui, venetienii si iubitii lombarzi Este bine cunoscut cazul desenului aparținând oratorianului înfățișând Vederea Castelului San Zeno cu un personaj (sau Vedere din Montagnana), atribuit lui Giorgione , un artist care pe Trezirea lui Vasari Părintele Resta a considerat o piatră de hotar și o piatră de încercare din punct de vedere al calității stilistică, compozițională și estetică a "țărilor", și premisă indispensabilă pentru excelența Titian în acest domeniu al picturii Dintre pasajele lui Resta care mărturisesc cel mai bine acest lucru viziunea sa poate fi reamintită într-o notă eficientă despre Dosso Dossi, conținută în Galerie Portabil: "a predominat în paesare de un gust excelent în stilul Titianesca la fel de mult ca în macchiato (totuși în prospețimea impastului de culori, Titiano nu a fost niciodată egalat, nici de Dossi, nici de alții)"; Și de asemenea o scrisoare adresată de Resta prietenului său Giuseppe Ghezzi, care îi ceruse a părere despre un tablou cu un Noli me tangere, despre care se crede că este de Rafael, dar conform oratorianului atribuibil mai degrabă lui Cesare da Sesto : "Orașul încă ciupește de Giorgione, variat de putin de la Titian Dar râd de Cesare da Sesto" Potrivit lui Resta, după cum explică în altul misivă aceluiași destinatar, este tocmai peisajul tabloului, de altfel merituos de unul curatenie, pentru a putea solutiona problema atribuirii, cu accent pe Cesare da Sesto sau pe pictor lombard care, după cum au transmis Vasari și Lomazzo, a colaborat mai mult cu acesta din urmă, chiar în peisaje, încă misteriosul Bernardino (și nu Cesare) Bernazzano: "pentru că Aș fi vrut să observ dacă acea țară superbă a fost de mâna lui [de Cesare da Sesto] sau de Cesare Barnazano [ ] Dar să nu ne plângem de ce este mai bun, căci țara e frumoasă" Frankfurt, Muzeul Städel, inv Vezi PROSPERI VALENTI RODINÒ , pp - , , nota , fig Rotterdam, Muzeul Boijmans van Beuningen, inv I (PK) Pentru o mențiune recentă a celebrului foaie al mare maestru venețian vezi PROSPERI VALENTI RODINÒ , p , cu bibliografia anterioară Tiziano Vecellio este adesea citat în scrierile lui Resta drept una dintre cele mai înalte referințe despre peisaje (și nu numai): de exemplu cunoscătorul, în notele la Galeria Portabilă, conservate la Milano la Veneranda Biblioteca Ambrosiana, în Viețile lui Dosso Dossi (sau Giovanni Luteri) și a fratelui său, Giovanni Battista, amintește că "primul a prevalat în Paesare de un gust excelent în Titianesca ca și în macchiato (totuși în prospețimea impastului de culori, Titiano nu a fost niciodată egalat, nici de Dossi, nici de alții)" (BORA , dosar nr , p ) O altă referință este în corespondența cu Monseniorul Marchetti: într-o scrisoare în care sunt expuse mai multe desene, sunt trei peisaje, respectiv un "Paese di Tiziano, grande / Uno più mare de Campagnola elevul său care pare să fie de Titian însuși / Altele în timp ce mare și cu figuri de Campagnola" (SACCHETTI LELLI , p - , litera n , în special p ) În sfârșit, încă unul un exemplu este amintita Irene din Spilimbergo, amintită cu mare admirație în diverse note a Oratorianului ca "doamnă care în sate îndepărtate venea la Titiano" (NICODEMI , p , n ) Despre lucrarea, neidentificata încă de studii, vă rugăm să consultați lectura efectivă a CORSO , pp - (cu bibliografie anterioara punctuala si extinsa) Scrisoarea este transcrisă integral de Giulia Cerquozzi, Maria Rosa Pizzoni și Michela Corso în NEWS OF PICTURA , pp - , nr "Am spus că vreau să-l văd lustruit, pentru că voiam să văd dacă țara aceea superbă este din mâna lui sau al lui Cesare Barnazano, care împreună cu el a început să-i slujească în a face câmpuri de țară pentru figuri Barnazan obișnuia să facă așa făcând satele minuscule în părţi, deşi măreţe în toate, şi cu atâta minuţiune le făcea foarte dulci şi foarte de acord Văzând-o astfel necurățată, orașul acestui tablou mi se pare a fi din același // Cesare da Sesto, și îmi place chiar mai mult decât dacă ar fi de Cesare Barnazzano, deși din Milano Dar dacă ar fi de la Arnazzano, am avea o Observ mai mult, că era pictura în figurile lui Cesare da Sesto, pentru că se văd mai multe tablouri cu țările de Barnazzano că cu ţările lui Cesare da Sesto proprii Dar să nu ne plângem de ce este mai bun, pentru că țara este Frumoasa" Pentru o lectură completă, vă rugăm să consultați întreaga transcriere realizată de Giulia Cerquozzi, Maria Rosa Pizzoni și Michela Corso în ivi, n , pp - Pentru indicațiile lui Vasari despre Bernazzano, cuprinsă în biografia lui Dosso Dossi, vezi VASARI , I, partea a treia, pp - ; pentru cei din Lomazzo vezi LOMAZZO , pp , , (indicat ca "Barnazano" în tabelul de nume) Despre rolul lui Ca exemplu al averii critice a maestrului lui Leonardo, punctăm: CARMINATI , pp - ; CURS , pp - Meritul de a-l fi salvat pe Bernazzano de la uitarea istorică și artistică trebuie atribuit la unele studii printre care se impune mentionarea deschiderilor rafinate cuprinse in textele ROMANO - ( ) și , iar, mai nou, atenția PIZZONI , pp - , nota (cu referiri la Vasari, Lomazzo și Bottari) Dario Beccarini Studii Memofonte / Aceste pasaje reconfirmă cunoștințele profunde pe care oratorianul se maturizase a tradiţiei literaturii artistice din secolul al XVI-lea şi a importanţei mari a acesteia bagaj de informaţie în practica sa de cunoscător Aceste observații găsesc dovezi suplimentare într-un alt caz, care reiese din corespondența dintre Resta și părintele carmelit Pellegrino Antonio Orlandi, inerentă o lucrare despre care se crede că este a lui Bramantino Nu orice pictură, ci un autoportret cert ca "singular" și "rar", astfel menționat în scrisoarea din septembrie : Acest Portret este în oglio și aici a fost estimat de Raffaele, și de Leonardo sau de contemporani mult era [ ] proaspăt și bine conceput Era rar pentru că nu am locuit niciodată la Roma de de ani sau mai mult văzut nimic, dar singular o spun pentru a fi Portretul aceluiași în oglindă și pentru a fi a fost primul [ ] Lombard care a făcut noua culoare cu ulei și a amestecat-o atât de dulce Știu, că nu a fost egalat dacă nu după de ani de cine știe VP Țara era atât de dulce încât Săteanul lui Raffaele trecea pe acolo Nimeni nu a venit la fel de mult ca Cesare da Sesto (nici chiar Lovino) în dulceață și chiar și satele Cesare da Sesto erau aproape toate din Barnazzano Ei bine, în opinia Resta - de data aceasta îndepărtându-se de reconstrucția înșelătoare Vasariana pentru care activitatea pictorului ar fi fost plasată la mijlocul secolului al XV-lea - Bramantino a meritat să fie ridicat în prim-planul culturii artistice lombarde în epoca modernă A lui peisajele, de fapt, păreau să le depășească chiar și pe cele ale lui Rafael: "Țara era atât de dulce încât Săteanul lui Raffaele trecea" Sensibilitatea marcată a lui Resta față de pictura de peisaj trebuie să fi existat (probabil) s-a dezvoltat în prima tinerețe, la Milano, pornind de la solicitări care i-a venit de la tatăl său, Filippo Resta, el însuși colecționar, cunoscător de artă și pictor peisagist, al cărui rol în călătoria lui Sebastiano atât în Lombardia, cât și apoi la Roma a fost subliniat de critici În acea fază incipientă a pregătirii sale, Sebastiano a făcut-o a participat personal (cu puțin succes), atelierul lui Ercole Procaccini cel mic, fiul lui Carlo Antonio Procaccini, amintit chiar de filipinez ca executor al "peisajelor frumoasa alla Brillesca cu figurine galante" Și în scrierile sale există nenumărate referințe la sate, orase mici, sate, orase si sate, calificati din cand in cand cu o gama larga de adjective (vag, dulce, superb) Printre atâtea întâmplări, una dintre ele este încă demnă de luat în considerare observație rezervată lui Salvator Rosa, distins savant, savant și artist care, după cum se știe studii, era în contact direct cu Oratorian Acesta din urmă în notele menționate mai sus la o copie Multe texte adnotate de Resta Pentru o bibliografie punctuală și actualizată vezi PIZZONI , p ; în mai exact, despre relația complexă cu Viețile lui Vasari, vă rugăm să consultați lectura aprofundată a AGOSTI Lucrarea nu este urmărită Îi mulțumesc lui Francesco Grisolia și Maria Rosa Pizzoni pentru că au subliniat cu amabilitatea scrisoarea în cauză, transcrisă de însăși Pizzoni și Michela Corso Documentul se află în Bologna, Biblioteca Universitatea, Corespondenta Resta-Orlandi, cc r/v, r/v Mărturia lui Resta ca un cunoscător ești secolul lui Bartolomeo Suardi, cunoscut sub numele de Bramantino, precum și presupusul autoportret menționat aici, este notă criticilor În acest sens, vă rugăm să consultați analizele perspicace ale AGOSTI , în special p , în care se reține de asemenea, corespondența dintre Resta și Nicolò Maria Visconti, urmărită de Davide Mirabile (azi studiat de Edoardo rujuri) Bologna, Biblioteca Universității, Corespondență Resta-Orlandi, c În ceea ce privește importanța tatălui pentru tânărul Sebastiano, remarcată în mai multe contribuții, a se vedea studiile recente ale PIZZONI , în special p , notele - , cu bibliografia anterioară, și BORA , în special p , nota , cu bibliografia anterioară Așa îl definește Resta în carte și în ms Lansdowne , sau în cadrul Felsina vindicata contra Vasarium (a se citi transcrierea PROSPERI VALENTI RODINÒ , p , n ) Pentru o biografie recentă a Ercole Procaccini cel tânăr, vezi D'ALBO b; la fel și pe Carlo Antonio Procaccini, D'ALBO a Există informații utile despre munca acestuia din urmă ca arhitect peisagist în textul lui MORANDOTTI , pp - , smochine - FUSCONI-PROSPERI VALENTI RODINÒ - , pp , , nota ; WARWICK , p ; FĂINĂ , pp , , nota ; FĂINĂ , pp , , nota ; PIZZONI , p "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul Studii Memofonte / de Abecedario al părintelui Orlandi în posesia sa, inserează un comentariu incisiv despre diferențe compoziționale și de perspectivă care disting lucrările celebrului arhitect peisagist napolitană din cele ale lui Gaspar Dughet: "de aceea se spunea că în satele lui Gasparo Pussino putea să meargă și să călătorească într-o trăsură, dar nu se putea merge decât la cele ale lui Salvatore Rosa zburând" Comentariu transcris în NICODEMI , pp - Deși nota lui Resta poate părea o critică la opera Rosianei, raportată ca vechiul tradunt latin - "se spune" ("s-a spus") -, dezvăluie fantasticul și pitoresc al peisajelor faimosului pictor și desenator napolitan, care a avut atât de mult succes în viață și în secol mai târziu în toată Europa, în special peste Canal Despre averea Rosei în Anglia secolului al XVIII-lea, vezi WESTON și Dario Beccarini Studii Memofonte / Fig : Agostino Carracci, Peisaj fluvial, în jurul anului Londra, British Museum, inv , , "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE AUGUST B AGOSTI, Vasarii Părintelui Resta, în NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RESTA , pp - AUGUST G AGOSTI, Bramantino in Milano, in Bramantino in Milano, catalogul expozitiei, editat de G Agosti, J Stoppa, M Tanzi, Milano , pp - BORA G BORA, Desenele Codului Resta, cu o introducere de A Paredi, Cinisello Balsamo BORA G BORA, Resta and the Lombard design, în PADRE SEBASTIANO RESTA , pp - CARMINATI M CARMINATI, Cesare da Sesto - , Milano CURS M CORSO, "Expertul în artă și diletantul ingenios": desene și picturi din secolele al XV-lea și al XVI-lea în corespondență între Sebastiano Resta și Giuseppe Ghezzi, în PAINTING NEWS , pp - D'ALBO a O D'ALBO, Procaccini Carlo Antonio, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, LXXXV, Roma , p - D'ALBO b O D'ALBO, Procaccini Hercules cel Tânăr, intrare în Dicționarul Biografic al Italienilor, LXXXV, Roma , p - A PERGOLEI - P DELLA PERGOLA, Galeria Borghese Picturile, I-II, Roma - FĂINĂ V FARINA, Colectarea desenelor la Napoli în secolul al XVII-lea Colecțiile grafice ale viceregelui VII Marchiz al Carpio, rolul părintelui Sebastiano Resta și un inventar inedit de desene și tipărituri, în España y Nápoles Coleccionismo y mecenazgo virreinales en el siglo XVII, editat de JL Colomer, Madrid , pp - FĂINĂ V FARINA, Colecția viceregelui: marchizul del Carpio, părintele Sebastiano Resta și prima colecție desene napolitane argumentate, în Le Dessin Napolitain, lucrările conferinței internaționale (Paris - martie ), editat de F Solinas, S Schütze, Roma , pp - FUSCONI-PROSPERI VALENTI RODINÒ - G FUSCONI, S PROSPERI VALENTI RODINÒ, O completare a colecționarului Sebastiano Resta: "Micul Preliminar la Marele Amfiteatru Pictural', "Prospettiva", - , - , pp - Dario Beccarini Studii Memofonte / JOHN LANFRANCO John Lanfranco Un pictor baroc între Parma, Roma și Napoli, catalogul expoziției, editat de E Schleier, Milano NOTE ALE RĂMINILOR TATĂLUI Notele de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Baglione Omagiu Simonettei Prosperi Valenti Rodinò, editat de B Agosti, F Grisolia, MR Pizzoni, Milano NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RĂMÂNE Notele de subsol ale părintelui Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile în bibliotecă a lui Giorgio Vasari Apostolica Vaticana, editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere si comentariu de MR Pizzoni, Vatican LOMAZZO GP LOMAZZO, Tratat despre arta picturii, sculpturii și arhitecturii [ ], Milano MORANDOTTI A MORANDOTTI, Milano profan în epoca borromeilor, Milano NICODEMI G NICODEMI, Notele lui Sebastiano Resta la o copie a Abecedario Pictorico al lui Pellegrino Orlandi, în Studii istorice în memoria Mons Angelo Mercati Prefectul Arhivei Vaticanului, redactat de Biblioteca Ambrosiana, Milano , pp - NOUTĂȚI PICTURA Informații despre pictură culese de tatăl său Resta Corespondență cu Giuseppe Ghezzi și alți corespondenți, editat de Domnul Pizzoni, Roma PĂRINTELE SEBASTIANO STA Părintele Sebastiano Resta ( - ) Milanez, oratorian, colecţionar de desene în secolul al XVII-lea la Roma, acţionează a conferinței (Roma decembrie ), editat de A Bianco, F Grisolia, S Prosperi Valenti Rodinò, Roma PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Transcrierea și comentariul notelor de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Vasari, în LE NOTE DE SEJURĂ PARINTELE SEBASTIANO , pp - PIZZONI MR PIZZONI, Sebastiano Resta printre artiști și colecționari, în Le adnotări ale părintelui Resta la viețile lui Baglione Omagiu Simonettei Prosperi Valenti Rodinò, editat de B Agosti, F Grisolia, MR Pizzoni, Milano , pp - PIZZONI MR PIZZONI, Corespondența dintre Sebastiano Resta și Giuseppe Ghezzi: o privire asupra artei la Roma modern, în PAINTING NEWS , pp - POPHAM AE POPHAM, Catalogul de desene din colecția formată de Sir Thomas Phillipps, Bart , FRS, Acum în posesia nepotului său, T FitzRoy Phillipps Fenwick de la Thirlestaine House, Cheltenham, Londra "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul Studii Memofonte / POPHAM - ( ) AE POPHAM, Sebastiano Resta și colecțiile sale, "Desene vechi de maeștri", XI, - ( ), p - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Desenele antice ale Pinacoteca Zelantea din Acireale, in Anticii desene ale Pinacoteca Zelantea Secolele XVI-XVIII, editat de S Prosperi Valenti Rodinò, Acireale , p - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Resta și Felsina vindicata contra Vasarium, în Amatori de desen în Italia secolului al XVII-lea Padre Resta între Malvasia și Magnavacca, editat de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma , p - , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Sebastiano Resta și cele două exemplare din Viețile lui Vasari în bibliotecă Apostolica Vaticana, în NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RESTA , pp - STAȚI S RESTA, Index al cărţii intitulate Parnaso de' Pittori Conținând varj Desene originale colectate în Roma din SR, Perugia RIGA PG RIGA, Spilimbergo Irene di, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XCIII, Roma , pp - ROBERTSON-WHISTLER C ROBERTSON, C WHISTLER, Desene de către Carracci din Colecțiile Britanice, catalog de expoziție, Oxford-Londra ROMANO - ( ) G ROMANO, Documente și monumente: cazul lui Bernazzano, "Caiete istorice", ns, , - ( ), p - ROMAN G ROMANO, Documente și monumente: cazul lui Bernazzano, în G Romano, Renașterea în Lombardia Foppa, Zenale, Leonardo, Bramantino, Milano , pp - GENȚI LELLI L SACCHETTI LELLI, Hinc priscae redeunt artes Giovan Matteo Marchetti, episcop de Arezzo, colecționar și patron la Pistoia ( - ), Florența SICCA CM SICCA, Pisa și Europa Ghizi și călători, în Pisano din secolul al XVIII-lea Pictura și sculptura în Pisa în sec XVIII, editat de RP Ciardi, Pisa , pp - SICCA a CM SICCA, The Making and Unraveling of John Talman's Collection of Drawings, în John Talman Un Cunoscător de la începutul secolului al XVIII-lea, editat de CM Sicca, New Haven-Londra , pp - Dario Beccarini Studii Memofonte / SICCA b CM SICCA, O colecție de desene non-rittuale, în A Capitanio, CM Sicca, Călătorie în ritual Ioan Talman și construcția unui muzeu de hârtie sacra, Florența , pp - SUTHERLAND HARRIS A SUTHERLAND HARRIS, Agostino Carracci's Inventions: Pen-and-Ink Studies, - , "Master Desene", , , pp - VASARI G VASARI, Le Vite de' più eccellenti Pittori, Scultori, e Architettori [ ], I-III, Firenze WARWICK G WARWICK, Arta colecționarului Padre Sebastiano Resta și piața de desene la începuturi Europa modernă, Cambridge WARWICK G WARWICK, Despre prietenie: Resta și arta colecționarului, în PADRE SEBASTIANO RESTA , pp - WESTON GM WESTON, Peisajele lui Salvator Rosa în Marea Britanie din secolul al XVIII-lea De la prezența fizică la literară interpretări, "Valori Tattili", , , p - , WESTON GM WESTON, Salvator Rosa în Marea Britanie Artă, colecție și succes critic, Roma (în curs de tipar) LEMN J WOOD, Padre Resta ca colecționar de desene Carracci, "Master Drawings", , , pp - "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul Studii Memofonte / ABSTRACT Cu această contribuție, prin intermediul unor studii de caz, dorim să detectăm relația dintre părintele Sebastiano Resta și peisagistica Mai multe texte confirmă că a apreciat peisajele create de Annibale Carracci e din școala lui, cele ale școlii venețiane a lui Titian și Giorgione și - nu în ultimul rând - peisajele Lombardii din Cesare da Sesto, Bernazzano și Bramantino Prin studierea diferitelor surse, cum ar fi materiale de arhivă și documentare, precum și contribuții critice recente, se poate ști că între sfârșitul secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea secolul Resta a avut numeroase relații cu colecționari și cunoscători de grafică precum: episcopul din Arezzo Giovanni Matteo Marchetti, artistul Giovan Francesco Grimaldi și Antonio Axer, Argintar, pictor și negustor german activ la Roma (pentru a numi doar câteva) În plus, pare relevant să ne amintim influența pe care tatăl lui Sebastiano, Filippo Resta, colecționar, cunoscător și pictor peisagist, a avut în adresele fiului său însuși, precum și prezența acestuia din urmă la atelierul lui Ercole Procaccini, fiul lui Carlo Antonio Procaccini, cunoscut artist și arhitect peisagist Prin declinarea cuvântului ţară oratoriul Resta formulează analize critice asupra numeroşi peisagişti şi pictori peisagişti, cum ar fi geniala comparaţie a operelor lui Gaspar Dughet şi cele ale lui Salvator Rosa care se propune în încheiere Prin intermediul acestui eseu, prin prezentarea unor studii de caz, intenționez să evidențiază legătura dintre părintele Sebastiano Resta și genul peisagistic O serie de surse confirmă că a cultivat o pasiune deosebită pentru peisaje pictat de Annibale Caracci şi şcoala sa, pentru peisajele veneţiene de Tiziano şi Giorgione și - nu în ultimul rând - pentru peisajele lombarde pictate de Cesare da Sesto, Bernazzano și Bramantino Prin referințe încrucișate diferite surse, cum ar fi material de arhivă și documentar și noi studii critice, știm astăzi că între sfârșitul secolului al XVII-lea și începutul secolului Secolul al XVIII-lea Resta a avut multe relații cu colecționari și cunoscători de grafică: episcopul din Arezzo Giovanni Matteo Marchetti, artistul Giovan Francesco Grimaldi și Antonio Topor, argintar, pictor și negustor german care locuiește la Roma (pentru a numi doar câteva) Merită să ne amintim în acest moment influența tatălui lui Sebastiano, Filippo Resta, în întoarce colecționar, cunoscător și peisagist, pe propriul fiu; precum și prezența, de către Sebastiano însuși, din atelierul lui Ercole Procaccini, cel din urmă fiu al lui Carlo Antonio Procaccini, cunoscut peisagist și artist Suntem conștienți astăzi că prin variația cuvântului paese a plecat Oratorianul Resta noi cu analize și critici la munca multor peisagiști, cum ar fi comparația între Piesele lui Gaspar Dughet si Salvator Rosa pe care vi le propunem in incheiere ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX F CAGLIOTI, Il Vecchietta, Neroccio și Adormirea Maicii Domnului pentru altarul principal al Santa Maria del Corso din Lucca p R LUPOLI, O frescă inedită de Cesare Baglione: asediul lui Esztergom din în Galeria Bătăliei a Castelului Spezzano p T COI, Libero Andreotti și monumentul funerar al lui Stefano Bardini Noutate documentare și câteva reflecții asupra sculpturii publice și private timpurii secolul douăzeci p P RUSCONI, Despre montajul lui Giovanni Amedeo Modigliani Scheiwiller și contextul său p PROIECTELOR FUNDATIEI MEMOFONTE S RINALDI, Note introductive la transcrierea ms Sloane de Theodore de Mayerne p G ZACCARIOTTO, Reorganizarea colecției de medalii Estense p M BERTELLI, Limbajul istoriei artei în secolul XX postere futurişti p G RUBINO, Arta futurista - Coincidențe și ciocniri lexicale în manifeste ale "primitivilor unei noi sensibilități" p ARTĂ & LIMBAJ D ALLART, P MORENO, Scrisoarea lui Domenico Lampsonio către Titian Vecellio: studiu și ediție nouă p L SALIBRA, Interioare și exterioare pariziene în Il Marchesino Pittore de de Mazăre p Giulia Zaccariotto Studii di Memofonte / RIORDINO DEL MEDAGLIERE ESTENSE Salutare lui Peter Candide, marchizul de Estense, Lionel În cele din urmă l-am smuls din mâinile pictorului pisan medalia feței tale și ți-o trimitem împreună, păstrând o copie de la el: ca să înțelegi cat vom face noi pe tine si pe ai tai Cu această eliberare condiționată, la august , marchizul Leonello d'Este a răspuns cu una scrisoare de la savantul Pier Candido Decembrio și i-a trimis o medalie turnată de Pisanello The relieful fusese făcut în cel puțin două exemplare, unul pentru Decembrio, efigie și unul pentru marchizul însuși, mărturisind serialitatea ab antiquo a acestui nou gen artistic e a pasiunii lui Leonello pentru a colecta acele portrete metalice moderne Scrisoarea pare sugerând deci existența unei colecții de medalii Este deja acumulate începând de la mijlocul lui al XV-lea de către marchizul de Ferrara, care nu era doar un pasionat colecționar , ci și comisar al unora dintre cele mai bune piese de medalii timpurii Dacă între aproximativ medalii (și plăcuțe) ale Galleriei Estense din Modena există mai multe exemple de calități extraordinare care îi înfățișează pe Leonello și pe cei mai apropiați asociați ai săi, totuși, nu este posibil trasează medalia pisanelliană pentru Decembrio, confirmând ipoteza că o parte o parte importantă din colecția originală a marchizului a fost pierdută Istoria colecției Este începe pe la mijlocul secolului al XV-lea și se termină cu bine la mijlocul secolului al XIX-lea, returnând o poveste de patru secole de relații de familie, moștenire, punere în funcțiune, achiziții și dispersări Pe lângă dificultățile naturale datorate pierderii de materiale, inventare și știri, este totuși necesar să se aibă în vedere că în cadrul generalului definiția "colecției de medalii Este" include atât colecțiile de medalii renascentiste cât și Baroc atât cele ale monedelor antice cât și cele moderne, atât de mult încât întregul complex a fost întotdeauna studiat împreună Termenul "medalie" de-a lungul erei moderne a indicat atât moneda că în obiectele de artă și, prin urmare, în inventare nu este întotdeauna posibil să le distingem pe cele două tipuri de artefacte Reconstituirile geniale realizate de mai multe ori de Elena Corradini, si de altele ne permit să reluăm evenimentele colecției, să înțelegem dinamica acesteia ; dar a izola de colecția de monede pe cea în principal medalistă a fost este necesară o revizuire completă a celor cunoscute până în prezent Inventarul lui Ercole I d'Este întocmit în consemna diverse "medaglie et intaglioj et heads rectracte al natural" , la care s-au adăugat mii de monede antice, apoi trecute la fiul său, Alfonso, primul din familia Este care a introdus practica ștampilării cu un vultur aripile întinse numerele proprietății sale Această contrabrand specială este prezentată în multe DOCUMENTE ȘI SURSE DESPRE PISANELLO , p , document Studiile menționează medalii ale prinților italieni și străini printre cele culese de marchiz În acest sens cf TRENTI ANTONELLI , p GASPAROTTO , p , referitor la monedele romane adunate de marchiz Pentru medaliile lui Leonello cf E Corradini, dosarele nr - , , și AR Mandrioli, intrarea nr , în THE MUSES AND THE PRINȚUL , I, pp - ; sau din nou CORRADINI a, pp - , și GASPAROTTO și (p - ) La medaliile Este, de la Leonello până în vremuri mai recente, trebuie făcută referire și la monografiile BOCCOLARI și CRESPELLANI Eseurile savantului sunt articulate din până în și vor fi citate punctual în notele următoare Aici sunt prezentate doar rezultatele embrionare ale unei prime examinări a surselor deja publicate, dar cercetările arhivistice au a oferit deja câteva idei interesante pentru o lucrare mai articulată CAMPORI , p Rețineți prezența lui "O mică tonda medalie cu capul ducelui Francesco în cablu din alamă aurita", probabil o matriță negativă pentru turnarea de ceară sau gips, o practică care va reveni chiar la mijlocul secolului al XVII-lea, după cum a descoperit recent Francesca Grandi într-un document referitor la Francisc al II-lea de Este Considerat inițial a fi un contramark Gonzaga (SIMONETTA-RIVA ), vulturul este de fapt Este (vezi studii mai recente ale lui Carlo Poggi, de exemplu POGGI , cu bibliografie anterioară, și Giuliano Catalli, Reorganizarea Medalionului Este Studii ale Memofonte / Monede romane și grecești din actuala colecție Este, dar nu se găsește în niciuna medalie, poate pentru a sugera tipuri distincte de colecție: în primul caz, colecții reale proprii, cu o mare serie (de fapt asemănătoare cu colecțiile moderne de medalii), în a doua o colecție de obiecte de interes, poate mai apropiate de micile bronzuri, cel puţin la această înălţime cronologică Ercole al II-lea a fost și un colecționar atent de monede antice , dar cu siguranță va fi fiul său Alfonso al II-lea cel mai acut colecționar al epocii moderne, alegând să folosească sfaturi de la Enea Vico, mai întâi, iar apoi de la Pirro Ligorio Odată cu sfârșitul stăpânirii asupra Ferrarei și transferul Ducatului la Modena în de asemenea, colecția de medalii Este a fost transferată în întregime în noul Palazzo Ducale , și numai pentru anul mai târziu, majoritatea monedelor antice au fost vândute de Cesare d'Este către Monte di Pietà al Veneției, având în vedere nevoia de numerar pentru a face față dificultăților ; nu se stie nimic în schimb pe medalii, probabil încă rămase printre colecțiile familiei Ei lipsesc aproape complet informații despre primii duci de Modena, Alfonso al III-lea și Francesco I Dintre primii, la doar câteva luni în funcție, se cunoaște inventarul substanțial de desene , în timp ce al doilea, comisar al bustului Bernini încă în Galerie, the motive pentru lipsa medaliilor cu efigia sa Un nou inventar de bunuri datează din , la scurt timp după moartea lui Alfonso al IV-lea - "care îl deține pe domnul cavalier Giovanni Donzi, curatorul colecției Modenese - "existând într-un camarone di Castello deasupra bucătăriilor noi" Printre bucurii, mobilierul și cele mai diverse naturalia este posibil să se izoleze, păstrate în diverse "plicuri", un nucleu important de medalii moderne înfățișând membri ai familiei d'Este, regi și papi europeni După încheierea regenței Laurei Martinozzi, în , tânărul duce Francesco a preluat puterea II, neobosit patron al obiectelor și medaliilor de artă , și promotor al pregătirii celui Galerie de desene și medalii, un fel de Wunderkammer în concordanță cu gusturile vremii (Fig ) Sub Rinaldo I, unchiul lui Francesco (pe care i-a succedat în ), el a pregătit chiar proiectul pentru un catalog al colecției de medalii Este editat de Lodovico Antonio Muratori e Scipione Maffei, după ce primul fusese numit curator al colecţiilor din pacate promotori ai portalului www esteproject it, cu literatură extinsă pe această temă, care vizează recensământul tuturor exemplarelor de monede care poartă stema Este) Mai mult, multe dintre achizițiile lui Alfonso I d'Este proveneau de la colecția lui Agostino Chigi (prin ambasadorul la Siena Beltramo Costabili) și cea a lui Rafael Sanzio (CORRADINI , p ) Rămâne o listă detaliată a aureilor antice întocmită de Celio Calcagnini în (publicată în MISSERE- MISSERE FONTANA ) Despre relația dintre duce și sfetnicii săi erudit cf CAMPORI , CORRADINI , p , MISSERE FONTANA , p , și POGGI , p "[Cesare] continuase Arhiva Secretă și întreaga Bibliotecă Ducală cu bogatul muzeu de medalii, de camee și alte anti-gaglie, toate acestea fiind plasate în camerele vechiului castel de pe partea San Domenico, iar apoi a ordonat și aranjat în locurile lor potrivite și convenabile" (D Vandelli, știri istorice ale Biblioteca Estense, BEUMo, ms Tabără Ap = γ Q , c , în CORRADINI-CAVANI , pp - ) Pentru inventarul a ceea ce a rămas din Cesare d'Este cf din nou CORRADINI , p , nota (ineditul este conservat la Biblioteca Ariostea din Ferrara) CAMPORI , pp - SIMONATO Publicat integral în DUCAL GALLERIA ESTENSE , pp - Vezi si CORRADINI-CAVANI , pp - GALERIA DUCAL ETENSE , pp - , și POGGI , pp , , nota Printre multele lucruri, există cel puțin două cristale gravate, câteva medalii, o monetărie pentru unul dintre acestea (toate obiecte încă prezente în colecțiile Galeriei și studiate recent de Francesca Grandi), precum și cel puțin o medalie dedicată vărului său Cesare Ignazio CORRADINI a, CAVICCHIOLI , cu bibliografia anterioară, și GRANDI Galeria este amintită, în plus, într-un pamflet al lui Pellegrino Ascani din , în care ducele este înfățișat la intrarea în camere dedicat colecţiilor (Fig ) POGGI Julia Zaccariotto Studii ale Memofonte / operațiunea nu a trecut prin , dar rămân dovezi ale fazelor incipiente ale lucrării în toiul ei corespondența dintre cei doi cărturari de la începutul anilor , unde veronezul amintește colecţia ca "un preţios rest" faţă de gloriile epocilor anterioare Maffei și Masonii erau interesați practic de monedele antice , dar de medaliile moderne nu au fost niciodată nevoiți să abandoneze complet colecția, din moment ce revin să fie citați în inventare la scurt timp după aceea Odată cu ocupația austro-piemonteză a Modenei în , Francesco al III-lea a fugit în Veneția, luând cu el o parte din colecția de medalii și ascunzând o parte din bunuri în reședința lui Sassuolo și Ferrara Dar cea mai mare dispersie a colecţiilor s-a produs în , când același duce a vândut cele mai bune lucrări din colecția Este lui Augustus al III-lea al Saxonia, pleacă la Dresda și nu se mai întoarce Odată întors în posesia palatului Modena, ducele a cerut un nou inventar a ceea ce era încă în Galerie, inventar în care da înregistrează mai multe medalii în metale prețioase (și neprețioase), dintre care unele încă mai pot fi găsite în colecția actuală, precum și două piese descrise cu precizie, adică două medalioane în argintul lui Francisc I și Alfonso al IV-lea, păstrat acum în Anglia și în Statele Unite The medaliile erau apoi păstrate în mare parte într-un sicriu, în timp ce altele erau introduse în rame de lemn atârnate pe pereți , amestecate cu tot felul de obiecte, antice sau modern, natural sau artificial Nici măcar cincizeci de ani mai târziu, o parte din colecția de medalii a fost trimisă la Veneția, unde Hercule III fugise, în , din cauza venirii lui Napoleon În schimb, ceea ce a rămas în Modena a fost trimis în Franţa, de unde s-a întors abia după Waterloo Inutil să precizez că nu este clar ce a luat drumul spre Lagună și ce a fost cel al Alpilor, totuși o cantitate vizibilă de piese a putut să se întoarcă la Modena în datorită lui Francesco IV de Austria-Este, asistat de fratele Maximilian Acestea erau mai presus de toate monede contramarcate cu vulturul Estense, după cum se amintește într-un raport al lui Celestino Cavedoni, noul curator al colecției Pe de altă parte, este probabil ca colecțiile de nummi și medalii să fi continuat să călătorească amestecate, prin urmare nu este posibil să înțelegem câte dintre piesele moderne sunt de fapt s-a întors la Emilia În orice caz, în colecția lui Tommaso a fost fuzionată cu colecțiile Este Obizzi del Catajo (conservat anterior într-o vilă de țară din afara Padova), care a constat din câteva sute de obiecte de artă, inclusiv medalii de o calitate extraordinară, unele dintre cele așa cum tocmai a fost recunoscut în colecția actuală NUZZI despre figura lui Pietro Ercole Gherardi, consultant al lui Scipione Maffei la întrebările Este Tot în POGGI , cu transcrierea corespondenței Se are în vedere recitirea integrală a corespondenței Maffei-Muratori pentru a urmări eventualele mențiuni ale medaliilor modern CORRADINI-CAVANI , pp - , nota Vezi VÂNZAREA DRESDENEI și GASPAROTTO , pp - GALERIA DUCALĂ ESTENSE , p XVII, și SIMONATO (piesele sunt acum, respectiv, la Muzeul Fitzwilliam din Cambridge și Institutul de Artă din Minneapolis) GALERIA DUCALĂ ESTENSE , p XVII O configurație similară poate fi încă văzută în camera lui Margherita de' Medici la Palazzo Borromeo de pe Isola Bella CAVANI CORRADINI , pp - CORRADINI-CAVANI , p CHUB Descoperirea se datorează unei revizuiri recente a inventarului de către curatorul muzeului Federico fluiere; piesele vor fi expuse în noua dispunere a sălii dedicată relaţiei dintre Renaştere şi cea antică O parte din colecția Obizzi provine din cea a patriarhului Aquileiei Giovanni Grimani (GASPAROTTO , p - ; pentru inventarele colecției vezi P FANTELLI-PL FANTELLI , iar studiile de Gianluca Tormen) Reorganizarea Medalionului Este Studii ale Memofonte / Francesco V, ultimul duce de Modena, a rămas în oraș până în (când a venit cucerit de Vittorio Emanuele al II-lea) și apoi a fugit la Viena cu ceea ce putea lua cu el Printre aceste lucrări, în inventare, apare clar un "dulap [care] conţine medalioane bronzul modern, [ ] din secolul al XV-lea până în secolul al XVIII-lea" , mărturisind cât de fin era până atunci a rămas în Palazzo Modena Abia în Francisc al V-lea a decis să returneze o parte de bunuri către orașul său, astfel încât de monede și medalii au fost returnate, precum și pietre dure și alte obiecte Odată cu prăbușirea Ducatului, dispersările colecției de medalii au luat sfârșit, care au rămas legate de Biblioteca Palatină până la transferul acesteia la Albergo Arti, actualul Palazzo dei Musei, și inaugurarea ulterioară, în , a Galleriei Estense la noul etaj superior al aceeași clădire, când, după o lungă dezbatere, colecția numismatică a fost definitivă fuzionat cu restul colecţiilor de artă Istoria secolului XX a colecției de medalii Este vorbește despre primii douăzeci de ani de achiziții uriașe ale regizorului Giulio Bariola ( - ) - mai ales de obiecte din colecții private importante (cum ar fi Gozzadini din Bologna, Valdrigi, Gandini) -, și a unei a doua părți a secolului în care întrebările referitoare la colecție erau înainte de toate expoziţii În perioada imediat postbelică a fost amenajată o sală pentru strângere de medalii, urmând directivele lui Roberto Salvini (Fig , ); o asemenea moştenire metalică era atunci amestecat cu bronzuri cu Augusta Ghidiglia Quintavalle ( ), mai târziu redus la câteva exponate, sub conducerea Amaliei Mezzetti, în amenajarea lui Leone Pancaldi ( ) , și eliminat definitiv din itinerariul muzeului în cel mai recent cazare Această scurtă prezentare a aproape șase secole ale colecției de medalii Este este a fost premisa necesară pentru o abordare conștientă a colecției, în funcție de a important proiect de catalogare, studiu și reorganizare a actualului patrimoniu moden, proiect început în septembrie și promovat de Fundația Memofonte din Florența Memofonte a pus la dispoziție fondurile necesare și a înființat un comitet stiintifica, compusa de presedintele Fundatiei, Donata Levi, de Andrea Bacchi, Francesco Caglioti, Davide Gasparotto și Lucia Simonato, precum și de regizor de la Galleria Estense, Martina Bagnoli, și de conservatorul Federico Fischetti Cei ambițioși programul de lucru prevede reorganizarea completă a depozitului în termen de paisprezece luni a medaliilor și utilizarea finală a acesteia de către savanți, catalogarea și studiul toate cele aproximativ de piese conservate acum și, acolo unde este necesar, restaurarea lor Primele etape ale lucrării au fost efectuate cu scopul de a înțelege amploarea material de catalogat: doar o parte din medalii era deja plasată în interiorul uneia safe , în timp ce multe altele erau păstrate în cutii, fără sortare MUZEUL ȘI COLECȚIA DE MEDALII ETENSE [ ], p În aceasta, pp - O parte din colecție, în special piese de la Obizzi, a rămas la Viena, unde a fost catalogată de Leo Planiscig în În aceasta, p Curatorul Arsenio Crespellani a procedat la întocmirea unui inventar al pieselor, inclusiv al medaliilor Renaștere și baroc (cf VENTURI , p - ) Această fază a fost complet reconstruită în volumul din editat de Elena Corradini, în care savantul a cercetat toate documentele Supraintendenței referitoare la achiziții CORRADINI CORRADINI Se pare că fusese lansat un proiect de reorganizare a monedelor antice ale colecției de medalii, precum amintit în MISSERE Cota IRPEF de × O primă reorganizare parțială a fost efectuată de Francesco Caglioti și Davide Gasparotto la începutul anilor Piesele expuse anterior au fost păstrate în plicuri de hârtie cu număr de inventar, toate cele altele în ambalaje de plastic transparent Julia Zaccariotto Studii ale Memofonte / O inspecție a restauratorului Serena Bidorini (Gallerie dell'Accademia, Veneția), specializat în materiale metalice și a solicitat o examinare inițială, a evidențiat a stare substanțială de sănătate pentru aproape toate obiectele (cu excepția câtorva plumbul care prezintă coroziune activă a suprafeței) și a sugerat un general curățarea pieselor Însuși restauratorul a oferit liniile directoare pentru noul mediu conservatoare, prin utilizarea seifului deja existent, dotat cu tavi din material carton inert si antiacid, pentru a absorbi orice gaz nociv suprafetelor metalice În urma unei licitații desfășurate în octombrie , una a fost activată colaborare cu restauratorul Florence Caillaud (Universitatea din Bologna), the care deja a început iarna procesul de curățare a exemplarelor selectate Diferit obiecte sunt încă studiate, precum două chiuvete mari din secolul al XV-lea, una cu o coroziune activă importantă (Fig ), celălalt cu o patina portocalie pal, care este speră să poată analiza mai în detaliu (Fig ) Alte piese aveau multă ceară opac și vâscos, ceea ce a permis prafului să adere la el, împiedicând citirea relief, ca o interesantă medalie lombardă de la mijlocul secolului al XVI-lea care, odată curăţată, are și-a recăpătat aspectul inițial (fig ) Al treilea grup de obiecte este cel de argintărie baterii din secolul al XVIII-lea, care prezintă în multe cazuri o formă de oxidare și consecința întunecarea suprafeţei reflectorizante Aceste medalii vor fi, de asemenea, curățate prin ștergerea pete, dar respectând îmbătrânirea naturală a peliculei metalice de suprafață The Colecția de medalii conține și trei modele de medalii în ceară pe cupru, semnate de Antonio Croitori, care prezintă niște căderi de material și care, prin urmare, merită una anume atenție, chiar conservatoare (Fig ) Noua sală a fost pregătită în urma unui proiect al arhitectului muzeului, Silvia Gaiba dedicată în întregime colecției de medalii (Fig ), o încăpere mare din Palat d'Aragona Coccapani, fostul sit al depozitelor muzeale Noul mediu a fost echipat cu fiecare instrument necesar pentru studiul medaliilor și plăcilor ( șublere, cântare de precizie, lentile mărire și nu numai), și o mică bibliotecă numismatică, pe care sperăm să o putem face spor Sala este echipată pentru a găzdui savanți și pentru a organiza ateliere de formare, așa cum sa experimentat deja printr-o lecție demonstrativă susținută pentru elevii care și-au îndeplinit serviciul public la Galleria Estense datorită proiectului MiBACT anul trecut Pentru rearanjarea pieselor s-a decis să se procedeze după un criteriu cronologic e geografice, începând de la piesele ferarese de la începutul secolului al XV-lea, până la cele pline secolul douăzeci Cele mai importante depozite de medalii de până acum au furnizat liniile directoare publicată, cea a lui George Francis Hill din (încă valabilă) pentru piese până în și cea a colecțiilor englezești întocmite de Philip Attwood în pentru piesele de până la Pentru în secolele următoare s-au făcut demersuri de subdivizare a obiectelor pe bază de autor şi, când aceasta nu a fost posibil, pe o bază cronologică și regională S-a decis organizarea și medalii papale în ordinea cronologică a subiectului portretizat, separându-le de restul colectare și, în cadrul nucleului dedicat singurului pontif, să plaseze pe primul loc medaliile coevale și apoi cele de restituire (făcute chiar la secole după moartea papei înfățișate) Un raport detaliat asupra lucrărilor de curățenie va fi prezentat de către restaurator la finalul lucrării Mulțumiri Martinei Nastasi de la Fundația Memofonte și Adalgisei pentru întreaga fază a proiectului Ieremia din Galeria Estense A fost posibil, de exemplu, pentru medaliile baroc florentin, pentru care a fost folosit repertoriul VANNEL-TODERI Corpus numismatum omnium Romanorum pontificum de Adolfo Modesti ( - ), volumele de Walter Miselli ( / , / și / ) și studiile Luciei Simonato despre medaliile papale Reorganizarea Medalionului Este Studii ale Memofonte / Chiar și farfuriile au fost separate în tăvi speciale, ordonate cronologic și, acolo unde este posibil, pe bază de autor, începând de la reliefurile din secolul al XV-lea care imită pietrele prețioase antice, până în secolul XX cele care sărbătoresc orașul Modena Fiecare obiect a fost apoi asociat cu un nou număr de catalog, precedat de litera M (M , M etc ), care flanchează numărul de inventar și ambele au fost transcrise pe cartonul pe care este pusă medalia Această etapă a muncii tocmai a fost încheiat și obiectele sunt acum pe deplin aranjate în ordine cronologică în cadrul sigur O parte importantă a proiectului Memofonte va fi crearea unei baze de date IT în cadrul căruia vor fi depuse toate obiectele care compun colecția de medalii, însoțite de o imagine fotografie și date esențiale, realizate de multe muzee internaționale Filele digital, creat în cadrul sistemului de catalogare deja existent al Galleriei Estense, includ i date tehnice (dimensiune, greutate, metal, tehnică, stare de conservare), o precizie descrierea piesei (atât a legendei, cât și a părții ilustrate) și bibliografia de referință (inclusiv orice fișiere PDF cu informații suplimentare) În baza de date, la care populația va colabora și cu dr Elena Miraglio, vor fi încărcate și cele noi imagini create de fotograful Valeria Beltrami, care includ nu numai cele mai clasice fotografii de sus a medaliilor (avers și revers), dar și imagini cu detalii utile individuale pentru a citi obiectele mai precis Ultima (dar din acest motiv nu mai puțin importantă) fază a lucrării este cea potrivită pentru realizarea cunosc colecția publicului, cu atât mai puțin expert Va fi inaugurat în decembrie , în mediile Galleriei Estense, o expoziție împărțită în zece secțiuni, în care vor fi aproximativ cincizeci de medalii, monede și plăcuțe din colecție sunt expuse, alternând cu desene, cărți, sculpturi, picturi și alte obiecte de artă Expoziția va prezenta un mic catalog de tăietură informativă, care va acționa ca ghid de-a lungul itinerariului muzeului, explicând diferitele secțiuni și piesele individuale, dintre care se vor clarifica aspecte tehnice, istorice și iconografice Scopul de expoziţia va fi de a povesti genul medaliei de la începutul secolului al XV-lea până în trecut și prezentați colecțiile Este, evidențiind munca depusă datorită proiectului Memofonte În cele din urmă, unele medalii deosebit de importante vor fi incluse permanent în itinerarul muzeului, pentru a crea scurtcircuite figurative care sunt capabile să explice gen în cadrul evoluţiei mai largi a istoriei artei La propunerea Luciei Simonato s-a înființat și comitetul științific al proiectului să dedice un număr monografic al revistei Fundaţiei istoriei colecţiei Medalii Modena, număr în cadrul căruia se va putea, de asemenea, mulțumită celor vizate intuiții, îmbunătățesc diverse exemplare ale colecției pe care le-am putut detecta până în prezent ca deosebit de prestigios (precum și nepublicat) pentru calitate, raritate și istorie artistică Lucrarea este de așteptat să fie finalizată până în octombrie Aceștia colaborează la crearea bazei de date Elena Miraglio, grant al proiectului Memofonte, și Virna Ravaglia, care desfășoară serviciul public la Galerie Este Julia Zaccariotto Studii ale Memofonte / Fig : Pellegrino Ascani, Frontispiciu, gravură din pamfletul din Biblioteca Universității Estense, Modena Reorganizarea Medalionului Este Studii ale Memofonte / Figurile , : Sala del Medagliere în instalația lui Roberto Salvini din septembrie Arhivă Fotografie, Galleria Estense, Modena Julia Zaccariotto Studii ale Memofonte / Fig : Pisanello, Medalie pentru Ioan al VIII-lea Paleolog, , mm, plumb cu coroziune activă, inv Reorganizarea Medalionului Este Studii ale Memofonte / Fig : Filarete, Medalie pentru Faustina maior, - , mm, plumb cu patina opaca, inv Julia Zaccariotto Studii ale Memofonte / Fig : Pietro Paolo Tomei, Medalie pentru Alessandro Caimi, , mm, bronz, inv Obiectul înainte și după curățare (imagini mărite) Reorganizarea Medalionului Este Studii ale Memofonte / Fig : Antonio Sarti, Model pentru medalia lui Andrea Andreini, , mm, ceară albă pe cupru, inv (imagini mai mari) Julia Zaccariotto Studii ale Memofonte / Reorganizarea Medalionului Este Studii ale Memofonte / Fig : Giovanni Boldù, Medalia pentru Caracalla în copilărie, , mm, inv Detalii despre cel nou campanie fotografică Julia Zaccariotto Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BOCCOLARI G BOCCOLARI, Medaliile Casei de Este, Modena CÂMPURI G CAMPORI, Colecția de cataloage inedite și inventare de picturi, statui, desene, bronzuri, aurituri, emailuri, medalii, fildeș etc din secolul al XV-lea până în secolul al XIX-lea, Modena CÂMPURI G CAMPORI, Enea Vico și Muzeul Antic al Medaliilor Estense, Modena CAVANI PL CAVANI, Statui și camee ale Galeriei Medaliilor în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea: creșteri și dispersii, în SOVRANE PASSIONI , pp - CHUB C CAVEDONI, Despre originea si cresterile Muzeului de medalii si dispersie R Estense de astazi a precedentului, Modena CAVICCHIOLI S CAVICCHIOLI, "Un bogat studiu al medaliilor antice, al cameosului, al statuilor": galeria lui Francesco II d'Este și reconstrucția sa virtuală, în splendida Mutina Orașul roman și moștenirea sa, Catalog a expoziției, editată de L Malnati, S Pellegrini et alii, Roma , pp - CORRADINI E CORRADINI, Pentru o istorie a colecţiilor de antichităţi ale ducilor Este, în De la Borso la Cesare d'Este Școala din Ferrara - , Catalogul expoziției, editat de E Mattaliano, Ferrara , pp - CORRADINI E CORRADINI, Jefuirea franceză a colecțiilor ducilor de Este, în Modena napoleonică în cronica lui Antonio Rovatti, II Republican Modena - , editat de GP Brizzi, E Corradini, Modena , p - CORRADINI a E CORRADINI, De la "camerone" la Galeria de Desene și Medalii din Palatul Dogilor: vicisitudinile de Este culegeri între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, în SOVRANE PASSIONI , pp - CORRADINI b E CORRADINI, Portrete medaliat ale Este: efigii ad vivum expressae, în Imaginea individului Portrete în Renaștere, editat de N Mann, L Syson, Londra , pp - CORRADINI E CORRADINI, Construcția Palazzo dei Musei din Modena, centrul cultural al orașului și amenajarea din Galeria Estense, Muzeul și Colecția de medalii, "Analele criticii de artă", IX, , pp - Reorganizarea Medalionului Este Studii ale Memofonte / CORRADINI E CORRADINI, Muzeul Este și Colecția de medalii în al Doilea Război Mondial: Roberto Salvini, Augusta Ghidiglia Quintavalle și Amalia Mezzetti, în Critica de artă și protecția în Italia: figuri și protagoniști în a doua postbelic, Actele conferinței (Perugia - noiembrie ), editat de C Galassi, Passignano , p - CORRADINI-CAVANI E CORRADINI, PL CAVANI, "Prețioasa Galerie a Medaliilor și bogatul Muzeu" al Estenșilor în Palatul Ducal din Modena, în statul Modena O capitală, o dinastie, o civilizație în istorie of Europe, Proceedings of the Conference (Modena - martie ), editat de A Spaggiari, G Trenti, I- II, Modena , I, pp - CRESPELLANI A CRESPELLANI, medalii Este și Austro-Este, Modena DOCUMENTE ȘI SURSE DESPRE PISANELLO Documente și izvoare despre Pisanello (aproximativ - ), Catalogul expoziției, editat de D Cordellier, număr special al "Verona Illustrata", , GALERIA DUCAL ETENSE Ducal Galleria Estense Desene, medalii și multe altele Inventarele din și , editate de J Bentini, P Curti, Modena P FANTELLI-PL FANTELLI P FANTELLI, PL FANTELLI, Inventarul colecției Obizzi la Catajo, "Buletinul Muzeului Civico di Padova", , , pp - GASPAROTTO D GASPAROTTO, Pisanello și originile medaliei Renașterii, în Pisanello, Catalog de expoziție, îngrijită de P Marini, Milano , pp - GASPAROTTO D GASPAROTTO, portretistul Pisanello și medaliile pentru Leonello d'Este, în gusturile de colecție ale lui Leonello d'Este Bijuterii și emailuri en ronde-bosse la curte, Catalogul expoziției, editat de F Trevisani, Modena , p - GASPAROTTO D GASPAROTTO, De la colecția domnească la muzeul public Galleria Estense din vânzarea de Dresda în anii lui Adolfo Venturi ( - ), în Gli Este Renaștere și baroc în Ferrara și Modena, Catalogul expoziției, editat de S Casciu, M Toffanello, Modena , pp - SUPER F MARE, Minuni mici și mari Francesco II d'Este duce de Modena ( - ) patron al artelor și colector, [Teză de master] Universitatea din Bologna, AY - VÂNZAREA DRESDA Vânzarea Dresdei, editat de J Winkler, Modena Julia Zaccariotto Studii ale Memofonte / MUZELE ȘI PRIȚUL Muzele și prințul Arta curții în Renașterea Văii Po, Catalogul expoziției, editat de A Di Lorenzo, A Mottola Molfino et alii, I-II, Modena MISSERE G MISSERE, Notă despre reorganizarea colecției de medalii Este, "Acte și Memorii Deputația de Istorie Patriei pentru Provinciile Antice din Modena", , , pp - MISSERE-MISSERE FONTANA G MISSERE, F MISSERE FONTANA, O colecție numismatică din secolul XVI: Celio Calcagnini și Colecția Este, Modena MISSERE FONTANA F MISSERE FONTANA, Colecții numismatice și schimburi anticare ale secolului al XVI-lea Aeneas Vico la Veneția, "Caiete chineze Numismatică și antichități clasice", , pp - MUZEUL ESTENSE ȘI COLECȚIA DE MEDALII [ ] Muzeul estense și colecția de medalii între secolul al XIX-lea și al XX-lea, editat de E Corradini, Modena [ ] NUZZI O NUZZI, Pietro Ercole Gherardi: descrierea și catalogarea medaliilor antice din Este Medagliere, "Acte și memorii Deputația de Istorie Patriei pentru Provinciile Antice din Modena", , , pp - POGGI C POGGI, Colecțiile numismatice Este între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea: "un surplus prețios", în PASIUNI SUVERNE , pp - POGGI C POGGI, Francesco IV de Austria-Este și renașterea colecției de medalii Estense Călătorii, cumpărături și descoperiri pentru o colecție "restaurată", "Il Carrobbio", , pp - POGGI C POGGI, The diaspora of the numismatic collection of Alfonso II d'Este, in Congreso internacional de numimatică Madrid Actas, editat de C Alfaro, C Marcos, P Otero, I-II, Madrid , vol I, pp - SIMONATO L SIMONATO, Portretul căutat: marmură și oțel în serviciul lui Francesco I d'Este, în The Eternul baroc Studies in Honor of Jennifer Montagu, editat de CH Miner, Milano , pp - SIMONETTA-RIVA B SIMONETTA, R RIVA, Este "Aquiletta" sau Gonzaga "vultur"?, "Quaderni Ticinesi Numismatică și antichități clasice", , pp - PASIUNI SUVERNE Pasiuni suverane Studies on Este collection, editat de J Bentini, Milano Reorganizarea Medalionului Este Studii ale Memofonte / TRENTI ANTONELLI MG TRENTI ANTONELLI, Rolul medaliei în cultura umanistă, în MUZELE ȘI PRIȚUL , II, p - VANNEL-TODERI F VANNEL, G TODERI, Medalia barocă în Toscana, Florența VENTURI A VENTURI, R Galleria e Medagliere Estensi din Modena, "Galeriile Naţionale Italiene Știri și documente", , pp - Julia Zaccariotto Studii ale Memofonte / ABSTRACT Eseul își propune să ilustreze proiectul promovat de Fundația Memofonte pentru a început reorganizarea, catalogarea și studiul Medagliere din Galleria Estense din Modena în septembrie și încă în desfășurare Prima parte a lucrării reia etapele Este colecția de medalii: pornind de la Leonello d'Este, susținătorul nașterii acesteia gen artistic, prin Alfonso al II-lea și consilierii săi educați Vico și Ligorio, să ajungă la ducatul secolului al XVII-lea și noile descoperiri documentare referitoare la patronajul lui Francesco II Colecția de medalii nu a avut o istorie liniară și dispersii masive s-au succedat de-a lungul secolelor, dar și completări interesante, precum colecția Obizzi sau achizițiile din secolul XX de Bariola A doua parte a articolului povestește, însă, progresul proiectului, atât pentru privind catalogarea și studiul colecției, atât conservarea acesteia, cât și lucrari de restaurare in curs Eseul își propune să ilustreze un proiect promovat de Fundația Memofonte pentru reorganizarea, catalogarea și studiul Medagliere care aparține Galleria Estense din Modena, începută în septembrie și încă în curs Prima parte a hârtiei se reface pașii istoriei strângerii medaliilor: pornind de la Leonello d'Este, susținătorul nașterea acestor obiecte artistice, prin Alfonso al II-lea și consilierii săi Vico și Ligorio, la ducatul secolului al XVII-lea și câteva noi descoperiri documentare referitoare la comisia lui Francesco II Medagliere nu a avut o istorie liniară și peste secole au fost pierderi masive, dar și unele achiziții, precum colecția Obizzi sau medaliile cumpărate de Bariola în anii A doua parte a articolului spune progresul proiectul, atât în ceea ce privește catalogarea, cât și studiul colecției, atât conservarea acesteia si interventiile de restaurare care se desfasoara https://neculaifantanaru com/en/basic-leadership html